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Smlouva o akceptaci platebních bret
(déle jen Hsmbwn

mezi
EVO FWymeN hMrmHoml
se Bdlem: V olšinách 626N0, SUašnlce, 100 CX) Praha 10, Česká republika
lČ: 03802205
DIČ: CZ03802205
zapsaná v obchodním rejstHku vedmém Městským soudem v Pmze, vložka č. C 238120
(dále jen .REVO")

a
Globol Fwýmms Eumpe, &f4
se sHlem: V olŠinách 626/80, Strašnice, IDO 00 Praha 10
IČ: 27088936
UČ: CZ27088936
zapsanou v obchodnfm rejstHku vedeném Městským soudem v Praze, vložka L C 95419.
(dále jen .EVOď)

(revo a evog mohw být dále tMcé]ednotj1vě označuvény Joko .KskytD~ shkb" a spoIečnějako jKNK¥|XN~

0

Národní mweum
se ddlm: KasteIH 1320/42, Holešovke, 17000 Praha 7
IČ: 00023299
lXČ: CZOOOZ3299
Mobilní tdcfon:

(dále jen .Smluvnf partneé)

(SmluvN partner a PoskytovMdé služeb mohou bYt dále mké označováni joko .Smluvnfstmny")

PREAMBULE

1. Smluvní partner má v úmyslu akceptovat pktdml karty]ako prostí\edek platby za zboží služby prodávané zákazníkům a hledá poskytwUde
služeb zpracování plateb. Poskytovatelé služeb mají v úmydu poskytovat Smluvnímu partn«ovi komplexní řešení zpracováN pkteb zabžená na
moderních technologlích.

2. výmzys velkými počátečnlm1 písmeny použité v této Smlouvě, jež zde nejsou dďnoviány, majlvýznam definovaný pto ně nebo v
EHlmLá (Všeobecné obchodní podmínky) této Smlouvy.

3. Smlouva je uzavřena na základě výdedku veřejné zakázky malého =ahu C. N006/26/V00008965 ,Flmnůif služby a dcdávky pro akceptml
platebních karet v NTM".

Smluvní Wany se tfmto dQhQd|y na Mskdujlclm:

SLUŽBY

LI, Poskytoviňdé služeb se zavazuji paskytwwt Smluvnímu µrtnercM (l) služby zpmcovánl pkteb (dále jen .Skdba aWptim jMmbnkh
hmť) w vztahu ke zpracovánla vypořádánlplateb za zbožla službY a a|e trensakd vvphkenl náhrad s použltim Platebních karet (dále
jen .ThnsUa") a (ii) další doplňkové služby (dále samostamě jen ,SltáW a souhrnně se Službou akceptxe pMehkh karut dále kn
.Služby") Smluvní pařméř se zavazuje hmdlt Poskytwatdům služeb odměny a poplatky 'a poskytovmé Služby, to vše za podmínek
sjednaných v této Smkuvě. JedrMlvé Služby jsou spedflkov&ry v mm C. 1této Smlouvy.

L2. Poskytovatelé služeb budou 4užby poskytwat vsouladu s plmým) právnlml předpisy s pFihlédnutfm k posuvenlspo|mo5tj evog Jaka
platební instituce uložené a exlstujld dle německého pnM k funkci spdečnostl REVO jako subje@ pcskytujldho technické služby v
souvlslosd se Službami. Provouů bude phMjSmlouvy za]Muvmpolečnwt REVO, pokud dle plauiých pnámlch pi!edjMs0 nebo PraKdel
kamNch schémat nenlvyžadMno, abyShňby byly poskytovány přlmo spolďnwtí EVOG, jakožto pMebnflnsMmcl. Poskytovatelé služeb
po$kYtuµ Skižby společně, přičemž kúdý z nich odpNdá pouze v rozsahu jim po'kyto'mných Služeb. použíti ustanovení § 1874
ObčanskéM ůkodku se thnto výslovně vylučuje.
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L3. SpoleMost EVOG, jako pMebnflnstlwce, bude v Mmd Služeb pwkytovat rMďujlclsluZby:

a) pkwd veškerých částek splatných Smluvnímu pwmercM za dodoné zboží resp. poskytnuté sluŽby, jež byly uhrazenyúkaznlky
pomocí pktebnkh kam na Účet SmluvNho parmera;

b) ďe dastnlho uvážení nebo na pokyn společnosti REVO apočtenl částek spkmých Smluvním portnerem dle SmlowY, včetně
Zpětného zúčtovánl(Chargeback), pruď částkám, jež by jimk byly dle Smlouvy převedeny SmIwNmu portnerovi;

C) dle vlastního uváženlnebo na pokyn spdečnosti REVO sraženi částek splatných Smluvnímu pwmemi dle Smlouvy.

L4. Společnost REVO bude poskytovat veškeré další Služby neposkytovaNé 3poletnost[ EVOG, včetně následujlcl±:

a) zprawvánlAut®zace;
b) zpracMnlTransakce;
c) Identifikace Transakcfsplňujkkh kňtéňa podeddých Tmnsakd;
d) bbkovánl Tmnsdccf kbslflkwarvých jako Exjtenc|á|ně neotmdé Transakce; ,
C) vyHzovánl rddamad v rámd icamúch schémat; a
f) vydávánlpokynů spoIečnost1 EVOG popsaných vbodech b) a C) výše.

L5. Některé služby bude spoIečncst REVO poskybwiwt jako pcwěFený Umpce evog zmstrovarTý p«) tyto účely v re@sru mřmých
zástupců vedeném rNneckým úkdwn pro dohled nad flnančnkN sIužbaml (BaFln).

POFLATKY A PŘÍMÉ INKASO

2,L podrobný přeNed odmk PoskytovabeIŮ služeb a poplatků hrazených Smluvním partnerem Po5kytcmte|ům služeb, jakaž 1 jednMIlvých
8užeb,]e uveden v přf|Qze l l n& vEul!2z£š,š(d|e konkrémlho přfpadu) Smlouvy (dále jen ,PHbM Č. l" a .pmoha l 4"). PKloha Č.1
a L 4jSOU nedňnou součásti této Smlouvy.

2.2. Smlumf strany se dohodly, Ze konkréml finanční částky Tmnsakd budou poljka2MrW na Účet Smluvního partnera.

2.3. Smluvnlpartnertlmbo výsbměsouhlasl, že Poskytovatdéslužeb jsou oprávněni v rozsahu v pHpadechsjednaných veSmlouvělnkasovat
jakékoň poplatky, odměny nebo jIné částky spIamé SRumlm partnerem dle Smlouvy pňpisom tyto částky no Účet peskytomelů
služeb, Raenmf Účet nebo jIný pktebn( účet Peký'matelů služeb (dle konkrétní situoce).

ZA V »ouladu s ČI. 2.3 Mouvy se Smluvnfparmer uvazuje - v pHpadě, že o to Poskybo'vatelé služeb požádajf-třfdlt Inkaso k Úm Smluvního
partnera umožhujíd Poskytovatelům služeb ínkasavat Jakékdl poplatky, odměny nebo JIné částky spimé Smluvním partnerem dle
hlouvy a připisovat tyto částky m Účet Poskytovatdů služeb nebo na Rezervní účet a to do pěti (5) Pracovnldi dnů od takové ůdcstl
pŮ5kvtome|ů služeb. Smluvní µrMier se uvazuje provést nebo zajistit provedentveškerých úkonů pottebných ke zKzentlnkasa.

OBCHODNÍ PODMÍNKY

3.1. Všeobecné obchodní podmínky ke smlouvě o akceptaci platebnlch karet (dákjen .vop")tvDřÍEtlkmLu tétio Smlouvy (dálejen ,PMOM
G 3"). Přlkha č. 3 Je nedílnou sQůČástítéto Smlouvy.

3.2. Smluvní partner tímto výslovně prohlašu]e a pcRvrzu}e, Zeje obeznámen svop a souhlasfs dmi.

N.
DOBA 17NÁNÍA UKONČENÍ SMLOUVY

4.1. Tato Smlouva se uzavírá na

El na dobu neurčttou
na dobu urátou - 5 let od uzavřenf a nabytí účinnosti rámcwé smlouvy

4.2. Tuto Smlouvu a/nebo službyje mOno vYpwědět mp. ukonát z důvodů a za podmínek uvedených ve vop.

V.
POUMŮDAjŮ

Obecné

5.L Smluvní parmer tímto souhlď a bere na vědomí, že Informace pekytnuté Smluvním partnerem pD$kmvate|ům služeb v sowMosti se
Smlouvou mohou uhrnwat též Osobnl údoje týkajlcl se Smluvnlho parUiera (dále jen ,Údnjo prtnm") a že tyto Osobní
údaje Jsou a mhou být Poskytowtell služeb zpracwáváívy: (f) za Účelem dodržeN platných pr6vnlch předpisů a Pravidel Karetních
schému, včetně s'mndardů upravujlcfch zabezpečení údajů; (ii) za Účelem dodrženi soudMch rozhodnutí a ochrany práv Poskytovatdů
služeb v pHpadě Jakéhdcoll sporu, nebo pro účelV posuzováni úvěrÓ, správy ČI řízení, audřtu, dodržování pFedpisů, zákaznických služeb a
pro admlnLstrMvnf účdy v sowBIosU s posky'twán/m Služeb; (ilj) za účelmi odhalMnl podvodů, prevence kriminalky, vymáhání dluhů
a wěřuvánl ldentky - to vše v soMslostl se Smlwvou, včetně sdňenl Údajů 5mluvnlho partnera s Třetfmi osobám) za účelem řízeni
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rozhodovacího procwu v rámci vzMN mezi Pcskytavatell sluieb Smluvním parmerem, a u účelem pInHl pcMnrxístí Poskytovwtdů
sluleb vyplývajkkh z právních předpisů, PriMdel Karetnfdi schémM Wndardů zabezpečml údajů a za účelem plněnldalškh povirmstf
Poskytwňdů služeb vyuývajldch z platných prámkh předpisů, včetně smluv uzavřených se spdečnoňí Ratffelsenbank as.; a Qv) u
účelem pInHfSmlouvy a dUkh smluvnkh vztahů mezi po$kytDwtd| služeb a jejich Smlwn(m1 partnery.

5.2. Ve vztahu k Údajům Smluvního µrtnem zpracovávaným dle ČI. 51 Jsou správci údajó společnosti REVO a/nebo EVOG (dle koňkřémI
sMáče). Údaje Smluvnlho partnera Jsou a mohou být zpracovávány p'opoýenými osobami a zástupd poskytontel0 služeb nebo dalšlml
·xterMmi poskytovňd sluŽeb nebo sdělovány těmto o$mm (dále }en .7Mf Q$obť), ]ejidů seznam je k d8pozlcl na webové sUánce

. Tento seznam vede a prMdelně aktualizuje společnost REVO. Smluvnl partner dále tímto prohlašuje, Ze je
oprávnk udělřt poskýtomelům služeb souhlas se sdělovánlm Údajů Smluvního partnera Tředm stranám pro účely důšfho zpracování.
Třetí osoby mohou působk v JurBďikdch mimo území Evmpského hospodářského prostoru v saMslosd s jakýmlkď účely uvedenými v
tomto ČI. 5; ikdyž v mkových jurlsdlkclch nemusí plattt zákony pkdeplsujlcfstejnou úroveň ochrany jako vjurisdlkci Smluvního parmera,
bez ohledu na to, tda Jsou Údaje SnUvnlho µrtnera zpracovávány na území Evropského hepodáhkého prostoru nebo jInde, jsou
Poskytcmtelé služeb mrm| mim aby se Údajům Smluvního pamera dostalo adekváUďochmny a abybyly v každém pHpadě chráněny
v soubdu s prámlml předpisy d ochraně údajů pknnýmiv Čmké repub||cE

5.3. ZpracMnf Údajů Muvdho pamma dle ČI. 51vycházlz náskdujlckh pdmlch úkladů: (l) plněni se Mluvním µrmerem ve
vmhu k účelům uvedmým v a. 5.1(1), (III) a (lv); (ii) plněni povhnastl poskytovatelů sluŽeb a dodržování pnhmfch předpisů ve vztahu
k účelům uvedeným v ČI. 5.1 (l) - (Ill); a (Ill) opnávNié újmy Poskytomdů služeb nebo třetích stran w vztahu k účelům uvedeným v
ČI. 5,1(11}, přičemž tdcový oprávněný újem spočívá v práw pQskmme|ů duZeb svá práw a toké v djmu Poskytovatelů služeb na
nástro]kh pHmého marketlm.

1Mbnmoe o zpmmád

5,4. SMLUVN[ PARTNER TÍMTO BERE NAVÉDOMÍ, ŽE:

a) paskyujmdé služeb mohou zpracovávat Úck}e Smluvnho partmm pro účely wedené v ČI. 5.1(1) -(M:
b) Poskytwatelé služeb mohou předávat Údaje Smluvního partnma dádnlm omnům, regulačním o®nům, Kareúďm

schématům nebo jiným QsQbám (včetně Tředch osob) v souladu s pHslušným1 pohdavky úkonů, předpisů, smluv, nařlzml
nebo pravldd Karetnkh schému jak je uvedeno včL 5.1(I)-(N); a

C) Údaje Smluvního partnera mohou být Nedávárty Třetfm stranám a/nebo zpracovávány Tředmi sUanam1 -včetněTMkh stran
pdsobfckh v ]urisdikdch mimo Území Evropské unie - pro účely uvedené v ČI. 5.1 (I) - (M, přičemž takové předání a/nebo
zpracování vychází z rozhcxMď Evropské komka o adpa'ddajíd ochraně dle ČI. 45 nařfzenl GDPR standordnkh doložek o
ochraně ú%ů, swnderdnlch smluvních wtanovenl nebo jIných odpuvfdajfckh záruk dle a. 46 nařfzenl GDPR, únmýdi
podnikových prHdd dle a. 47 nařfzenfGDPR nájo výjimek pro specifické sttuace dle ČI. 49 nařkenlGDPR.

SMLUVNÍ PARTNER TÍMTO VÝSLOVNĚ BERE NA vEocM, ŽE ZPRACOVÁNÍ ÚDAJŮ SMLUVNÍHO PARTNERA POPSANÉ V TDMTD CL, 5A
PŘEDSTAVUjE ODKLÁDACÍ PODMÍNKU PRO UZAVŘENÍ A/NEBO PLNĚNÍ SMLOUVY A VEŠKERÝCH DALŠÍCH VEDLEJŠÍCH SMLUV
UZAVŘENÝCH V SOUVISLOSTI SE SMLDUVOU. Údaje Smluvního parmm se budou zpracovávat po dobu trvání Smlouvy dák po dobu
pěd let pojejlm ukončení, nenf41 ze zákona vyžadována delší doba.

5.5. ODSTAVEC VYPUŠTĚN.

Souhks s mrmlmm

5.6. Smluvní parmer tímto souhlask bere no vědoml, že Údaje Smluvního partnera Jsou a mohou být zpmcovávány Poskytovateli služeb pro
účely (l) nabkenl nebo prodeje produktů ČI služeb pcskytomelů služeb nebo Třďsůany NnluvNmu parmerčM, a to bez ohledu na to,
zda Hkové pMukty ČI sluŽby budou spojeny se Skižbaml, a (ii) pro účely prováděnfprMddných marketinm= vyhkdMnfSmluvMho
parmem,

SMLUVN( PARTNER TIMFO VÝSLOVNĚ SOUHLAS[ že:

a) Poskytovatelé služeb mohou zpřacovém Údaje Smluvního parbmra pro účeřy uvedené v tomto ČI. 5.6;
b) poskytovndé služeb mohou předávat Údaje Smluvního partnera Třetfm stranám pro účely uvedené vtomto ČI. 5.6; a
C) Údaje Smluvního partnera mohou být předádnyTi'etlm manám a/nebo zpracovávány Tředmlstrammi- včetně Tředch man

pásobldch v jurMikdch mimo území Evropské unie - pro úČely uvedené v tamto ČI. 5.6, pNčemž takové pledánl a/nebo
zpnmvánl vychází z razhodnutf Ev'rcpské komise o odpov(dajkl ochraně dle ČI. 45 nařízení GOP© standardních doložek o
ochmně údojů, standardních smluvních ustanovenl nebo jlrrých odpov(da]lckh druk dle ČI. 46 naHzenl GDPR, Umných
podnikových prMdel dle ČI. 47 nařízení GDPR nebo l výjimek pro spccMcké situace dle a. 49 nařťzenlGDPR

SMLUVNÍPARTNERTÍMTO VÝSLOVNĚ BERE NAVĚDOMÍ, ZE TOTO ZPRACOVÁFÚJE DOBROVOLNÉA ŽE UDĚLENÍNEBO ODVOLÁNÍTOHOTO
SOUHLASU NEMÁŽÁDNÝ vův NA REALIZACI NEBO PLNÉN[SMLOUVY ANI JAKÉKOLI DALŠIVEDLEŇSMUOUVY UZAVŘENÉ V SOUVISLOSTI
SE SMLOUVOU. Souhlas se uděluje m dobu bvánl Smlouvy a dále na dobu dvou let pojejlm skončed a může být kdykdl odvdán, d to
buďzaslánfm emailu na adresu ndx:i pomod odkazu uvedeného na konci každého obdrženého marke~vého
Sdělenl.
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RŮzM

5.7. Pro zp~vánf Údajů Smluvního parmera pro Účely spedfikované v u 5A až 5.9 výše budou Poskµme\é služeb využfvm služeb Třetí
strany a dalších subjektů jako zpracovatelů. Údaje Smluvnlho partnera budou zpracovávány manuálně l automaticky.

5.8. Ve vztahu k Údajům Smluvnlho portnera má Smluvnlpartner vůči Poskyt~e|ům služeb následujlcl práva:
a) PŘÍSTUP K ÚDAjŮM: Smluvní partner má právo obdržet potvrzenf, zda problhó zpracováni Údajů Smluvního partnera, ČI nlkoll, a

pokud ano, má pri6vo na Mstup k takovým údajóm a na Informace w'edené v ČI. 15 nořfzenl GDPR;
b) CjCNOLÁNÍSOUHLASU: Pokud Smluvní paměř udúbouhlu se zpracováním Údajů Smluvního µrtnem,je oprávněn mkovýsouhlas

kdykoli odvdU a to l bez uvedeni důvodu, s účinností do budoucn& Za účelem výkonu tohotom mus(Smluvn1 parmer asiat
oMmenlo odvdánlsouladu na adresy uvedené v a. S.1(j;

C) OPRAVA: Pokudjsou zpracovávané Údaje Mumfho parmem rmpdvné, může Smluvní »rtner kdykdl požodmtjejich oprwu,
účelem výkonu tohoto práva muslSmiuvnl partner Poskytovatek služeb prostředNcMm kontaktních ú%ů uvedených
V ČI. 5.10;

d) VYMAZÁNÍ: Smluvní partner má právo požadovat ubkkMM a výmoz uchMvaných Údajů Smbvnlho µrmere. pokud je výmaz v
rozporu se zákonnými pcMnnostm1 nebo smluďml závazky Po$kyto~ů služeb nebo s jejich oprávněnými zájmy uvedenými v
ČI. 5A, je možno Údaje Smlumlho partnera pouze zablokovat;

e) OMEZENÍ ZPRACOVÁNÍ: PcskytlcNMje|é služeb omezí zpracovónf Údajů Smluvního partnera v případech speclflkcmných v a. 18
nařfzenf GDPR, např. pokud Smluvní parmer zpochybní přesnost ČI správnost Údajů Smluvního partnera nebo pokud bude Smluvní
partner požadcmt Údaje Smluvního partnem za účelem obhajoby právních nároků;

f) NÁMITKA PROTI ZPRACOVÁNÍ: Smluvní partner má právo vznést kdykoli a bez uvedeni důvodu námitku proti zpracováni údMů
Smluvnfho pořmm za podmínek specRkwanýdi v Cl. 21 naKzenf GDPR;

B) PŘENOSITELNOST: Pokud Smluvnl partner požaduje vydání Údajů Smluvního partnera poskytnutých Paskytowtdům služeb, pak
poskytovndé služeb tyto Údaje SmluvNho partnera vydajl nebo poskytnw Smkvnlmu parmerod nebo JIm pověřené osobě ve
strukturovaném, běžně použfvoném 8 -]e-l1 to technicky mQné -strojově ůtelném formátu;

h} STÍŽNOSTI: Smlum( parmer má právo předložit sdžnost přklušnému domovému Uhdu, pokud se domnfviá, že došlo k porušeni
jeho PŘV na Q±řanu údajů. Taková stfžnostbude předlCena vzeml obvyklého šIda Smluvního pamera, jeM mim výkom práce
nebo místa, kde došlo k údajnému porušení práv, popř.jlného mim spedfikovaného v ČI. 77 nařlzenl GDPB¢ pHslušným dozorovým
úřadem v České repuHiceje Úřad na ochmnu osobnlch údajů.

5.9. Veškeré dotuy Smluvního pertnera týkající se zpracováni Údajů Smluvního partnera mohou být kdykoli zaslány pcjívěřend EVO pm
ochranu osobních údajů, a to buďemúem na admu poštou na adreu: EVO hymerrts |nternatjona|s.r.o.,
k rukám: Pověřence pro ochranu ocbnkh údajů (opo), V olšinách 626/80, 100 00 Proha 10, SVošNce.

Markďmpvý revo

5.1A SMLUVNÍSTRANY SE TÍMTO VÝSLOVNĚ DOHODLY ŽE:
a) Poskytovatelé služby přeúvajl Údaje Smluvního partnera, včetně 1derMikaCnlch údajů, koňtakmkh údajů a údajů o spatřebuvané

službě, finanční skupině Rdffelsenbank zahmujkf spdečnosti Rařffelsmbank as., IČO: 49240901, (dále Jen .skupina

Ralffelsenbank"); a
b) Členové skupiny RaHtéberbank smí zpracovávat údaje Smluvního partnera pro ůČdy přípravy a nabídky produktů a služeb. VTec

1Mbmmd o zpracování osobních úd8lů nalemete na adrese:
Ve vmhu k údajům Smlwního partnera zpmcMvarvým podle tohobo ČI. 5.10, členové skuplny Ralffdsenbank (dle konkréml

situace) správci údajů.

5.11. Pro účely shromaZďovánlsouhluů podle čI. 5,10, P05k~dé dužebjedmjljako Úsbupd (agenti) členů skupiny RMielsenbanL

VI.
PLATNOST A ÚáNNOST

&1, Ve vztúu k Tramkclm uskutečWaným prostMnleMm Internetových stránek (e<omméňc¥) nabývá mo Smlouva Účlnnasd okamžikem
podpisu oběma Smluvnlmi suamml,

6.2. Ve mahu kTransakclm uskutečňowným pmstkdnlctvfm TermlMlů POS mbývá tMjo Smbuw účlnnosd ve vmhu ke hždému
jednotllvému Terminálu POS provozovanému dle Smlouvy buď (l) okamžikem podpisu obou Smluvních stran ůruvU 1nstdac(túového
nového Terminálu POS; nebo ň|) okamžikem instalace takového nového Terminálu POS árweň odesláním Transakce Smlumfm
parmerem Pwkytavatelům služeb pomocltakového nového Terminálu POS, podletoho, který z uvedených případů nostane dříve.

6.3. U Transakcl uskutečněných prostřednictvlm TemináH SmartPOS nabývá tmo Smlouva účlnnostl ve mahů ke každému JednutlMému
Terminálu 5martPOS provozovanému dle Smlouvy okamžikem doručení (dodánl) předmémého Termlnálu SmartPOS Smluvnlmu
partnerovi na JÍm udanou doručovací odresu.

6.4 u Transakcí uskuečněných prosttednlcMm Aplikace SaftPOS nabývá tato Smlouva úánnost1 okamžikem akúvace Aplikace sdtpOS
v UkazNckém pMálu.

6.5. TÍMTO SE VÝSLOVNĚ SJEDNÁVÁ, ŽE POKUD SMLUVNÍ PAKTNER NEPODEPSAL SMLOUVU NEBO SEJIMAK NEZAVÁZALJI DODRŽOVAT (BUĎ
Mm jEDNÁN[M, nebo jinak), představuje ODESLÁN[ transakce smluvním partnerem poskytovateuům služeb přijetí
SMLOUVY SMLUVNIM PARTNEREM A VYJÁDŘENÍJEHO VŮLE BÝT SMLOUVOU VÁZÁN.

4
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VII.
RŮZNÉ

7,L Smluvní pamer tímto prohlašuje, že mu WN v dostatečném předstihu před uzavřením této Smlouvy poskytnuty VOP a Informace dle
umnovenl § 133 až 139 Zákona o platdmfm styku. Smluvní pmner tfmto výslovně bere na vědomí a proh|&šuN že považuje veškeré
pcxhNnky uvedené ve Smlouvě zajasné, JednoznaČné srozumřtelné 0 že mumltomu, že PoďcYtovotek NuZeb z nich budou pro účdy
poskytwánf Služeb Smluvnímu parmerovi vycházet

7.2. Příbky b dodatky této Smlouvy tvďjdfnďňnou součást. Tato Smloun (včemě veškeré dokumentace začleněné do ni odkazem) může
být vyhotwena v jednom nebo ňce stejnoplsech, Jež se všedny spdečně považují za jednu a tutéž smlouvu, a nabývá účinnosti za
pockNnek ČI. 6.

7.3. Sm|uvnímm tímto berou na vědomi, žeEtkhaju tétoSmlouvy býk úměrně vypuštěn&

7A jakákoli změna této Smlouvy musí být prcmdena písemně. Tuto Smlouvu ke měnit nebo doplňovat způsobem popsaným v a. 1.3 vop,

7.5. TKO Smlouva mhrazuje veškerá předchozí ujednání Smluvních stran týhjfcl se]e]lho předmW. Práva a povinnosti vmlklá na základě
ujednáni mhrazeného tDUtO Smlotnmu zůstávají nedotčena.

7.6. Smlwnfstr7lnY se výslovně dohodly na odchylce od zákonných pravidd stanovmých v ustonovenlch §§ 130 odst 1, 132-151, 152-155,
160, 176, 183-184, 187 oát. l Zákona o platebním styku a na jejich naNazenf ustanovenlml této Smlouvy. Smluvní sUmy se výslovně
dohody na odchyke od § 182 zákom o platebním styku, to bez náhrady,

7.7. ZástupceSmlwnlho partnera podep1su]ldtuto Smlouw výslovně bere na vědomí, že Pwkytovatelédužeb mohou pořkowt ponechám
slkoµe dokbdů totožnosů za účelem naph7ěnl zásody .Poměl svého Hlmta" (Know YourCustomer- KYC) v souladu sInternlmi zásadami
pmkytovmdů služeb a/Nebo s přblwýml právními předpisy prutl pmnlšplnavYch pen&

7.8. SMLUVN[ PARTNERT1MTO VÝSLOVNĚ POTVRZUJE UDĚLENÍSOUHLASU DLE ČLÁNKU 5.6 VÝŠE: [J ANO NE,
7,9. SMLUVNÍ PARTNER TÍMTO VÝSLOVNĚ POTVRZUJE UDĚLENÍ SOUHLASU DLE ČLÁNKU 5.10 VÝŠE: LI ANO NE.

Úhrado b prwld

7.1á SmlumÍsMny se výslovně dohodly, že veškeré poplatky, odměny (včetně prudzf) a jiné peněžité zámky Smluvního partnera vzniklé na
úkladě této Smlouvy (' výjimkou částek dle odst 3 níže) budou Smlwvnlmu pamerovl účtovány formou daňového dddadu (faktury)
vystaveného Poskytwatdem služeb.

7.11. Smluvní partner se zavazuje uhradk ukto vyúčtované Částky ve lhůtě splatnosti uvedené na pHslušné faktuře, to bezhotovostním
převodem na bankovní účet uvedený na faktuře, nenf-ll mezi Smluvnfm1 stronaml písemně dchodnuto jinaL

7.12. Ustanovení odst 1a 2 se nevrtahujl na částky vzniklé ztkulu Zpětného zúčtuvánf(Chaegeback), oprav Transakcí, storna Transakcí ajln©
obdobných korekal Transakcí, včetně soudsejldch poplatků a saúcl, které Jsou Poskytovatelé služeb oprávněni započíst nebo JInak
Odečíst proti částkám splatným Smluvnímu partnerovi z Utulu vypďádánf Transakcí.

7.13. s výjimkou pHpadÓ wedervýdi v odst 3 se Smlumí strany dohodly, že Poskytcmtelé služeb nejsou oprávněni jednoskanN započitávat
j*kéko|| své pohledávky vůči Smluvnímu portn~ (zejména popMcy, odměny a provize dle tétoSmlouvy) pruď peněžním prostředkům
splatným Smluvnímu partnerovi z titulu vypořádáni Tramakcf.

7.1L Ustarmmií této Smlouvy nebo jejich pmoh upravující Inkaso, snážky, započtení nebo jIný obdobný mechonlsmus úhrady poplatků z
vypořádaných Tramakclses výjimkou pKpadů dle odst. 7.12 nepoužl]1.

VPraze dne15.5.2026 V Praze. dn· 2 5 "Ó5" 2026

ayments lnternatlona s.r.o. Národnftechnlcké múz
Miktaszewlcz Zdzlslaw Mgr. Karel Ksandr
jednatel Generáln( ředitel

Global payments Europq s.r.o. NÁRO TECHNI MUZEUM
Mlklaszew1cz Zdzjstaw KóMnhQ 170 78 Praha 7
Na základě plné moci lč®023299 CD mczooomw

Odbcxn6mbtb pm okonomjku
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EtíkhsmL

ke Smlouvě o akceptaci pIatebnlch karet

(A) Akceptace pIatebnlch karet u Transakcf uskutečněných prostNdnlctvfm terminálů pos

výrazys vellými počátečními písmeny, jež nejsou vtéto Přňoze č. 1 definovány, ma]ÍstejňýYýzňamjako ve Smlouvě nebo
veVOP.

1.1, Poskytovatelé služeb budou Smluvnímu partnerovi poskytovat Služby v jeho obchodn(ch provozovnách (místech
instalace termlnálů POS) uvedených v Přehledu obchodních míst (dále jen HPřeh|ed"k který tvořfukhUAsm|ouw.

1.2. Pro účely \NpořádánfTransakcí uskutečněných pomoci Platebních karet vypočtou Poskytovatelé služeb poplatky za
Služby dle níže uvedené tabulky dle hodnoty jednotlivých Transakci uskutečněných v obchodních provozovnách
uvedených v Přehledu pomocfakceptovaných Platebních karet.

1.3. Poplatky za Služby poskytované Poskytovateli služeb Smluvnímu partnerovi na základě Smlouvy tvoří následujkl
položky:

1.3.1. Mezfbankovní poplatek účtovaný Poskytovatelům služeb jednothyýml Karetními schématy ve prospěch
vydavatelů platebních karet Tento poplatek není předmětem smlouvy mezi Poskytovateli služeb a Smluvnlm
partnerem a u nejrozšlřenějšfch typů Platebních karel tj. osobních kreditních a debetních karet vydaných v
členských státech eu, jsou sazby tohoto poplatku regulovány Nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU)
2015/751 ze dne 29. dubna 2015 o mezibankovních poplatcích za karetní platební transakce. Poplatek se
stanoví následovně:

á) u debetních Platebních karet yydaných v Evropské unli: v současné době 0,2 % z hodnoty Transakce;

b) kredknfch Platebnfch karet vydaných v Evropské unii: v současné době 0,3 % z hodnotyTransakce;

C) u dalších typů Platebních karet - dle Pravidel karetních schémat uveřejněných na webuvých stránkách
příslušného KaretnNio schématu (ňápř. www.vlsa.com nebo www.mastercard.com).

1.3.2. Poplatek Karetního schématu účtovaný Poskytovatelům služeb příslušnými Karemřml schématy v jejich
prospěch. Tento poplatek není předmětem smlouvy mezi Poskytovateli služeb a Smluvním partnerem a lišt
se u každé Transakce v závlslostl na druhu použité Platební karty, systému platby, hodnotě Transakce a
aktuálním směnném kurzu. U většiny Transakcí se výše Poplatku Karetního schématu pohybuje od 0,1 96 do
0,5 % z hodnoty Transakce.

1.33. Marže Poskytovatelů služeb představuje příjem Poskytovatele služeb ze Služeb poskytovaných Smluvnímu
partnerovi na základě Smlouvy, zahrnující mimo jIné službu vypořádání Transakcí, servls nebo technickou
podporu.

Marže Poskytovatelů služeb je proměnlivá částka, která se vypočte jako rozdíl mezi celkovou cenou (odměna
pIus poplatky) za Služby poskytované Poskytovateli služeb Smluvnímu partnerovi na základě Smlouyy a
částkou mezibankovního poplatku a poplatku Karetního schématu.

1.4 Kompletní a aktuální Informace ohledně mezibankovních poplatků a poplatků Karetních schémat pro dané typy
Platebních karet a systémů plateb je uveřejněn na webových stránkách příslušných Karetních schémat (např.
wwwMsa.com nebo www.mastercard.com).
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A. platební karty Pojµbtk y ta SLulby pmXyfuvóne A Platěljni karty Poplatky Butby pmkytovene
PmkywvMdi ďuhb PmkytovMdt

Províze v % paušální provízev % paušálnl
poplatekv poplateky k"

,Kč
, 5 KanyMAsTERcARD

1. KatyvSA vydané v EU — " wňané mimo Ůzemf EU

1.1 Spod'ebltelské 5.1 Spotřebitelské
kredltnfkam kreditní KiW.'

1.2 Sputřebitelské . 5.2 Spotřebitelské
debm[ka ", debemfka'|

1.3. Komerční (obchodní) . 5.3, Komerčn[(obchodm
ka '. ka ',

2 KarlyVlSA ydané 5.4 Maestro
mimo ůzemfElj

5.5 MasterCard Global
2.1 Spotřebřtdské Whdesale Travel -

.kreditní karty pí ,·am

2.2 Spotřebitelské _ 6. Karty MASTERCARD
debetnlka ', .Y':-jňé v Č«ké ubke

Z3. Komerčnf(obchodnÓ 6.1 Spotřebltdské
ka '- kreditní ka'"

3. KartyWSAvydanév 6.2 Spotřebitelské
Č«ké repub||ce debetnřka

3.1 Spod'ebltelské 6.3. Komerčnf(obchodnÓ
kredltnřka '. " ka

3.2 Sputkbltelské 6.4 MaesWo
debeH ka ".

33. Komerčnf(obchodnQ 6.5. MasterCard GlobalWholesale Travel
karty Pro'ram

4, Katy MASTERCARD 7. Katy DINERS CLUB
·'vcjáňé V EU

4.1 SpoU'ebřbdské _ 7.1 Uvšechvarlant
kreditní ka 'F

4.2 Sp®'ebřtelské . 8. KartyjCBlUnlonPay
.debeHka'

4.3. Komerčnf(obchodn1) . . 8,1 U všech variant
ka '

4.4. Maesvo - - B.VypQřádání

Doba sp|amostl 1 pracwnfden

1.5. V případě Transakcí DCC uskutečněných pomoci karet VISA nebo Mastercard budou Poskytovatelé služeb účtovat
096 marži Poskytovatele služeb (service provlder's margin) z hodnoty každé Transakce mádřené v kč a uvedené na

stvrzence vydané Zákaznkovl,

1.6. Poskytovatelé služeb budou Smluvnlmu partnerovi účtovat poplatky za jednorázové dodatečné Služby následovně:
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0 0 p i

0

r za zpraco'vani a oaesiam opravném l k
Hnančnlmu (daňovému) dokladu alnebo faktuře dle jakékoli poplatek za 1

ido' 5mlouVy mezi Smluvním partnerem a Poskytovac11 služeb " dokument
v případě, kdy nebylo poskytnuté předchází upozornění na

změny v údajích Smluvního paMera.

Poplatek za zpraccwání a odeslání duplikátu finančního
Poplatek za 1 300

2 (daňového) dokladu a/nebo faktury dle jakékoli smlouvy dokument
mezi Smluvním parmerem a Poskytovatell služeb.

" ' Pop ate za zpracován(a odeslán(dupl|kátujakéko||

3 smlou\N mezi Smluvním partnerem a Pcskytwatell služeb (s Pop&ek za 1 3()0
dokument

%|mkou Smlouvy).

Poplatek za vypracwánf(na žádost Smluvního partnera)
4 Jednodenního přehledu transakcí uskutečněných na Poplatek za 1 300

uvedeném Terminálu POS. dokument

5 ' Poplatek za vypracování a odeslání písemné upomínky ' Poplatek za 1 ' 500

ohledně dlužných částek. dokument

Poplatek za zpracw'nf rek amace Smluvního parmera
týkajfcfse poplatků způsobených chybou pokladny (např. P,pIatekza reklamaci k

6 žádost o další platbu z účtu Zákazníka nebo vrácjenf peněz 5001 transakcina účet Zákazníka v souvlslostl stransakcf, kdy pokladnf
naúčtoval nesprávnou částku).

—-l-—

Poplatek za vypracwání(na žádost Smluvního partnera) Poplatek za 1
3007 dodatečného měsíčního přehledu Vansakcf us~něný'h dokument

na uvedeném Terminálu POS.

Poplatek za zpracováni reklamace banky Zákazn(ka, pokud
je taková reklamace důsledkem nedodržení ustanoveni Poplatek za reldamacl k

8 smlouvy uzavřené mezí Smluvním partnerem a 550
Poskytovateli služeb (např. neodeslání vytištěného dokladu 1 transakci
z Terminálu POS na žádost Poskytovatelů služeb).

Poplatek za vypracování přehledu nestandardních dat na " ° Sjednáno
Poplatek za 1 zprávu9 žádost Smluvního partnera. IndMduálně

Faktura na poplatky za jednorázové dodatečné Služby bude yystavena do 15 dnů od konce pMušného kalendářnho měsíce, kdy
b*y předmětné Jednorázové dodatečné Služby poskytnuty, přičemž datem zdanitelného plnění bude poslední den běžného
měsíce.

1.7. Poskytmiatelé služeb poskytnou Smluvnímu partnerem informace vyžadované dle ustanovení § 147 odst 1 Zákona o platebním
styku a či. 12 NařlzenfEvropského parlamentu a Rady(EU)2015/751 ze dne 29. dubna 2015 o mezlbankovnlch poplatcích za karemř
pIatebnt transakce po uskutečnění každé jednotlivé Transakce prostřednlctvfm Portálu prodejce - k dlspozlcl rjá webu

- dále v rámci OMS (Online Merchant SeMce) v případě, že má Smluvní parmer k dkpazlcl funkci OMS,
anebo v rámci Zákaznického portálu (v případě prováděnfTransakcf na Terminálech Smartpos, a to vše ve formátu umožňujícím
tyto Inlbrmace uchovávat a reprodukovat Je v nezměněné podobě.

1.8, PoskyWvatel služeb bude Smluvnímu parmero« poskytovat následující da|šls|už*
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2. Nájem "řerminálu POS

2.1. REVO pronajfmá Smluvnímu parmeruvi následujkf počet Terminálů POS a Smluvní partner tento nájem
Terminálů POS přljlmá. Pronajaté Terminály POS jsou ve výhradním a neomezeném vlastnictví REMO. Nájem
se uzavírá na

na dobu neurčltou

na dobu určitou 5 let od uzavřenfa nabyti účinnosti rámcové smlouyy

MěsÍč'nípoplatekza1
celkový počet .

Terminálu :ŽPS Teřminálů PO9 Terminál (y KČ")

Stacionární Ip 7

přenosnýwM 1 d

přenosný b|ueto«h o

přenosný gprs 3 o

Staclonárnf GPRS o

* Terminály POS jsou umfstěny v Obchodních místech specifikovaných v Příloze č. 4

2,2. Smluvní partner bude hradit měsíční nájemné za kažaýTerm|ná| pos ve výši uvedené tabulce výše.

2,3. Pokud sl Smluvní partner pronajímá Terminály POS s konektivitou GPRS, bude k yýše uvedenému měsíčnímu
poplatku připočtena ještě částka 50 KČ za každý takovýTerminál pos.

2.4. Měsfčnfnájemné bude hrazeno předem, vždy k 1. dni příslušného kalendářnlho měsfce nájmu Terminálu POS.
Faktura bude vystavena do 15 dnů od konce přfslušného kalendářního měs/ce nájmu Terminálu POS, přičemž
datem zdanitelného plněnfbude poslednlden běžného měsíce, výše uwdené poplatky nebudou účtovány za
měsíc Instalace POS terminálu. Nade společnost REVO nebude účtovat výše uvedené poplatky za období 1
kalendářních měsků následujícfch po měsíci instalace POS terminálu.

2.5. Poskytovatelé služeb budou Smluvnímu partnerovi účtovat poplatky za jednorázové dodatečné Služby
souvisejfcís nájmem Terminálů POS následovně:

- . jednotka a výšeC. Popjs poplatku , Kč
popk tku

1 Poplatek za prodlení s vrácením poplatekza 1 den 100
Terminálu POS společnosti EVO prodlení

Poplatek za změnu loga tištěného
Poplatek za 1

2 na sNřzence na žádost Smluvního t 35
partnera. erm1nál POS

3 Poplatek za instalaci Terminálu Poplatek za 1
POS" Terminál POS O

PopIwk za výměnu modelu
Poplatek za 1

4 Terminálu POS na žádost Smluvního 300
partnera. Terminál POS

*nenfaplikwán pro terminály SmartPOS
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Faktura na poplatky za Jednorázové dodatečné Služby souvfsejÍcÍs nájmemTerminálů POS bude vystavena do
15 dnů od konce příslušného kalendářního měsfce, kdy byly předmětné Služby poskytnuty. přičemž datem
zdanitelného plněnfbude posIednfden běžného měsíce.

2.6. Pokud dojde kvypovězenf smlouvy o nájmuTermlnálu POS ze strarvySmluvnfho partnera nebo PoskytovatelŮ
služeb v souladu se Smlouvou v průběhu (1)12 měsíců od data účinnosti ujednání o nájmu příslušného
Terminálu POS, pak budou Poskytovatelé služeb oprávněnl účtovat Smluvnímu partnerovi poplatek za
odstranění a odlnstalování Terminálu POS ve výši o kč za každý Terminál POS, nebo v průběhu (ii) 13 - 24
měsíců od data účinnosti ujednání o nájmu příslušného Terminálu POS, pak budou Poskytovatelé služeb
oprávněni účtovat Smluvnfmu partnerovi poplatek za odstranění a odlnstalovánfTerMnálu POS ve yýšl o kč
za každý Terminál POS, nebo v průběhu (ili) 25 - 36 měsíců od data úánnostl ujednání o nájmu příslušného
Terminálu POS, pak budou Poskytovatelé služeb oprávněni účtovat Smluvnímu partnerovi poplatek za
odsvaněnfa od|nsta|ovánlTerm|ná|u POS ve yýši o kč za každý Terminál POS,

Pokud bude smlouva o nájmu Terminálu POS uzavřena na dobu určitou a bude yypovězena před uplynutím
této doby určité, pak budou Poskytovatelé služeb oprávněni účtovat Smluvnímu partnerovi poplatek za
odswaněnl a odinstalovánlTermlnálu POS takto: 4200 KČ.

2.7. Další podmfnky nájmu Terminálů POS jsou specifikovány ve VOP.

3. Prodej Terminálu SmartPOS

3.1. REVO tímto prodává Smluvnímu partnerovi následujkí počet Terminálů SmartPOS a Smluvní partner tímto
přl](má tyto Terminály SmartPOS do svého vlastnlctvía zavazuje se zaplatit REVO za Terminály SmartPOS níže
uvedenou kupnícenu.

Cena za 1Terminál
. Celkový početTyp Terminálu . . smartpoS (v kč)

SmartPOS Terminálu (pFedstavuje jednorázový
SmartPOS*

poplatek)

PAX D220

" Term/nák SmartPOS budou um/stěny v Obchodn/ch místech specNkoval?ých

3.2. Smluvnímu partnerovi poskytne REVO bezplatný servis na opravy všech Terminálů SmartPOS zakoupených
Smluvním partnerem od REVO, a to po dobu jednoho (l) roku ode dne doručení příslušného Terminálu
SmartPOS. Servis na opravy Terminálů SmartPOS může být Smluvnímu partnerovi poskytován I po upiynutf
doby(1) roku, a to za servlsM poplatek uvedený v tabulce níže. V případě, že má Smluvní partner o tuto službu
zájem, je potřeba zaškrtnout tuto možnost v tabulce níže, a to za předpokladu, že je tento následrý servis na
opravy Terminálů SmartPOS objednán Smluvním partnerem u REVO do uplynutí doby jednoho (l) roku ode
dne doručení příslušného Terminálu SmartPOS.

v při'padězájmu ..
Poplatek v Kč zal

prosím zaškrtnete popis služby .Terminál
prisfusnou službu

Servis Terminálu
SmartPOS

Cl (po uplynuti 99
bezplatného 1

ročného servisu)
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3.3. Faktura na kupní cenu za Terminál SmartPOS bude vystavena do 5 pracovnfch dnů od doručení oMušného
Terminálu SmartPOS Smluvnímu partnerovi. Faktura na přfpadrýseMsnIpopIatek dle ČI. 3.2 bude vystavena
do 15 dnů od konce přlslušnéha kalendářního měsíce, kdy byla tato služba poskytnuta, přičemž datem
zdanitelného plnění bude poslední den běžného městce. FakUy budou dostupné iv OMS a na Zákaznickém
portálu.

3.4. Další podmínky prodeje a užfván(Term1nálů SmartPOS jsou specifikovány ve VOP.

4. Platebnfaplíkace do mobllnho telefonu -SoftPOS

4.1. REVO tímto prodává Smluvnímu partnerovi následuj(c( počet platebnfch Apllkacf SoftPOS a Smluvní partner
tímto přijímá tyto Aplikace SoftPOS do svého užfvánf a zavazuje se zaplatit REVO za Aplikace SoftPOS níže
uvedenou úplatu:

cdbwvý l ' ' " C u q W49OtS tu uí
m 6oENO$ ~WK1

Aktivace 5afíPOS - O

*Apllkace SoftPOS budou využfvám/v Obchodních místech specifikovaných v Příloze č. 4

4.2. a dále hradit níže uvederý měslčnípoplatek,

p·m duhvy

Mc . .' l b Poplatek za provoz a 29

' fl'j"l " · podporu

4.3. Faktura na cenu za stažení Aplikace SoftPOS bude vystavena do 5 pracovních dnů od aktivace platební
Aplikace SoftPOS. Faktura na případný měslčn( poplatek dle ČI. 4.2 bude vystavena do 15 dnů od konce
příslušného kalendářnho městce, kdy byla tato služba poskytnuta přfčemž datem zdanitelného plnění bude
poslednfden běžného měsíce. Faktury budou dostupné lv OMS a na Zákaznickém portálu.

4.4. Další podmínky prodeje a užívání Aplikace SoftPOS jsou specllikovány ve všeobecných obchodních
podmínkách.

5. Cashback

Poskytovatelé služeb a Smluvní partner se dohodli na tom, že je povoleno vyplácení částek v hotovosti (Cashback),
a to ve vztahu kTermlnálům POS specKlkovarým v přehledu pomociveškerých typů Platebních karet.

Částky vyplácené v hotovosti v rámci Cashback Transakcí budou vypořádáqy jedním bezhotovostním převodem

spolu s částkami splatnými za Transakce.

Dalš( podmínky Cashback Transakcí Jsou spec|nkovány ve vop

'aKn·r X =""
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6. Další platební karty

Poskytovatelé služeb a Smluvní partner se dohodli, že pIatebnfkarty pro účelytéto Smlouvy budou zahrnovat rovněž
následujfcf typy platebních nástrojů:

popisOznačte vybraně Platebních
Platebníkarty

karet

1. ÍCB

2. UnioňP®

7. Další funkce

Poskytovatelé shžeb a Smluvrifpartnerse dohodli, že vevztahu ke všem Terminálům POS pronajatým Smluvnímu

partnerovi nebo Terminálům SmartPOS za koupených Smluvním partnerem na základě Smlouvy budou poskytovány
následující dalšffunkce:

0 0 0

0
0 0 .

Služba DCC* součást poplatku za nájem Terminálu
1. POS l součást kupnfceny za Terminál

(předplacen& SmartPOS

Služba DCC* součást poplatku za nájem Terminálu
2. POS l součást kupníceny za Terminál

(Instalace) SmartPOS

' 3, OMS"
součást poplatku za nájem Terminálu

4 D Logo na stvrzence*" POS l součást kupn( ceny za Terminál

5. I TIP"*** SmartPOS

' Další podmínky Služby DCC JSOu speclflkoványve \NJP.

"' OMS je funkce umužňu]lcf přistup k nástroji pro tvorbu zpr&vs veškerými podrobnými Informacemi o transakcích usHteůiěných
Smluvním partnerem a o veškerých vystavených fakturách,

"" Logo na sNřzénceje funkce umožňuj/d Smluvnďmu partnerovf poWIvat určitá marketingová sděknlzaměřená na Zákazníky. Pro
nastavenf Loga, které má být vytištěno na stvrzencé, zašlete naskenovanou kopii podepsané PMohy a loga ve form&u.pdfv
monochnomaddcém bitmap formátu o vellkostl 380X240 pixelů na adresu coa@revopayments.cz

""" TIP Je funkce umožňujld Zákaznfkovl poskytovat spropitné za zbožla služby nabízené 5mluvnlm partnerem.]

NÁRODNÍTECHNICKÉ MUZEUM
Kostělnf42, 170 78 Praha 7

lČ00QU299 (D UČC2D0023299
ÓcIbwMmbtb pro dmomiku
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ke Smlouvě o akceptaci platebních karet
Všeobecné obchodnf podmfnky

(NOP")

L Úvodní uďano'venf 6ch6ma") (příslušná pravidla Karetních schémat
1.1. Úvod dále označována Jen jako wPřávidk kamtnfch
1.1.1. Tyto VOP stanovl podmínky vztahujfcl se na Bchémat").

Smlouvu uzavřenou mezi Smluvnfm partnerem a 1.2.2. Smluvní partner tímto bere na vědomí, že Služby,
Poskytovateli služeb. jež mají být poskytovány Poskytovateli služeb na

1.1.2. E!tíhhašjL vop (Klk!haL» Přehled (Etíkbaš, základě VOP, mohou být poskytovány též Úetfml
á) a veškeré vedlejší smlouvy souvlsejfcí stranami jménem PoskytuvabelŮ služeb, Smluvní
s poskytováním Služby akceptace platebních partner souhlasí s tím, že kromě práva využívat
karet Jsou nedílnou součástí Smlouvy (dále takové Služby v souvlsbstl se Smluvnf
souhrnně též .Smluvní dokum0ntace") a tvoří dokumentací nenabývá Smluvní partner žádné
součást jejího obsahu, pokud Smlouva nestanoví právo, titul nebo nárok k jakýmkoli takovým
jInak. Službám. Smluvní partner dále souhlasí, že nemá

1.1.3. V pHpadě jakýchkoli mzporŮ mezi Smlouvou a žádný smluvní vztah k jakékoli třetí straně
jakou koll jinou součástí Smluvní dokumentace má poskytujícl Služby dle Smluvní dokumentace a že
přednost text Smlouvy, a v pKpadě jakýchkoli Smluvní partner není jako třetí strana
rozporŮ mezi Smlouvou a VOP má přednost text beneficientem ve vztahu k jakékoli smlouvě
Smlouvy, Pokud Smlouva a jakákoli další část uzavřené mezi Poskytovateli služeb a takovou
Smluvní dokumentace upravuj[ určbu záležitost třetí stranou poskytul[d Služby.
zpŮsobem nevy|učulÍcÍm apllkacl jednoHivých 1,2,3, poskytovatelé služeb budou za poplatky
ustmovení Smlouvy a jakékoli další čásu Smluvní spechíkované v Přňnn" ř 1 poskytovat
dokumentace, všechna taková ustanovení se Smluvnfmu partnerovi Služby v souladu s
použijí společně. ustanoveními a podmfnkaml Smlouvy.

1.1.4. Pokud Smluvní dokumentace nebo jIný dokument Poskytovatelé služeb budou Služby poskytovat
obsahujfcí závaznou dohodu PoskytovatelŮ služeb s vynaložením přiměřené péče a schopností a v
a Smluvního partnera obsahují ujednání, která se souladu s platnými právními předpisy, Pravidly
řídí urútýml právními předpisy, a následně dojde karetnfch schémat a se Smluvní dokumentací,
ke změně těchbo předpIsŮ, přičemž taková změna 1.2.4. Smluvní partner se tímto zavazuje:
není začleněna do textu uvedených dokumentŮ, a, v plném rozsahu dodržovat veškeré zákony,
takže ujednánf obsažené v těchto dokumentech pravidla a předpisy týkajícl se jeho samého a
JIŽ nadále není v souladu s platnými právními jeho podnikání;
předpisy, jsou PoskytDvate|é služeb a Smluvní b. v plném rozsahu plnit veškeré své povInnosti
partner povInni řfdit se upraveným vŮČi každému Zákaznfkovi ve vztahu ke zbožf
(novelizovaným) zněním příslušných právnfch a službám prodávaným resp. poskytovaným
předpisŮ. Smluvním partnerem;

1.1.5. V případě pochybností ohledně správné c. zqjlstlt, aby každá Transakce odeslaná na
Interpretace textu Smluvnl dokumentace nebo základě Smlouvy a Smluvní dokumentace,
jakýchkoli dalších dokumentŮ týkajících se Služeb jakož l zpracovánl, uchovávání a archivace
je Smluvní partner oprávněn kontaktovat lnfbrmacf souvlsejfcích s takovou transakcí,
Poskytovatele služeb s žádostí o vysvětlenl byly v souladu s těmlhj VOP, veškerými
příslušného dokumentu. poskytovatelé služeb upozoměnfmi nebo lnformačnlml materiály
Jsou povInni takové žádostí bez zbytečného určenými v dané době Smluvnímu partnerovi
odkladu vyhovět, Poskytovatelé služeb jsou dále a s Pravidly karetních schémat vztahujícími se
povInni během doby trvánlSmlouvy a na vyžádání k zabezpečení lnlbrmacl, zejména včetně
předložit Smluvnímu partnerovi kopli Smlouvy a mezlnárodnlch standardŮ bezpečnosti dat v
další Informace dle § 144 Zákona o platebním odvětví platebních karet (Payment Cand
styku. Industiy Data Secui1ty Standard - dále jen

1.2, Podmínky mnluvnfho vztahu .PCI DSS'), programu vIsa na zabezpečení
1.2.1. Smluvnf partner tímto bere na vědomí a souhlasf, Informací o účtu (V/sa's Account In/bmation

že se bude řídit pravidly karetnkh schémat VIsa, secur/ty Program) a programu Mastercard na
Mastercard nebo jakýchkoli dalších karetních ochranu dat na stránkách (Nstemnd's SItte
schémat ČI organlzacf, na které odkazuje Smluvnl Data pmtectlon Programme), a to vždy v jej ich
dokumentace (každá jednotlivě dále jen .Kamtnf aktuálně platném znění (vše společně s PCI

1
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DSS dále jen .Standardy zabezpečamf datem účlnnostl navrhované změny. Pokud
daťj; Smluvní partner pfsemně odmítne navrhovanou

d. hradk veškeré částky splatné dle Smlouvy a změnu Smluvní dokumentace, nicméně nevypovl
Smluvní dokumentace a poskytnout jIstotu Smlouvu zpŮsobem popsaným výše, má se za to,
nebo jiné fomiy z®Štěnf za plnění svých že Smlouva byla vypovězena Poskytovateli služeb
povInnosti vyp|ývaikích ze Smlouvy a ze v den, kdy přfslušná navrhovaná změna nabyla
Smluvní dokumenWce, pokud tD budou účlnnostl, V případě odmítnutí návrhu Smluvním
Poskytovatelé služeb požadovat; partnerem se použjjl obecná ustanovení ČI, 9.1

e. pHmo se Zákazníky vypořádat veškeré nároky VOP o ukončení Smlouvy. Pro účely doručovánl se
nebo reklamace vzniklé v souvlslostl s uplatní ČI, 8.12 VOP. Poskytovatelé služeb se řldf
jakoukolITransakcl, a to bez ohledu na to, zda mebodaml komunikace popsanými v článcích
byly předmětné nároky nebo reklamace 8,12.1 VOP, a pro Smluvního partnera jsou
vzneseny Zákazníky nebo Poskytovateli závazné metody komunikace popsané v ČI. 8,12.3
služeb. VOP.

1.2.5. Smluvní partner tlmto prohlašuje a zaručuje, že: 1.3.3, Změny Smluvnf dokumentace netýkající 8e
a, veškeré Informace, jež poskytl Služeb (Jimiž se rozumí platební služby ve smyslu

PoskytovatelŮm služeb v souvlslostl se Zákona o platebním styku) jsou pro Smluvního
Smlouvou a se Smluvní dokumentací, by|y v partnera závazné datem uvedeným v oznámení o
době j«|ch poskytnutS ve všech podstatných těchto změnách od PoskytovatelŮ služeb, které
ohledech pravdivé a správné; musí být Smluvnímu partnerovi doručeno alespoň

b. (pokud je Smluvní partner právnická osoba) je čtrnáct (14) kalendářních dní před plánovaným
platně založeným a exlstujfclm subjektem v datem úČinnosti těchto zrněn. Smluvní partner Je
souladu s právnlm řádem státu jeho založení oprávněn (I) navrhované změny Smluvní

a udělll předepsaným postupem řádné dokumentace odmítnout pfsemným prohlášením o
oprávnění k uzavření a doručenf Smlouvy; nepřijetí změn doručeným Poskytovateli služeb a

c. má veškeré pdi'ebné registrace k dani, včetně (ii) vypovědět Smlouvu s okamžitou účinností
registrace k DPH (v pKpadě pIátcŮ DPH), a pÍsemnou výpovědí doručenou Poskybovatell
zavazuje se tyto registrace udržovat v služeb. Pokud Smluvní partner nepředloží
platnosti po cebu dobu trvání Smlouvy; písemné sdělení o nepřljetl změn a/nebo

d. jeho jednání pH uzavření této Smlouvy je pfsemnou výpověď nejpozději v Pracovní den
zaměřeno na potřeby jeho podnikání, předcházejícl navrhovanému datu Účlnnostl, má
obchodní čInnosti či výkonu profese, se za to, že navrhované změny Smluvní

1.3. Změny Smluvnf dokumenuce dokumentace byly přuaty a jsou mezi Smluvnlml
1.3.1. Poskytovatelé služeb jsou oprávněni provést stranami účinné počfnaje navrhovaným datem

změnu kterékoli části Smluvní dokumentace. úČlnnostl. Pokud Smluvní partner písemně
1.3.2, Změny Smluvní dokumentmce v0 vztahu ke odmkne navrhované změny Smluvní

Službám - jImiž se rozumí platební služby ve dokumentace, ale Smlouva nebyla dosud
smyslu Zákona o platebním styku - jsou pro Smluvnlm partnerem vypovězena (viz výše), má
Smluvního partnem závazné dnem uvedeným v se za to, že byla tato Smlouva vypovězena
wnámenl takových změn předloženém Poskytovateli služeb dnem, kdy by plánované
Poskytovateli služeb Smluvnlmu partnerovi změny nabyly úČlnnostl. V případě zamftnutl
nejméně čtrnáct (14) kalendářních dni před navrhovaných změn Smluvním Partnerem se
navrhovaným datem účlnnostl předmětných uplatnl obecná ustanovení článku 9.1 VOP o
změn. Poskybovatelé služeb mohou lnfbrmovat ukončenf Smlouvy. Pro účely doručování se
Smluvního pa rtnera o návrhu změn uplatní ČI. 8.12 VOP. Poskytovatelé služeb se řídl
prostřednlctvfm oznámení s odkazem na stránky metodami komunikace popsanými v článcích

Pokud Smluvní partner 8,12.1 VOP, a pro Smluvního partnera jsou
navrhované změny Smluvní dokumentace závazné metody komunikace popsané v ČI, 8.12.3
neodmítne písemným sdělením zaslaným VOP.
nejpozději v Pracovní den předcházející 1.3.4. Pokud je předmětem změny úprava refěrenčnlch
navrhovanému dahi účlnnostl, má se za to, že sazeb nebo směnných kurzŮ, jsou Poskytovatelé
navrhovaná změna Smluvní dokumentace byla služeb oprávněni kdykoli změnit dohodu
přjjata a je účinná k datu navrženému Smluvních stran upravujfcf úroky a směnné kurzy,
Poskytovateli služeb. pokud Smluvní partner a to Jednostranně a bez předchozího oznámení.
písemně odmítne navrhovanou změnu Smluvní 1.3.5. Pokud by v přímém dŮskdku změny právních
dokumentace, je oprávněn Smlouvu vypovědět s předpIsŮ, kterou nelze smluvně předvídat, došlo
okamžitou účinností. výpověďmusí být v takovém ke změně jakýchkoli práv ČI povInností
případě doručena PoskytovateIŮm služeb před upravených Smluvní dokumentací, ustanovení ČI.

^k- E@'
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1,3.2 a ČI. 1.3.3 vop se nepoužljl, Poskytovatelé banky nebo na základě jiných krltérlf).
služeb jsou povInni o každé takové změně 2.1.3. Smluvní partner bude akceptovat platby pomoci
Smluvnho partnera Informovat. Platebnfch ka ret bez ohledu na hodnotu

1.3.6. Změny obsahu Smluvní dokumentace nebo jIného Transakce.
dokumentu obsahujÍcÍho závaznou dohodu mezi 2.1.4. Nárok na vyplacení částek splatných Smluvnímu
Poskytovateli služeb a Smluvním partnerem, jimiž partnerovi za dodané zboží resp. poskytnuté
nedochází ke změně obsahu závazkŮ, jsou služby vzniká pouze u Transakcí zpracovaných na
Poskytovatelé služeb oprávněni provádět zařízeních (Terminálech POS/SmartPOS),
jednosvanně l bez souhlasu Smluvnho partnera, Platebnkh branách, prostřednlctvfm Aplikace
Pokud jde o povahu a rozsah prováděných změn, SoftPOS a/nebo softwaru s oertl1¶kací v souladu
jsou Poskytovabelé služeb povInni o takových se systémem užívaným společnosti REVO a
opatřenlch informovat Smluvního partnera provozovaných Smluvnfm partnerem v souladu s
vhodným zpŮsobem, podmínkami stanovenými ve VOP a zpŮsobem

1.4. PHvod práv povInno6tf vyplývajfdch ze popsaným v .Provoznfch pokynech k
Smlouvy 7brmlnálům POS/Sma rtPOS a Apllkaco

1.4.1, Smluvní parůier tímto výslovně bere na vědomí a SORPOS' nebo v ,Provozních pokynea pro e-
souhlasl, že Poskytovatelé služeb jsou oprávněni Commerce tranggkce",
převést jakákoli svá práva a povInnosti vyplývajícI 2.1,5, PH plnění Smbuvy je Smluvní partner povInen
ze Smluvní dokumentace bez předchozího používat pouze vybavení, software a spotřební
upozornění Smluvního partnera na jakoukoli materiál, jež byly schváleny nebo dodány
osobu, o níž se Poskytovatelé služeb dle vlastního společnostl REVO.
rozumného uvážení domn[vají, že ji lze považovat 2,1.6. .Provozní pokyny k Terminálům
za schopnou plnit povInnosti vyplývqjkí ze posjsmartpos a Aplikace SOňPOS",
Smlouvy, a že disponuje potřebnými oprávněními .Provozní pokyny přu E-Commwm
nebo povolenfml regulačních orgánŮ, pokud se trwwakce", formulář POPIS 1NaDENTU,
takový nabyvatel zaváže předmětné povInnosti formulář ZPRÁVA O ZADRŽENÍ KARTY A POPIS
řádně plnit. Práva a povInnosti Smluvního INCIDENTU, .Manuál k Terminálu
partnera vyp|ývajÍcÍ ze Smlouvy není možno POS/SmartpOS a Apllkae SoTtPOS", formulář
postoupit na jakoukoli třetí stranu bez .Souhlm b Tranmkcf 0xprewního odhlášenř a
předchozfho písemného souhlasu PoskytDvate|ů další formuláře, šablony, manuály a pokyny
služeb; jakákoli postoupení ČI převody uvedené ve VOPjako dokumenty poskytnuté nebo
uskutečněné v rozporu s tímto ustanovením jsou zpřístupněné Poskytovateli služeb jsou k dlspozicl
neplatné od samého počátku. na webu Další infonnace

2. Akceptaa Platmbnfch karwt k používání TermlnáIŮ Smartpos jsou k dlspozlcl
2.1. ljůtanovení týkqjÍcÍ Trarwakcf na webu

udcutečňovaných fyzickou pHtomno8řtí 2.1.7. Smluvnl partner je povInen řádně vystavit na
PIatebnf kmty svých Obchodních místech speclflkovaných v

2.1.1. Smluvnl partner, který si od spoIečnostl REVO loga označujfcÍ typy akcemvaných
pronajal Terminál POS nebo zakoupil Terminál Platebnkh karet a/nebo loga sýstémů 3D Secure
SmartPOS, nebo používá Apllkacl SoftPOS, anebo příslušných Karetních schémat. Řádným
který je vybaven Terminálem POS/SmartPOS vystavením se rozumí umlstěnf těchto log na
dodaným jIným subjektem schváleným místě dobře vidtbelném pro Zákazníky.
společností REVO, může přfjímat pIatebnf karty 2.1,8. Smluvní partner nenabývá žádná práva k
jako formu platby za prodané zboží nebo duševnfmu vIastnlctví ve vztahu k jakýmkoli
poskytnuté služby. nápisŮm nebo označením Platebních karet,jež mu

2,1,2. Smluvní partner je oprávněn akceptovat pouze byly poskytnuty spoIečnosbnl REVO nebo EVOG v
Platební karty speclflkované v Části 10 (Definice) rámci pIněnf Smlouvy.
VOP, Smluvní partner může dle vlastního uvážení 2.1.9. Smluvní partner nesmí rozdělovat částku splatnou
akceptovat takové typy Platebních karet (např, za jakýkoli jednotlivý produkt nebo službu do
debetní nebo kreditní karty) a takové značky několika Transakcí nižŠí hodnoty.
Platebních karet (např. VIsa nebo Mastercard), 2.1.10. Smluvní partner je povInen vystavovat
jaké bude považovat za vhodné, s tím, že pokud ZákaznlkŮm ve vztahu k prodanému zboží a
se Smluvní partner rozhodne akceptovat určitý poskytnutým službám stvrzenky vytištěné na
konkrétní typ nebo značku Platebních karet, Terminálu POS. Při vystavovánl stvrzenek bude
nesmí v žádném přlpadě přistupovat jInak k Smluvní partner postupovat v souladu s
Platebním kartám téhož typu ČI značky (např, Manuálem k Terminálu POS/SmartPOS a Aplikace
chovat se dlskrlmlnačně vůči Platebním kartám SORPOS a v souladu s těmito VOP, V případě
téhož typu a značky na základě Vydavatelské Terminálu Smartpos nebo Aplikace SoftPOS
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nemá Smluvní partner povInnost vystavovat zvláštních předpisech.
ZákaznfkŮm vytištěné stvrzenky, V případě, že 2,1.14. Pokud Smluvní partner do sedmi (7) Pracovních
Zákazník po platbě provedené na Terminálu dnŮ od data, kdy mu REVO zašk pÍsemnou
Smartpos/v rámci Apllkaee SoftPOS zadá na žádost, nesplní svou povInnost dle ČI. 2.1.12 nebo
příslušném Terminálu SmartPOS/v rámci Aplikace 2.1.13 VOP nebo pokud bude předložená
SoftPOS e-mallovou adresu, bude mu na tuto stvrzenka z Terminálu POS neplatná ve smyslu
adresu zaslána stvrzenka v elektronické podobě ustanovení ČI.2.1.15, vyhrazuje SI EVOG právo
(tzv. esllp). Pokud není technicky možné odeslat odmítnout vyplacení Částky za takovou Transakci
stvrzenku přímo z Aplikace SoftPOS na e- Smfuvnlmu partnerovi; uvedené neplatl v případě
mailovou adresu Zákaznlka, zajlstl Smluvní Transakcí provedených na Terminálech SmartPOS
partner, aby byla stvrzenka v elektronická podobě nebo prostřednlctvfm Apllkaoe SoftPOS/SoftPOS
poskytnuta Zákazníkovi jiným elektronickým zařlzení, Pokud JIŽ byla platba uhrazena,
zpŮsobem, a 6cj tmk, že Smluvní partner umožní vyhrazuje si EVOG právo započíst částku
Zákazníkovi (l) načíst SI svým zařlzenlm QR kód odpovldajfcí této platbě proti dalším splatným
vygenerovaný v rámci Aplikace SoftPOS (na částkám nebo písemně požadovat od Smluvního
základě kterého bude Zákazníkovi zobrazena partnera vrácení přeplatku na Účet PoskytovatelŮ
elektronická stvrzenka), nebo (ii) odfotlt SI svým služeb ve lhŮtě stanovené v písemné žádosti o
zařfzenfm stvrzenku v elektronické podobě přímo vrácení přeplatku,
v rámci Aplikace SoftPOS. V případě, že Zákazník 2.1.15. Stvrzenka vytištěná na Ten·nlnálu POS se
nemá možnost načíst SI QR kód nebo odfotlt SI považuje za neplatnou, pokud nastane alespoň
stvrzenku v elektronické podobě dle předchozí jeden z následujlckh případŮ: a) podpis
věty, odešle e-mallem Smluvní partner (pokud o Zákazníka (u Transakci stvrzovaných
to Zákazník požádá) prlntscreen se stvrzenkou vlastnoručním podpisem) neodpovídá podpisu na
v elektronické podobě ze svého zařlzenl, na Platebnl kartě nebo se od sebe oba podpisy
kterém má nalstalovanou Apllkacl SoftPOS na e- podstatným zpŮsobem llšf; b) na vytištěné
mail Zákaznlka, který Zákazník sdělí pro tento stvrzence chybí nebo je nečitelný či nesprávný
účel Smluvnímu partnerovi, V případě, že je alespoň jeden z následuj[cích údajů: částka
Terminál Smart POS propojen s tiskárnou, je Transakce, datum Transakce, čÍslo Platebnf karty
možné na žádost Zákaznka vystavit l tištěnou (nebo jeho část, pokud je zbývQkí část čísla
stvrzen ku, zakryta), čÍslo Terminálu POS, celá adresa a název

2.1.11. Stvrzenka řádně podepsaná Zákaznkem nebo Obchodního mlsta Smluvního partnera,
potvrzená kódem PIN představuje dŮkaz o autorizační kód; C) chybějlcf číslo doklad u
uskutečnění příslušné Transakce a potvrzení totožnosti Zákazníka, pokud je tento údaj
Transakce Zákazníkem ve vztMiu ke Smluvnímu podmínkou pro zpracování Transakce; d) platební
partnerovi. V případě Transakcí provedených na karta byla k datu uskutečněni Transakce
Terminálech SmartPOS nebo pmstfed nlctvím neplatná; e) Údaje na pŮvodní stvrzence z
Aplikace SoftPOS/SoftPOS zařfzenf tato povInnost Terminálu POS se Ilšf od ůdajŮ uvedených na kopli
neplatí. vystavené Smluvním partnerem; f) na Platební

2.1.12. Smluvní partner souhlasí, že bude uchovávat kartě (vyjma bezkontaktnfch Transakcí a
orlglnály vyúStěných stvrzenek z Terminálu POS Transakcí EMV, kdy není k uskutečněnf Transakce
po dobu třiceti šesti (36) měsíců od data vyžadováno předánl PIatebnl karty Smluvnlmu
uskutečnění Transakce (a to l v případě, že by partnerovi) Jsou patrné známky padělání,
došlo k ukončení spolupráce). Uvedené neplatí manipulace nebo zničení, popř. není opatřena
v případě Transakci provedených na Terminálech charakterlstlckýmí prvky příslušného Karetního
Srna rtPOS nebo prostřednictvím Aplikace schématu; g) Transakci provázely jIné formy
SoftPOS/SoftPOS zařlzenl, porušení Smlouvy.

2,1,13, Pokud REVO od Smluvního partnera požaduje 2,1.16, Pokud jsou platby akceptovány prostŤednlctvlm
orlglnály nebo kopie stvrzenek vytištěných na Terminálu POS, provede se přenos dat o
Terminálu POS, je Smluvní partner povInen tyto obdržených platbách k vypořádání
vyhledat a předatje REVO spolu s kopií daňového PoskytovatelŮm služeb automaticky v určitý
dokladu z pokladny (zvětšeného na celou předem dohodnutý čas (čas denní uzávěrky). AMŽ
súánku), je-li to požadováno. Smluvní partner je by tím bylo dotčeno nlže uvedené, pokud dojde
rovněž povInen patvrdlt, že předmětné zboží ČI k provedení Transakce po uvedeném čase a
služby byly skutečně předány Zákazníkovi. Kromě nedojde k manuálnímu zadání provedení denní
výše uvedeného budou u prodejen nabízejících uzávěrky pomocí příslušného pHkazu na
další služby, jež se řídl dalšími zvláštnlml Terminálu POS do 1:00 hod, nás|edujíc[ho dne,
předpisy, k předkládané dokumentaci přiloženy bude platba za Transakci zaslána k vypořádánl po
také další dokumenty spedflkované v takových vykonání další dennl uzávěrky. Přestože Terminál
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POS automaticky provádí denní uzávěricu v určitý Poskytovatelé služeb oprávněni odmítnout
stanovený čas, zajistí Smluvní partner, aby osoba vyplatit Smluvnímu partnerovi předmětné částky
zpracovávajlcl Transa Kce každý den uhrazené pomoct Platebních karet. Takové platby
zkontrolovala, zda byly Transakce řádně odeslány budou sice přijaty Poskytovateli služeb, nicméně,
RIND, tj. zda byl řádně proveden proces denní budou proplaceny Smluvnímu partnerovi teprve
uzávěrky na Terminálu POS, Pokud nebyl proces po uptynutf IhŮty uvedené u postupu pro
denní uzávěrky na Terminálu POS automaticky reklamaci, která nepřekročí sto devadesát (190)
proveden ve stanovený čas, je osoba kalendářních dnŮ od data doručení příslušných
zpracovávající Transakce povInna bezodkladně se nárokŮ na proplacení takových plateb. Pokud
pokusit manuálně zadat provedení denní uzávěrky Poskytovatelé služeb proplatí bkovou platbu ještě
pomoct příslušného příkazu na Terminálu POS. před uplynutím výše uvedené IhŮty a přljetf
pokud tento pokus nebude úspěšný nebo pokud takové platby následně nebude akceptováno
bude na vytisknuté stvrzence DENNÍHO příslušným Karetním schématem, jsou
VYÚČTOVÁNÍ v zápatí poznámka, že NEBYLO Poskytovatelé služeb oprávněni vypořádat takto
PROVEDENO ODSOUHLASENÍ ZŮSTATKŮ, je uhrazenou částku strhávánfm příslušné
osoba zpracovávající Transakce povInna částky/částek z následných Transakcí
neprodleně tuto skutečnost písemně nahlásit provedených u Smluvního partnera, a to i bez jeho
Centru obsluhy akceptanta provozovanému předchozího souhlasu Smluvního partnera. Pokud
společností REMO. by Smluvní partner neměl žádné následné

2.1.17. Poskytovatelé služeb neodpovídají za případy, Transakce, bude povInen na žádost PoskytovatelŮ
kdy Karetnl schémata zamítnou Transakce služeb uhradit pHslušnou pohledávku do deseti
odeslané po uplynutí terminu speclflkovaného v (IQ) kalendářních dnŮ na Účet PoskytovatelŮ
ČI. 2.1.16, pokud osoba zpracovávqjkf Transakce služeb.
nenahláslla neprovedení řádné denní uzávěrky na 2.1,20, V přlpadě refundace z dŮvodu chybné Transakce
Terminálu POS, jak to předepisuje ČI. 2.1.16. na straně Smluvního partnera je Smluvní partner
Poskytovatelé služeb sl vyhrazují právo odmítnout povinen bezodkladně požádat Poskytovatele
uhradit Smluvnlmu partnerovi částky souvlsejlci s služeb o zrušení Transakce. Smluvní parmer
takovými Transakcemi, a pokud JIŽ byla platba nesmí v žádném případě pmvést refůndacl v
uhrazena, vyhrazují SI Poskytovatelé služeb právo hotovosti nebo refundací na účet ve vztahu k
započíst Částku odpovldajlcf této platbě proti jakékoli Transakci uskutečněné pomocí Platební
dalším splatným částkám nebo písemně karty, která byla následně zrušena z dŮvodu
požadovat od Smluvn Iho partnera vrácení reklamaoe vznesené držitelem Platební karty.
přeplatku na Účet PoskytovatelŮ služeb. Refundace (kreditní Transakce) musí být

2.1.18. Předpokladem řádného vypořádání Transakcí v provedena na člsfo Platební karty, z níž byla
souladu s ČI. 8.6 a jejich akceptace Karetnfml provedena pŮvod ní Transakce.
schématy je odevzdání seznamu Transakcí 2.2. Uwtanovení týkujÍcÍ b0 Tramwkcf
uskutečněných prostřednlctvfm TermlnálŮ POS mkutečňovaných fyzlckó přftomnoRI
Smluvním partnerem společnosti REVO v souladu Platebnf karty a opakujfcfch 60 Tmmakcí
s ČI. 2.1.16 a 2.1.17. Pokud se přenos dat 2.2.1. Smluvní partner nebude bez předchozího
neprovede správně a vypořádánf příslušné pÍsemného souhlasu PoskytovateIŮ služeb
Transakce je Smluvním partnerem reklamováno, provádět žádné Transakce bez fyzické pHbomnostl
je Smluvní partner povinen na žádost Platební karty (např, Transakce na základě
PoskytovatelŮ služeb a bez zbytečného prodlenl, poštovní, telefonické ČI faxové objednávky,
avšak nejpozději do čtrnácti (14) Pracovních dnŮ opakujlcl se Transakce, Intemetové transakce).
od data doručeni žÁdosti, předložit kopie Takové Transakce provádí Smluvní partner
stvrzenek z Terminálu POS vztahující se k výlučně na vlastní rtdko.
předmětné Transakci, řádně vystavené dle VOP. 2.2.2. Smluvní partner rovněž bere na vědomí, že
V případě Transakcí provedených na Terminálech opakující se transakce uskutečňované pomocí
SmartpoS nebo prostřednlctvlm Aplikace Platební karty jsou prováděny výlučně na jeho
SoftPOS/SoftPOS zařízení dojde k vypofádánf riziko. U každé opakujfcl se transakce je Smluvní
Transakcí v souladu s ČI. 8.6 na základě seznamu partner povInen vyžádat SI předchozí písemný
transakci, jež se automaticky vygeneruji a zašlou souhlas Zákazníka s přlplsovánfm zakoupeného
PoskytovateIŮm služeb v 1:00 hod. následujfcfho zboží a/nebo služeb na jeho účet. Taková Žádost
dne. musí být datována a podepsána Zákazníkem a

2.1.19. Pokud Smluvní partner nepředloží požadované musí specifikovat částku a frekvenci opakujkích
kopie stvrzenek z Terminálu POS ve stanovené se plateb, jakož l celkovou dobu trvání těchto
lhŮtě nebo pokud tyto stvrzenky budou neúplné plateb.
nebo neplatné ve smyslu ČI. 2.1.15 VOP výše, jsou 2,2,3, Smluvní partner může využívat služeb
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poskytovatele služeb Internetových plateb nebo 3.3. Od okamžiku předánř Terminálu POS Smluvnlmu
jIného poskytovatele platebních služeb (Payment partnerovi do okamžiku vrácenf Terminálu POS
Servite Provider - dále jen uPSP") ke zpracovánf společnosti REVO nese Smluvní partner rlzlko jeho
Transakcí jeho jménem, Aby bylo možno využít ztráty, zničení nebo poškození,
této možnosti, musí být psp Smluvnho partnera 3.4. Terminál POS se bude používat pouze na
schválen a registrován u PoskytovateIŮ služeb. Obchodních místech Smluvního partnera

Poskytovabelé služeb mohou dle vlastnho uvážení speclňkovaných v Smlouvy.
PSP Smluvního partnera buď schválit, nebo 3,5. Smluvní partner se tímto zavazuje bez
zamítnout, Pokud Poskytovatelé služeb schváll předchozího písemného souhlasu společnosti
PSP Smluvního partnera, nesml Smluvní partner REVO nepřipevňovat používaný Terminál POS k
bez předchozího písemného souhlasu jakémukoll objektu zpŮsobem, který by z
PoskytovateIŮ služeb využívat služeb JIného PSP, Temilnálu POS učlnll součást takového předmětu,

ukončit svou spolupráci se schváleným PSP nebo a nijak neměnit charakter Terminálu POS, jeho
změnit podmínky své spolupráce se schváleným zamýšlený účel použití ani jeho konstrukci.
PSP, 3.6. Smluvní partner není oprávněn žádným jIným

2.2.4. Smluvní partner se zavazuje uhradit veškeré zpŮsobem jakkoli nakládat s používaným
náklady na testování vzniklé PoskytovateIŮm Terminálem POS (předávat jej třetím stranám,

služeb v souvlslostl se schvalováním PSP prDnajlmat nebo podnqjímat jej apod.) nebo k
Smluvního partnera. němu zřizovat jaká koll zatlžení.

2.2.5. Smluvní partner udě|uje oprávnění svému PSP k 3.7. Pokud dojde ke zničení nebo poškození některého
poskytnuti takových Infbrmacl PoskytovateIŮm prvku Terminálu POS v dŮsIedku jednání v
služeb, jaké tito mohou v přiměřeném rozsahu rozporu s podmínkami Smluvní dokumentace,
požadovat za účelem Autorizace Transakcl a ponese Smluvní partner náklady na opravu
zpracování plateb, a PoskytovabelŮm služeb Terminálu POS.

uděluje oprávnění od PSP takové Infbrmace 3.8. Smluvní partner je povInen Terminál POS chránit
požadovat, zpŮsobem zabraňujfcím jeho ztrátě. Pokud dojde

2,2,6, Smluvní partner bere na vědomí, že PSP vždy ke ztrátě Terminálu POS, je Smluvní partner
jedná jeho jménem a že Smluvní partner odpovídá povInen bezodkladně o této skutečnosti uvědomit
za veškerá jednání nebo opomenutí PSP, Smluvní pollcejnf orgány a společnost REVO, Smluvnl
partner se zavazuje uspokojit veškeré nároky partner odpovídá za ztrátu Terminálu POS v
vznesené vŮČI PoskytovateIŮm služeb a odškodnit dŮsIedku nedbalosti.

Poskytovatele služeb na vyžádání ve vztahu k 3.9. V případě ukončení Smlouvy jako celku nebo její
jakýmkoli ztrátám, včetně ztrát zanedbatelného části v dŮsledku snížení počtu TermlnálŮ POS je
rozsahu, pokutám ČI popIatkŮm uloženým dbe Smluvní partner povInen vrátit příslušné

Karetního schématu, přlmým škodám nebo používané Terminály POS společnosti REVO.
závazkŮm utrpěným Poskytovateli služeb v Pokud bude vrácen poškozený Terminál POS,
dŮsledku jednání v souladu s pokyny PSP provede konečné Qlštěnf takového poškození

Smluvního partnera. Smluvní partner nadále plně společnost REVO. Smluvní partner v takovém
odpovídá za úhradu veškerých poplatkŮ případě odpovídá za Škodu zpŮsobenou
účtovaným mu ze strany jeho psp a Poskytovatelé nesprávným používáním Terminálu POS 7jišběnou
služeb nebudou za žádných okolností tyto společností REVO v rámci prohlídky zařízení,
poplatky pro PSP Inkasovat nebo je hradit na účet 3,10, Pokud Smluvní partner nevrátl Terminál POS:
před provedenlm platby přlslušné částky a. Do čtrnácti (14) kalendářnlch dnŮ od ukončení
Smluvnímu partnerovi, Smlouvy jako celku nebo Její části v dŮsIedku

3. Daláf ujMnánl týkající nQjmu Terminálů snfženf počtu TermlnáIŮ POS je REVO
POS, prodaje Termlnájó SmartPOS d oprávněna účtovat Smluvnímu partnerovi
Apllkmce SoftPOS poplatek za každý další den používání

Terminálu POS ve výši speclflkované v
3.1. Veškeré částky splatné společnosti REVO v SL-I,:

souvlsbstl s poskytnutím TermlnáIŮ POS k b. Do tHcetl (30) kalendářních dnŮ od ukončení

placenému užlvánf budou společností REVO nebo Smlouvy jako celku nebo jejf části v dŮsIedku
jejfm jménem odečteny od částek aktuálně snfžení počtu TermlnálŮ POS společnost REVO
splatných Smluvnímu partnerovi na základě patvrdf, že Smluvní paMer akceptoval její
Smlouvy. nabídku na prodej nevrácených TermlnáIŮ POS

3.2. Smluvní partner souhlasí, že pÍ¶me do užívání a bude oprávněna vystavit fakturu na částku
Terminál POS od společnosti REVO zadáním odpovWqjkí počtu nevrácených TermináIŮ
unlkátnlho PIN kódu dodaného Smluvnímu POS násobenému aktuální tržní hodnotou
partnerovi společností REVO. nových TermlnáIŮ POS obdobné třídy. Faktura
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bude splatná do čtrnácti (14) kalendářních dnŮ souvlslostl s prodejem TermlnálŮ SmartPOS
od data vystavenf společností REVO. budou společnostl REVO nebo jejím Jménem

3,11. Smluvnl partner se zavazuje z®stit odečteny od částek aktuálně splatných
nepřerušovanou dodávku energie (24 hodin Smluvnímu partnerovi na základě Smlouvy.
denně) pro Terminály POS a další připojená 3.20. V pHpadě, že sl Smluvnl partner u společnosti
zařlzenl (např. tiskárny apod.) a zabezpečit REVO Terminál SmartpOS objednal, bude mu
elektrické zásuvky před proudovými výkyvy. Terminál SmartPOS doručen na adresu jím
Společnost REVO neodpovídá za škody vzniklé určenou.
Smluvnlmu partnerovi, jež mohou vzniknout v 3,21. Smluvní partner souhlasf, že přijme Terminál
dŮsIedku nesplněnf této povinnosti. SmartPOS do vIastnlctví od společnosti REVO, a

3,12. Smluvní partner se zavazuje zajistit na to převzetím Terminálu SmartPOS doručeného
Obchodnfch místech odpovfdqjícl telekomunlkačnf Smluvnímu partnerovi společností REVO,
Infrastrukturu (pokud JI nez®st1 REVO ve smyslu pHpadně převzatého jInak od společnosti REVO,
ČI. 3.15 VOP) v závlslostl na konňguracl TermlnáIŮ a podpisem pHslušného předávacího formuláře.
POS používaných v provozovně Smluvního Okamžik převzetl Terminálu SmartPOS je pro
partnera a bude odpovídat za škody vznlldé v účely Smlouvy zároveň okamžikem Instalace
dŮsIedku nedostatečně kvality těchto sítí. Terminálu SmartPOS.

3.13. REVO poskytne dostatečně konňgumvané 3.22. vIastnlctví k Ten'nlnálu SmartpOS přechází na
Terminály pos, uvede je do provozu a poskytne Smluvního partnera převzetím příslušného
školení zaměstnancům určeným Smluvním Terminálu SmartPOS a podpisem předávacího
partnerem pro práci s těmito Terminály POS. fOrmuláře.

3.14. Společnost REVO provede konfiguraci TemlnálŮ 3.23, Společnost revo doručl Smluvnímu partnerovi
POS d le požadavkŮ Smluvního partnera a Terminál Smartpos připravený k samostatnému
oprávněna provádět změny této konfigurace, za uvedenl do provozu Smluvním partnerem, a tD
účelem zqjlšběnl řádného fungování TermlnáIŮ společně se škollcíml materiály,
POS, Za tímto účelem se Smluvní partner 3.24. Bezodkladně po pFevzetf Terminálu SmartPOS je
zavazuje, umožnit zaměstnancům REVO na Smluvní partner povlnnen aktivovat pHslušný
vyžádání přistup k Terminálu POS během obvyklé Termlnál SmartPOS, a tjj v souladu s Instrukcemi
pracovní doby. domčenýml Smluvnímu partnerovi společně

3.15. V případě, že REVO dodá Smluvnímu partnerovi s Temlnálem SmartPOS, Terminál SmartPOS je
telekomunikační lnfrastmkturu, je společnost automaticky nakonfigurován během jeho aktivace
REVO oprávněna zvolit telekomunlkačnfho Smluvnlm partnerem, Smluvní partner je dále
operátora, který bude zajišťovat spojení mezi povInen zaškolit své zaměstnance v oblasti
Terminálem POS a střediskem REVO pro podpory TermlnáIŮ SmartPOS.
automatickou autorlzacf, Smluvní partner tímto 3,25, Terminál SmartpOS se bude používat pouze na
výslovně bere na vědomí takové oprávněnl REMO Obchodních mlsbech Smluvního partnera
a souhlasí s ním, speclflkovaných v Smlouvy.

3.16. Smluvní partner je povInen nakupovat papír do 3,26, V případě, že Smluvní partner provede na
Ten'nlnáIŮ v souladu s Manuálem k TermlnálŮm Terminálu SmartPOS jakékoli úpravy ČI změny,
POS/SmartPOS a Aplikace SoftPOS a sám ho na čIní tak na své vlastní riziko a v případě, že po
vlastnf náklady vyměňovat, Případné poškozeni provedení takových změn nebo úprav Terminál
Terminálu POS vzniklé v dŮsIedku výměny nebo SmartpOS přestane fungovat nebo nebude
použití nevhodného papfm bude naúčtováno fungovat řádně, bere na sebe Smluvní partner
Smluvnímu partnerovi. veškerou odpovědnost. Smluvnf partner se rovněŽ

3,17, Smluvní partner je povInen lnfbrmovat Centrum zavazuje nahradit PoskytovabelŮm služeb veškeré
obsluhy akceptanta o Jakékoli poruše Terminálu škody (a to včetně všech uložených pokut) vzniklé
POS v co nejkratšf možné IhŮtě. Společnost REVO PoskytovateIŮm služeb v souvlslostl s výše
neodpovídá za škody vzniklé Smluvnímu uvedenými změnami ČI úpravami.
partnerovi, jež mohou vzniknout v dŮsledku 3,27, Pokud dojde ke zničení nebo poškození některého
nesplněnl této povInnosti, prvku Terminálu SmartpOS v dŮsledku jednání v

3.18. V případě poruchy Terminálu POS je REVO rozporu s podmínkami Smluvní dokumentace,
povInna provést opravu v co nejkratší možné ponese Smluvní partner náklady na opravu
IhŮtě po obdrženl oznámení o poruše. Smluvní Terminálu Smartpos,
partner je povInen poskytnout REVO při opravě 3.28. Smluvní partner je povInen Terminál Smartpos
Terminálu POS potřebnou pomoc a/nebo chránit zpŮsobem zabraňujícfm jeho ztrátě, Pokud
součinnost. dojde ke ztrátě Tennlnálu SmartPOS, je Smluvní

partner povInen bezodkladně o této skutečnosti
3.19, Veškeré částky splatné společnosti REVO v uvědomit poIlcejní orgány a společnost REMO.
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Smluvní partner odpovídá za ztrátu Terminálu REVO povInna doručit jiný funkční Terminál
SmartPOS v dŮsIedku nedbalosti. REVO SmartpOS Smluvnlmu partnerovi;
neodpovídá za následky vzniklé v dŮsIedku ztráty f) Smluvní partner se po obdržení funkčního
Terminálu SmartPOS ve vlastnlctvf Smluvního Terminálu SmartPOS zavazuje vrátit nefunkční
partnera. Terminál SmartPOS společnosti REVO.

3.29.Odpovědnost společnosti REVO za vady, kberé má Všechna pŮvodní zařízení Smluvního partnera
Terminál SmartpOS v rozporu s uzavřenou vyměněná společností REVO za funkční
Smlouvou, se řídí dle následujíclch pravidel: zařízenf se stávajf majetkem REVO, přičemž
a) Společnost REVO odpovídá pouze za ty vady funkčnl Terminál SmartpOS, odevzdaný

Terminálu SmartPOS, jež exlstovalyjlž v době Smluvnímu partnerovi místo pŮvodnlho
jeho převzetí Smluvnlm partnerem; nefůnkčního Terminálu SmartPOS, se stává

b) Pro vyloučení pochybností společnost REVO majetkem Smluvního partnera, Odevzdání
neodpovídá za vady ani poruchy Terminálu nefunkčního Terminálu SmartpOS zpět
SmartPOS zpŮsobené jeho: (l) nesprávným společnosti REVO a převzetí hj nkčnlho
použlvánfm ČI zneužitím, (ii) použltlm Terminálu SmartpOS od společnosti REVO
v rozporu se Smluvní dokumentací, obvykle probíhá prostřednlctvfm ku rýml
(Ill) použltlm v rozporu s návodem k použltl, služby. V případě, že Smluvní partner nevrátí
(lv) namočenlm ve vodě, (V) pádem z výšky; pŮvodnl Terminál Srna rtPOS společnosti REVO
(vI) stykem s vysokou teplotou, plamenem prostřednťtvlm kurýml služby nebo jIným
nebo ohněm; (vIl) poškozením zpŮsobeným zpŮsobem do Čtrnácti (14) kalendářních dní
vnější události mimo vliv společnosti REVO; ČI ode dne, kdy proběhla výměna TermlnáIŮ
(vIII) zasahováním Smluvního partnera nebo SmartPOS podle tohoto bodu, je společnost
jIné neoprávněné třetí strany do softwam, REVO oprávněna sl účtovat za každý takto
součástí nebo příslušenstvf Tennlnálu nevrácený Terminál SmartPOS aktuální tržní
SmartPOS; uvedené platí nejenom po dobu hodnotou stejného nového TermlnáIŮ
odpovědnosti společnosti REVO v rámci SmartpOS nebo Terminálu SmartPOS obdobné
záruky za jakost podle bodu C) níže, nýbrž i po třídy. Za tímto účelem je společnost REVO
uplynutí této doby, a to I v případech, že by oprávněna vystavit Smluvnímu partnerovi
Smluvní partner platil společnosti REVO fakturu;
servisní poplatek za následný servis na opravy g) Společnost REVO posuzuje reklamace
TermináIŮ SmartPOS. Smluvního partnera podané v rámci uvedené

C) Doba odpovědnosti společnosti REVO v rámci záruční doby a rozhoduje, zda za
záruky za jakost je omezena na dvanácti (12) reklamovanou vadu Terminálu SmartPOS
měsků ode dne převzetí Terminálu smartpoS odpovídá REVO či nikoli. V případě vad, za
Smluvním partnerem; Záruka se nevztahuje které společnost REVO neodpovídá, se použijí
na pHslušenstvl Terminálu SmartPOS (např. ustmovenf ČI. 3,30 a 3.31 VOP. Za
nablječka atd.); předpokladu, že REVO není odpovědné za

d) Smluvní partner ztrácí jakékoli práva pIymucí vady Terminálu SmartPOS, Smluvní partner,
ze záruky, pokud nezkontroloval Terminál který si vyměňuje svůj nefunkčnl Terminál
SmartPOS Ihned po jeho převzetí a v případě Smartpos souhlasí s tím, aby si společnost
exlstujlcfch vad neoznámil tyto neprodleně REVO za výměnu za funkční Terminál
společnosti REVO (nejpozději do tří (3) SmartPOS (nemusí to být nový Terminál
Pracovních dnŮ) po jeho převzetí. V případě SmartPOS) mohla účtiovat poplatky v souladu
vad, které se projeví později po převzetí, je ČI, 3,30 a 3.31 VOP.
Smluvní partner vždy povInen Informovat 3.30. V případech, na které se záruka nevztahuje, nebo
REVO o vadách do tří (3) Pracovních dnŮ od v pHpadě vzniku vad po uplynutí záručnf doby
jejich zjištění, Pro účely dodržení uvedených problhá výměna Terminálu SmartpOS společností
IhŮt postačí před uplynutím příslušné IhŮty REVO za poplatek a na náklady Smluvního
společnosti REVO zaslat oznámení o závadě; partnera. V takovém případě bude Smluvní

e) Nároky Smluvního partnera v rámci záruky partner povInen zaplatit poplatek za výměnu
jsou omezeny pouze na žádost Smluvního nefunkčnfho Terminálu SmartPOS za funkční, a to
partnera o bezplatnou výměnu vadného na základě faktury vystavené společností REVO.
Terminálu SmartPOS za funkční Terminál Poplatek účtovaný společností REMO bude
SmartPOS. V případě, že je žádoSt zahrnovat skutečné náklady, které společnosti
o bezplatnou výměnu vadného Terminálu REVO vznikly, včetně nákladŮ na
SmartPOS oprávněná, (tzn. mimo jiné l to, že doručenÚpkpravu.
příčinou poruchy není některá ze skutečností 3.31. V případě uvedeném v ČI. 3,30 VOP společnost
uvedených v bodu b) výše) je společnost REVO účtuje Smluvn(mu partnerovi náklady na
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opravu nefunkčního Terminálu SmartPOS nebo Smluvní partner odpovídá za ztrátu SoftPOS
náklady na nákup funkčního Terminálu SmartPOS, zařízení v dŮsledku nedbalosti.
a to v případě úplného zničení Terminálu 3.39. V přfpadě, že Smluvnf partner provede na
SmartpOS nebo jeho poškození ta kovým SoftPOS zařfzenfjakékoll úpravy ČI změny, člnl tak
zpŮsobem, že náklady na jeho opravu převyšují na své vlastní riziko a v případě, že po provedení

náklady na nákup funkčního Terminálu SmartPOS. takových změn nebo úprav Aplikace SOétPOS
3.32. Smluvní partner se zavazuje zajistit na přestane fungovat nebo nebude fungovat řádně,

Obchodních m lstech od pDvfdajícl telekomunlkačnf bere na sebe Smluvní partner veškerou
Infrastrukturu v závlsbstl na konflguracl odpověď nost, Smluvní partner se rovněž zavazuje
TermlnáIŮ SmartpOS používaných v provozovně nahradit PoskytovateIŮm služeb veškeré Škody (a

Smluvního partnera a bude odpovldat za škody to včetně všech uložených pokut) vzniklé
vzniklé v dŮsledku nedostatečně kvality těchto PoskytovatelŮm služeb v souvlslostj s výše

síti, uvedenými změnami ČI úpravami.
3.33. Smluvnl partner je povInen Informovat CenWum 3.40. Smluvní partner je povInen na SoftPOS zařízení

obsluhy akceptanta o jakékoli poruše Terminálu používat náležitý antivirový program.
SmartPOS v co nejkratší možné lhŮtě. Společnost 3.41, Poskytovatelé služeb poskytují záruky za Apllkacl

REVO neodpovídá za škody vzniklé Smluvnímu SoftPOS výlučně v rozsahu Wednánl obsaženém
partnerovl, jež mohou vzniknout v dŮsledku v Sublkenčnf smlouvě; žádné dalšf - výslovné
nesplněnl této povInnosti. nebo lmpllcltnf - záruky za Apllkacl SoftPOS se

neposkytují.
3,34, Veškeré Částky splatné společnosti REVO v 3.42. Smluvní partner se zavazuje zajistit na

souvislosti s používáním Aplikace SoftPOS budou Obchodních místech odpov[dajícl telekomunlkiačnf
společností REVO nebo jejím jménem odečteny od Infrastrukturu v závlslostl na konňguracl Aplikace
částek aktuálně splatných Smluvnímu partnerovi SoftPOS/SoftPOS zařízení a bude odpovfdat za
na základě Smlouvy, škody vzniklé v dŮsledku nedostatečně kvality

3,35, V případě, že SI Smluvní partner u společnosti této 1Mranstukury.
REVO objednal Apllkacl SoftPOS musí Smluvní 3.43. Smluvní partner je povInen lnfomiovat Centrum
partner stáhnout a Instalovat Apllkacl SoftPOS obsluhy akceptanta q Jakékoli poruše Aplikace
z platformy Google Play a následně Apllkacl SORPOS v co nejkratší možné IhŮtě, Společnost
SoftPOS na SoftPOS zařízení aktivovat, Aktivaci REVO neodpovídá za škody vzniklé Smluvnlmu
provede Smluvní partner podle pokynŮ, které mu partnerovi, jež mohou vzniknout v dŮsledku

budou zaslány na jím určenou e-mallovou adresu. nesplnění této povInnosti.
Další 1nfbrmace k lnstalacl a aktivaci nalezne 4. Další ujednání týkajld akceptace
Smluvní partner v manuálu na webových PIotebních kamt pomocf Platební brány (E-
stránkách ht=LLyyyyyy=!LQRa=u=. Commerce tran8akH)
v případě výměny (např. v dŮskdku poruchy, 4.1. E-Commerce transakce lze provádět pouze na

ztráty, výměny za jiné zařízeni) SoftPOS zařízení základě písemné smlouvy s Poskytovateli služeb.
Smluvnlm partnerem se provede nová aktivace 4,2. Smluvní partner je povInen provádět E-Commerce
Aplikace SoftPOS. transakce pouze prostí'ednlctvím PIatebnkh bran

3.36. Podmínkou používání Aplikace SoftPOS je schválených PoskyWvatell služeb.
uzavření Sublicenčnl smlouvy; uvedená smlouva 4,3, Informace o E-Commerce transakcích
bude uzavřena při úvodní aktivaci Aplikace uskutečněných ve prospěch Smluvního partnera
SoftPOS. Platebními kartami budou Smluvnímu partnerovi

3.37. Smluvní partner není oprávněn žádným jIným k dlspozfcl na InformaČním portálu pro
zpŮsobem jakkoli nakládat s Aplikací SďtPOS obchodníky.

(např. předávat JI třetím stranám, sub-llcencovat 4.4. Poskytovatelé služeb ani Zákazník neodpovíd%l
JI, zřídit k ní jakékoli zatfženl, zajištění apod.), za uskutečněné E-Commerce transakce, pokud
nebo do ní jakkoli zasahovat. Poskytovatelé Smluvní partner poskytne Zákaznlkovl službu
služeb jsou oprávněni kdykoli zablokovat přistup ještě před obdržením kladné zprávy o Autorlzacl
do Aplikace SoftPOS z dŮvcAŮ pro pozastavenf Transakce.

Služeb uvedených v či. 9.2 nebo došb/docházf 4.5. Do sedmi (7) kalendářních dnŮ od data obdržení
k nepravidelnostem ve zpraoování Transakci na Autiorlzace Transakce je Smluvní partner povInen
straně Smluvního partnera. přlděllt E-Commerce transakci status Transakce

3.38. Smluvnl partner je povinen SoftPOS zařlzenl schválené ke zpracování, Pokud dojde k
chránit zpŮsobem zabraňujklm jeho ztrátě. Pokud překročení téb IhŮty, přechází riziko zamítnutí

dojde ke ztrátě SoftPOS zařízeni, je Smluvnl platby Vydavatelskou bankou na Smluvního
partner povInen bezodkladně o této skutečnosti partnera.
uvědomit poIlcejní orgány a společnost REVO. 4.6, Přldělenf statusu Transakce schválené ke
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zpracování zakládá oprávnění odeslat Zákazníkovi zastoupení) vznlklýml na základě jakéhokoli
objednané zboží nebo služby, nároku, žaloby, auditu, šetření nebo jIného Hzenl

4.7. Smluvní partner vystaví Zákazníkovi fakturu Iniclovaného z podnětu jakékoli fyzické nebo
potvrzujlcl uskutečněnl E-Commerce transakce; právnické osoby v souvlslostl s člmkoli z
tato faktura by měla být doručena elektronicky následujlclho: a) jakékoli skutečné nebo údáj1né
nebo poštou a měla by obsahovat následujlcl porušení povinnostf Smluvnho partnera
údaje: pramenící z nabídky MasterPass, jak je
a. celé jméno zákaznka; speclňkováno v Podmlnkách používání služby
b. datum Transakce; MasterPass, zejména včetně jakéhokoli porušení
c. částka Transakce; pravidel Mastercard; b) používání služby
d. Měna Transakce; MasterPass Smluvním partnerem; C) jednání
e. typ Transakce (prodej/úhrada); jakékoli fyzické nebo právnické osoby (zejména
f. Jméno Smluvního partnera; jakéhokoh developera a/nebo správce), kterou
g. adresa webových stránek Smluvního Smluvní paMer pověří provedením Integrace

pa rtnera; nebo zajlštěnlm pHstupu ke službě MasterPass
h. popis prodaného zboží nebo poskytnutých jeho jménem; a d) jakákoli Transakce Inlclovaná

služeb. Smluvním partnerem, která využívá platebních
4.8. Smluvní partner je povInen uchovávat veškeré ljdajů poskytnutých společnostl REVO v rámci

dokumenty o každé E-Commerce bransakcl v služby MasterPass.
tištěné l elektronické podobě po dobu nejméně 4.14. Za účelem mlnlmallzace rizika podvodného nabytí
osmnáct (18) měsíců, a to včetně kopie faktury zboží nebo služeb by měl Smluvní partner učlnlt
zmíněné v ČI. 4.7 VOl', a na vyžádání je předložit následujfcí opatřeni:
společnosti REVO. a. Provádět ověřování IP adres u objednávek a

4.9. Smluvnl partner je povinen tyto Kople předložit 7jlšťovat případy a) objednávek zaslaných
REVO do pěti (5) pracovníCh dnŮ od data doručeni během krátkého časového Intervalu stejným
výše uvedené žádosti Smluvnlmu partnerovi. Zákazníkem z rŮzných zemí, často navzájem

4.10. jakmile Smluvnl partner zašle veškeré velmi vzdálených (např, Indonésie, Česká
požadované dokumenty ve IhŮtě uvedené v ČI, 4,9 republika, USA); b) rŮzných objednávek
VOP, bude zahájen ověřovací proces, Pokud zadaných během krátkého časového Intervalu
Smluvnl partner požadované dokumenty různými osobami použfvajlchnl stejné Číslo IP;
nepředloží ve lhŮtě specifikované v předchozí C) opakovaných oznámení d zamftnutl plateb
větě, nebude moci revo zahájit ověřovací pmces, při pokusech o provedení platby s použitím
což představuje souhlas Smluvního partnera rŮzných čÍsel Platebnkh karet.
s tím, aby mu byla z Účtu smluvního partnera b, Vynakládat maxlmálnl obezřetnost při
odečtena částka požadovaná Zákaznkem. vyřizování objednávek ve vztahu k

4.11. Částka požadována Zákaznlkem, za kterou reglonŮm/zemkn považovaným za vysoce
Smluvní partner odpovídá na základě ověřovacího rlzlkové pro online objednávky;
procesu, snížená o řádnou pKslušmu provizi, c. Vynakládat maximální obezřetnost při
bude započtena proti veškerým běžným platbám vyřizování objednávek, u nichž byla jako
uhrazeným Smluvním partnerem dle VOP nebo dodací adresa uvedena adroa zamykatelné
platbám splatným Smluvním partnerem dle pošbovrií přihrádky (P.O.Boxu);
Smlouvy. Částka sporné E-Commerce transakce d. Vést registr ZákazníkŮ a uchovávat historll
odečtená z Účtu smluvního partnera bude jejich objednávek;
odečtena v měně vypořádání. e, Ověřovat soulad ip adres ZákaznkŮ s dodací

4.12, Smluvní partner je povInen dodržovat Podmínky adresou (IP adresu je možno snadno ověřit
používáni služby Masterpass, jež jsou k dispozlcl pomocí veřejně dostupných online služeb jako
na webu např,
=s;LLm=[Rass&QmLmM!mmQRemnQ
Buk. 4,15, Pokud nastanou nejméně dva z přfpadŮ

4.13. Smluvní partner je povInen odškodnit uvedených v ČI. 4.14 VOP výše, měl by Smluvní
Poskytovatele služeb a jejich poskytovatele partner zvážtt možnost odstoupení od plnění
služeb, jakož I jejich zaměstnance, ředitele, objednávky a vrácenf peněZ a měl by o této
vedoucí pracovníky, akcionáře, zmocněnce a skutečnosti lnfomnovat REVO.
zástupce (včetně Mastercard jakožto dodavatele 4.16. za účelem ochrany dŮvěrného charakteru a
služeb REVO) a zajlstlt jejich nepoškození Integrity dat během výměny cItlivých údajŮ mezi
jakýmikollv nároky, náklady, ztrátami, škodami, Smluvním partnerem a REVO je Smluvní partner
rozsudky, daňovými výměry, sankcemi, úroky a povInen z®stit možnost šIfrování přlpojenl
dalšími výdajj (zejména včetně náldadŮ na právní pomocí sIlných a běžně používaných šIfrovacích
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technik. reputaci a Image PoskytovateIŮ služeb a jejích

4.17.REVO si vyhrazuje právo z bezpečnostních dŮvodŮ spřízněných osob nebo Karetního schématu, nebo
zablokovat jakoukoliv E-Commerce transakci. produktŮ, jež by mohly sloužit k podpoře
REVO bude o takových případech Informovat nezákonné čInnosti.
Smluvního partnera do sedmi (7) kalendářních dnŮ 4,20. Smluvní partner uveřejní podmínky realizace E-
elektronicky e-malbvou adresu na uvedenou pro commerce transakce na své E-Commerce
zasílání korespondence. Smluvnl partner může platformě a zajlstl, aby Zákaznk vyjádřil svůj
kontaktovat REVO prostřednictvím Centra obsluhy sou hlas s těmito podmínkami ještě před
akceptanta: TelefOn: +420225092280; e-mall: uskutečněním E-Commerce transakce.
COA@revopayments.cz, aby se dohodl na 4.21. Částky uhrazené Platebními kartami v rámci E-
pravidlech odblokování zablokované E-Commerce commerce transakcl musl být prokazatelně
transakce, doručeny, Smluvní partner se zavazuje uchovávat

4.18. Smluvnl partner, který prodává zbožf nebo služby dokumenty prokazujfcí uskubečněnl plateb za
pmstřednlctvlm E-Commerce platformy pro prodané zbožf a poskytnuté služby nejméně po
Internetové obchodování, je povInen umístit na dobu pěti (5) kt. Na žádost PoskytovateIŮ služeb
svou platformu (webové stránky) na vIditelném Smluvnl partner bez zbytečného odkladu předloží
mlstě pInobarevné logo příslušného Karetního písemné potvrzení o provedení takových plateb
schématu a REVO, zásady ochrany osobnkh (podepsané potvrzení o pI¶et1 platby nebo jlriý
údqjŮ, úp|ný popis zbožf a služeb nabízených dokument),
Smluvním partnerem, dodací podmínky zbožl a 4.22. Poskytovatelé služeb mohou pozaswvlt zúčtovánf
služeb, včetně zpŮsobu dodání objednávek E-Commerce transakce na dobu třiceti (30)
(poštou, kurýrní službou, apod.), poplatky za kalendářnlch dnŮ od daá uskutečnění Transakce,
dodání zboží a služeb (náklady na dopravu, balné, pokud byla předmětná Transakce Smluvním
apod.), Informace o případ ných omezeních partnerem označena jako podvodná nebo pokud
vývozu zboží a služeb nabfzených Smluvním je Transakce předmětem reklamace. Pokud bude
partnerem, zásady reklamačnho řfzenl, podmfnky prokázána účast Smluvního partnera na
vracení zboží a zajlŠtěnf potvrzení skutečnosti, že podvodném jednán [, vrátí Smluvnl partner
se Zákazník s těmito zásadami seznámil a příslušnou částku bez zbytečného odkladu
souhlasí s nimi, kontaktní údaje Smluvního PoskytovatelŮm služeb, kteří pak budou
paMera, obsahuµcí zejména následujícl: e- oprávněni (avšak nlkoll povInni) odečlst Částku,
mailová adresa, telefonnl čísb, název a sÍdlo která byla mezitím připsána na Účet Smluvního
Smluvního partnera, nabízené zpŮsoby platby, partnera. Pokud na úČhj nenl dostatek finančních
Informace o tom, jak provést Transakci, včetně prostředkŮ k provedení odečtení (Inkasa), mohou
dostupných měn provedení Transakce a informace Poskytovatelé služeb odečíst přlslušnou částku z
o tom, zda je částka Transakce uvedena včetně dalších účtů Smluvního parUiera nebo mohou
DPH. zapoČíst pohledávku na vrácení přlslušné částky

4.19. Smluvní partner nesmf na své webové sbránky bez jakéhokoli předchozího oznámení proti dalším
umísťOvat žádné materiály znázorňujfcf cokoli z pohledávkám Smluvního partnera vyplývajícím z
následujícího nebo se vztahující k čemukoli z vypořádání ostatních Transakcí. Poskytovatelé
náskdujfclho: prodej IékŮ vydávaných na služeb mohou rovněž přijmout jiná zajišťovacf
lékařský předpis, prodej lékŮ uvedených v Příloze opatřenf (např, zablokovat prostředky na
I Zákona Kongresu USA o látkách podléhajkfch zúčtovacím účhi nebo na dalších Účtech
kontrole, prodW tabákových výrobkŮ (pokud Smluvního partnera nebo zrušit právo na zádržné
nepředstavujf převažující pi"odu kt prodává ný ve vztahu k předmětným finančním prostředkŮm)
Smluvním partnerem), přijfmánf hazardních sázek zajlšt'ujfcí uspokojení pohledávky PoskytovatelŮ
online, prodej zbraní, obsah podněcujkf nenávist služeb za Smluvním partnerem na vrácení
nebo násllí nebo obsah poškozujlcl dŮstqjnost předmětné částky.
(včetně obsahu, který je jjevně urážlivý a bez 5. Další ujednánf týkající Tmrwakcf
jakékoli umělecké hodnoty nebo obsahu, který mkutečňovaných na základě e-mallových
souvlsl s násilným sexuálnfm chováním nebo nebo telefonických objMnávek (Tramakce
nésllným zneNořovánfm lldl nebo kterékoli části MOITO)
lidského těla), prodej obsahu souvlsejícího s 5.1. Transakce MO/TO mohou být uskutečněny pouze
dětskou pornografií, prodej obsahu souvlsejlclho na základě písemné dohody s Poskytovateli
se zooflllí, prodej výrobkŮ lm|tujíclch známé služeb.
značky a prodej zboží porušujÍcÍho ochranné 5.2. Před provedením Transakce MO/TO je nutno
známky, autorská práva nebo práva k duševnfmu vyplnit formulář objednávky zbožf nebo služeb.
vlastnlctvi, prodej jal<ýchkol1 pochybných Pokud se objednávka zadává písemně, předá
produktŮ z hlediska negativního dopadu na Smluvní partner formulář objednávky

^'"m' Eáp'



E1E@'
zákaznfkovl, kberý jej vyplnf a zašle podepsaný 2.1.12 a násl. VOP.
zpět Smluvnímu partnerovi. U objednávky 6. Další ujednánf týkaµcf we pmčoven
zadávané telefonicky vyplní příslušný formulář automobilů
Smluvní partner na základě údajŮ poskytnutých 6.1. Za účelem pmvedenf rezervace vozIdla je třeba od
Zákazníkem. Pokud není zadání objednávky Zákazníka získat následující údaje: a) jméno a
doloženo a potvrzeno Smluvním partnerem příjmení, číslo Platební karty, datum platnosti, a
formou jeho podpisu na aktuálním formuláři pokud to vyžaduje Smluvní partner, také kód
objednávky, který je k dispozlcl na webu C\N2/C'VC2; b) korespondenční adresu
www=yQQwmen=L nese Smluvnl partner Zákazníka, kxwé číslo, emailovou adresu
plnou ňnančnf odpovědnost za případy, kdy potřebnou k zaslání dokumentace potvrzující
Zákazník vznese reklamaci ve vztahu k příslušné rezervaci nebo její zrušení a k případnému zaslánf
Transakci MO/TO. dokumenWce potvrzujlcl uskutečnění Transakce;

5,3, Pokud je Transakce MO/TO uskutečněna v měně C) plánovaný termín zahájenf n¶mu (datum
PIatebnl karty s využitím Služby DCC, uvede převzetí vozIdla), předpokládanou dobu pronájmu
Zákazník písemně, zda akceptuje Transakci a kategorll rezervovaného vozIdla. Rezervace by
MO/TO v měně PIatebnl karty (Transakce DCC) měla být odeslána v pfsemné podobě a být
tak, že označf přlslušné pole ve lbrmu1ářl opatřena podpisem Zákazníka,
objednávky, Pokud Zákaznlk zadává objednávku 6,2, před provedením Transakce MO/TO je nutno
telefonicky, vyžádá sl Smluvnl partner od vyplnit rezervační formulář, Pokud se rezervace
Zákazníka potvrzení podmínek Transakce MO/TO provádí písemně, předá Smluvnl partner
v měně Platební karty (Transakoe DCC) ve rezervační formulář Zákazníkovi, který jej vyplní
fbrmulářl objednávky uvedeném v ČI. 5.2 VOP a zašle podepsaný zpět Smluvnímu partnerovi, U
zaslané faxem, e-mallem nebo písemně. telefonické rezervace vyplní pHslušný formulář
Provedení Transakce MO/TO Smluvním partnerem Smluvnf partner na základě údajŮ poskytnutých
v měně Platební karty je možné, pokud je zákazníkem. Pokud není rezervace doložena a
aktivována Služba DCC, potvrzena Smluvním partnerem formou jeho

5.4. Transakci MO/TO nelze provést dříve než v den, podpisu na aktuálním rezeivačním fomulářl,
kdy dojde k doručenÚodeslánf zboží resp. k který je k dlspozlcl na webu
poskytnuti služby, pokud se Zákazník a Smluvní nese Smluvní partner
partner nedohodnou v objednávce jInak, pInou finanční odpovědnost za případy, kdy

5,5, Ihned po provedení Transakce MO/TO vyplní Zákazník vznese reklamaci ve vztahu k příslušné
Smluvnf partner pŮvodní stvrzenku vytištěnou na Transakci MO/TO.
Terminálu POS následovně: a) na řádku určeném 6,3, Pokud je Transakce MO/TO uskutečněna v měně
pro podpis zákazníka uvede zkratku: MO, pokud Platební karty s využitím Služby DCC, potvrdí
byla objednávka zadána pkemně, resp, TO, Zákazník písemně, zda akceptuje Transakci DCC
pokud byla objednávka zadána telefonicky; b) v označením přfslušného pole v mervačnfm
homf části pŮvodní stvrzenky vytištěné na fonnulářl. Pokud Zákazník provádí rezervaci
Terminálu POS, nad značkou REVO (nebo logem telefonicky, vyžádá SI Smluvní partner od
Smluvního partnera, pokud SI Smluvní partner Zákazníka potvrzení podmlnek Transakce MO/TO
zakoupil službu uvedeni loga na stvrzence), v měně Platebnf karty (Transakce DCC) v
napíše rukou čItelně celé své jméno a příjmení. rezeNačním formuláři uvedeném v ČI. 6.2 VOP
Podpis nesmf zakrývat žádné grafické prvky na zaslané faxem, e-mallem nebo pIsemně. Splněni
vytištěné stvrzence. ustanovení tohoto článku Smluvním partnerem je

5.6. K poskytnutí služby nebo dodávce zboží dojde možné, pokud je aktivována Služba DCC.
zpŮsobem umožňujícím Smluvnímu partnerovi 6.4. Smluvní partner poskytne Zákaznkovl následujlcl
získat: a) potvrzení s podpisem příjemce Informace: a) sazbu za pron@em vozidla, které je
(Zákazníka) a datem vystavení stvrzenky; b) předmětem rezervace; b) garantovanou dobu
doklad o odesláni zásilky s adresou příjemce rezervace; C) přesnou adresu a název pQjčovny
potvrzený poštou nebo kurýrní službou, vozIdel a místo vyzvednutí vozidla; d) podmínky

5,7, Do tří (3) Pracovních dnŮ od daw uskutečněni souv1sejlcl s provedením rezervace, zejména
Transakce MO/TO Smluvní partner předá nebo pravidla upravující zrušení rezervaoe; e)
zašle Zákazníkovi: a) kopli stvrzenky z Terminálu Informace pro Zákaznlka, že Auborlzace Transakce
POS; b) kopli objednávky uvedené v ČI, 5,2 VOP. bude provedena při jeho příjezdu.

5.8. Orlglnál stvrzenky vytištěné na Terminálu POS 6.5. Smluvní partner bude zákazníka InfOrmovat, že
spolu s veškerými dalŠlml dokumenty a údajl vozIdlo bude k dlspozlcl až do konce
týkajfclml se objednávky a jejího přlpadného garantovaného období rezervace, pokud nedojde
pozdějšího zrušení sl Smluvní partner ponechá pro ke zrušení rezervace ve stanovené IhŮbě.
účely pKpadných pozdějších reklamací dle ČI, 6.6. Smluvní partner bude Informovat zákazníka, že
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mu bude účtována sazba za garantované obdobf pro případné reklamace, avšak v případě zpětné
rezervace, avšak maximálně za dva (2) Pracovní platby nebo požadavku ze strany REVO
dny pron¶mu rezervovaného vozIdla, pokud adresovaného Smluvnímu partnerovi na
nesplní všechny následujfcl podmínky: a) předložení dokumentŮ poNrzuj[cfch Transakci
nevyzved ne sl vozIdlo před skončením budou tyto dokumenty předtaženy přímo
garanbované doby rezervace; b) nezrušl rezervaci Smluvním partnerem.
před uplynutím sjednané IhŮty (zásady 6,16. Pokud Zákazník nezpochybňuje rezervaci a
sjednávání lhŮt byly popsány výše v ČI, 6,4 VOP). nezrušil JI před upfynutfm sjednané lhŮty,

6.7. Pokud Zákazník provede rezervaci nejpozději ponechá sl Smluvní partner rezervované vozIdlo v
sedmdesát dva (72) hodin před plánovaným souladu s podmínkami rezervace až do konce
začátkem pronájmu, poskytne Smluvní partner garantované doby pronájmuv
Zákazníkovi do dvaceti Čtyř (24) hodin od 6,17, Po uplynutl uvedené IhŮty může Smluvnl partner
obdržení rezervace následujfcl Informace v provést Transakci MO/TO na Terminálu POS,
písemné podobě jako potvrzení rezervacíe: a) kterou naúčtuje Zákazníkovi platbu za
uvedené Jméno a př(jmenf Zákazníka, číslo garantované období rezervace, maximálně však
Platební karty a datum její platnosti; b) kód pro za dva (2) Pracovní dny pronádmlj rezervovaného
potvrzení rezervace; C) přesnou adresu a název vozidla. Na stvrzence z Terminálu POS a na její
pŮjčovny a termín a místo vyzvednutí vozIdla; kopli budou uvedeny následujfcl údede: a) datum
d) sazbu účtovanou za rezervované vozld b; uskutečnění Transakce, Její Částka a měna; b)
e) povInnosti Zákazníka vůči Smluvnímu uvedené jméno a příjmení Zábznka, číslo
partnerovi vyp|ývající z rezervace vozIdla; f) Platebnf karty a datum její platnosti; C) poznámka
veškeré další údaje týkající se rezervace, včetně .NEDOSTAVIL SE' GNO-SHOW") na řádku
případných dalších popIatkŮ a pravidel zrušení určeném pro podpis Zákazníka. Smluvní partner

rezervace. vyplní do stvrzenky z Terminálu POS a její kopie
6.8. Smluvní partner sI uschová kopii písemného všechny požadované údaje uvedené výše, jež

potvrzeni rezervace a potvrzení, že tento nejsou Terminálem POS standardně předtištěny.
dokument byl předán nebo odeslán Zákaznkovl. 6.18. Do tří (3) Pracovních dnŮ od data uskutečnění

6.9. Pokud Zákazník provede rezervaci později než Transakce Smluvní partner zašle Zákaznkovl
sedmdesát dva (72) h%ln před plánovaným dopomčenou poštou kopli stvrzenky z Terminálu
term lnem začátku pronájmu, předá Smluvní POS na adresu uvedenou pro korespondenci.
partner Zákaznkovl potvrzenl uvedené v ČI, 6,7 6,19. Orlglnál stvrzenky vytištěné na Terminálu POS
VOP pouze na vyžádáni Zákaznka. spolu s veškerými dalšlml dokumenty a údaji

6,10, Smluvní partner bude akcepbovat každé zrušení týkqjlckM se rezeivace a jejího případného
rezervace učiněné před uplynutlm sjednané lhŮty pozdějšfho zrušenfsl Smluvní partner ponechá pro
(zásady sjednávání lhŮt byly popsány výše v ČI, účely případných pozdějších reklamací dle ČI.
6,4 VOP). 2.1.12 a násl. VOP.

6.11. Smluvní partner není oprávněn požadovat 6,20, Pokud Smluvnl partner nebude moci poskytnout
oznámenl o zrušení rezervace dHve než zarezervované vozIdlo, je povInen Zákazníkovi
sedmdesát dva (72) hodin před plánovaným bez jakýchkoli dalších poplatkŮ poskytnout: a)
temlnem začátku pronájmu. jiné vozIdlo za podQbných podmínek v prŮběhu

6.12. Pokud Zákazník provede rezervaci později než garantovaného období rezervace v jiné pŮjčovně;
sedmdesát dva (72) hodin před plánovaným b) dopravu Zákazníka (včetně zavazadel) do
termínem začátku pronájmu, musí být zrušení takové jiné pŮ$čovny.
rezervace provedeno nejpozději do 18:00 hodin v 6.21. Platba dodatečného poplatku nebo úprava hlavní
den plánovaného začátku pronájmu. dříve uskutečněné Transakce, tj. poplatku za

6.13. Pokud bude rezervace zrušena v řádné IhŮtě, pronájem vozIdla, musí být provedena stejnou
předá Smluvní partner Zákazníkovi písemné Platební kartou jako hlavní Transakce.
potvrzení o zrušení rezervace obsahující 6.22. Smluvní Partner může Transakci provést, pokud
následující údaje: a) uvedené jméno a příjmení Zákazník s jejfm provedením písemně souhlasll.
Zákazníka, číslo platební karty a datum jelf Tobo ujednánl musí být uvedeno ve smlouvě o
platnosti; b) kód potvrzení o zrušení rezervace; C) pm@mu bezprostředně před podpisem
pHpadné další Údaje tÝkaíkí se zrušení rezervace. Zákazníka. Smlouva musí dále jednoznačně

6.14. Smluvní partner si uschová kopli písemného speclňkovat výši složené zálohy, ti. částky, do
potvrzení o zmšenf rezervace a mrzenf, že jejíž výše je omezena odpovědnost Zákaznka, a
téňtD dokument byl předán nebo odeslán musí rovněž obsahovat r1áskduj[cl Údaje: a)
Zákazníkovi. Jméno, pHjmenl a adresu bydliště Zákaznka; b)

6.15. smluvní partner bude Zákazníka lnlbrmovat, že je reglstrační značku, značku a model pronajatého
nutné uschovat SI potvrzení o zrušení rezemce vozIdla; C) dobu pronájmu; d) sazbu; e) celkovou
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částku ceny za pronájem, embosovány na platební kartě; C) poznámku

6.23. Transake MO/TO musí být provedena nejpozději ,PODPIS ve SLOŽCF GSIGNATURE on filf) na
do devadesáti (90) kalendářních cinů od data řádku určeném pro podpis Zákazníka, Smluvní

hlavni Transakce. partner vyplní do stvrzenky zTerm|nálu POS a její

6,24, Transakce MO/TO mohou pokrývat pouze kopie všechny požadované údaje uvedené výše,
doplatky za následujfcl položky, které nejsou jež nejsou Terminálem POS na stvrzence

zahrnuty v ceně nájmu: a) spotřebované pohonné standardně předtištěny.
hmoty; b) poplatky za parkování nebo pokuty za 6.27. Do tři (3) Pracovních dnŮ od data uskutečnění
porušení dopravních předplsŮ; C) náklady na Transakce Smluvní partner zašle Zákazníkovi

opravy poškozeného vozIdla, jež nejsou kryty dopomčenou poštou kopli stvrzenky z Temilnálu

pojIštěním; d) spoluúčast v případě ztráty vozIdla POS a jednu kopli sNrzenky/účtenky za
nebo oprav poškozenéhD vozIdla krytých poskytnuté/ dodané služby na adrwu uvedenou
pojIštěním, přičemž však celková výše popIatkŮ pro korespondenci ve smlouvě o pron@mu.

nesmí přesáhnout částku složené zálohy na 6.28. Orlglnál stvrzenky z Terminálu POS spolu s
vozIdlo odsouhlasenou Zákazníkem. veškerými dalšími dokumenty a údaj|týkajíclm| se

6,25, Smluvní partner může provádět Transakce MO/TO Transakce, včetně hlavní Transakce, zejména

na Terminálu POS, pouze pokud má k dlspozlcl doklady speclflkované v ČI. 6.7VOP, sl Smluvní
následujIcí dokumenty: a) pokud nebyla partner ponechá pro účely případných pozdějších

provedena úhrada spotřebovaných pohonných reklamací.

hmot: - smlouvu o pronájmu vozIdla podepsanou 7. Další ujodnánl týkající 80 ubytovacích duhb
Zákazníkem, - předávací protokol podepsaný 7.1. Vóeobecná ůFtáňovenf
Zákazníkem spec|fjkujÍc[ případné nedostatky 7,1,1, Za účelem provedení rezervace hotelu je třeba od

zjIŠtěné na vráceném vozidle; b) pokud byly Zákazníka získat následujkí Údaje: a) celé jméno
uloženy nějaké pokuty za nesprávné parkování a příjmení, číslo Platební karty, datum platnosti, a
nebo pcmŠení dopravních předplsŮ, jež nebyly pokud tjj vyžaduje Smluvnl partner, také kód

uhrazeny, musí mít Smluvní partner: - smlouvu o C\N2/CVC2; b) korespondenční adresu
pron¶mu vozIdla podepsanou Zákazníkem, - Zákazníka, faxové číslo (pokud existuje), e-
předávací protokol podepsaný Zákazn Ilcem mailovou adresu potřebnou k zaslání

speclflkujfcl případné nedostatky zjIŠtěné na dokumentace potvrzujfcl rezervaci nebo její
vráceném vozIdle, - kopli oflclálnfho dokladu zrušenl a k přlpadnému zaslánl dokumentace

vystaveného místním úřadem nebo poIlcejním potvrzujfd uskutečnění Transakce; C) plánovaný
orgánem a obsahující registrační značku termín pl¶jezdu a předpokládanou dobu

pronajatého vozidla, čas a místo nesprávného ubytování.
parkováni nebo dopravního přestupku, dŮvod 7.1.2. Před provedením Transakce MO/TO je nutno

uložení pokuty (např. příslušný paragraf zákona o vyplnit rezervační fbnnulář dle ČI. 5.2 VOP.

provozu na pozemních komunikacích), částku 7.1.3. Pokud je Transakce MO/TO uskutečněna v měně
pokuty v kč; C) pokud došlo k poškození vozIdla Platební karty s využitím Služby DCC, uvede

nebo ztrátě celého vozIdla nebo jeho části, musí Zákaznlk písemně, zda akceptuje Službu DCC
mít Smluvní partner: - smlouvu o pronájmu označením přlsluš něho pok v rezervačním

vozIdla podepsanou Zákazníkem, - předávací fbrmulářl. Pokud Zákazník zadává rezervaci

protokol podepsaný Zákazníkem speclňkujfcf tektonicky, vyžádá si Smluvní partner od
případné nedostatky zjIštěné na vr&eném Zákazníka potvrzení podmfnek Transakce DCC v

vozIdle, - pHbllžnou cenu opravy stanovenou rezervačním fbmiulářl uvedeném v ČI, 5,2 VOP
autorizovaným servisem nebo společností, která zaslané faxem, e-mallem nebo písemně. Smluvní
legálně provedla opravu, - policejní protokol partner může postupovat podle tohoto bodu,

popMjfd událost v případě ztráty vozIdla nebo v pokud je aktivována Služba DCC.
případě, kdy škoda vznikla v dŮsIedku vloupání 7.1.4. Smluvní partner poskytne Zákazníkovi následujlcf

nebo dopravní nehody, - kopli pojIstné smlouvy Informace: a) sazbu za rezervovaný pokoj; b)

vztahující se na poškození nebo ztrátu vozIdla, - přesnou adresu a název Smluvního partnera
přfslušné potvrzení pojIšťovny, pokud Smluvní (hotelu); C) podmínky vztahujkl se na provedení

partner očekává spoluúčast Zákazníka na opravě rezervace, zejména pravidla upravující zmšení
kryté poj ištěnlm, - další dokumentaci dokládající rezervace; d) Informaci pro Zákazníka, že

odpovědnost zákazníka. Auborizace Transakce bude provedena při jeho
6,26, Stvrzenka z Terminálu POS a její kopie musí příjezdu,

obsahovat následující údaje: a) datum 7.1,5, Smluvní partner bude Informovat Zákazníka, že
uskutečnění Transakce, její částku a měnu; b) mu bude účtována sazba za jednu noc ubytování,

uvedené jméno a příjmení Zákazníka, čÍslo pokud nesplnf všechny následujkí podmínky
plaCbnf karty a datum její platnosti, jež jsou současně: a) nepřlhlásf se do hotelu nejpozději v
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termínu pro odhlášení v náskdujfcí den po datu tento dokument tjýi předán nebo odeslán
plánovaného přljezdu; b) nezruší rezervaci před Zákazníkovi.
uplynutfm sjednané IhŮty (zásady sjednávání IhŮt 7.1.15. Smluvní partner bude Zákazníka lnfbrmovat, že
jsou popsány MŽé)u je nutné uschovat si potvrzení o zrušení rezervace

7.1.6, Nejpozději v náskdudlc[ kalendářní den poskytne pro případné reklamace,
Smluvní partner Zákazníkovi následujkí 7.1,16. Pokud Zákazník nezpochybňuje rezervaci a
informace v písemné podobě jako potvrzení nezrušil JI před uplynutím sjednané lhŮty,
rezervace: a) uvedené jméno a přumenf ponechá Smluvní partner rezervované pokoje
Zákaznka, číslo Platební karty a datum její jako rezervované až do uplynutí času pro
platnosti; b) k6d potvrzení rezervace; C) přesnou odhlášení v den následuj lcf po plánovaném
adresu a název Smluvního partnera (hotelu); terminu př¶ezdu.
d) povInnosti Zákazníka vůči Smluvnímu 7.1.17. Po uplynuté uvedené lhŮty může Smluvní
partnerovi vyp|ývajfc[ z rezervace hotelu; e) partner provést Transakci na Terminálu POS bez
veškeré další údqje týkiqjkf se rezervace, včetně fyzické pHtomnostl Platební karty, ledy
případných dalších popIatkŮ a pravidel zrušení Zákazníkovi naúčtlge cenu za ubytavání na jednu

rezervace. noc. Na stvrzence z Terminálu POS a na její kopli
7.1.7. Smluvní parmer sl ponechá kopli písemného budou uvedeny následující Údaie: a) datum

potvrzení rezervace a potvrzení, že tento uskutečnění Transakce, :1edf částka a měna (sazba
dokument byl doručen nebo odeslán Zákazníkovi. za ubytovánf na jednu noc); b) uvedené jméno a

7.1.8. Smluvní partner (hotel): a) připraví pm Zákaznfka přumení zákazníka, číslo Platební karty a datum
složku hosta speclfikujfcí číslo pokoje ještě před její platnosti; C) slova .NEDOSTAVIL SE" GNO-
očekávaným př0ezdem ZákazníH; b) ověří SHOW') na řádku určeném pro podpis Zákazníka.
totožnost Zákazníka dle dokladu tDtDžňostl a Smluvní partner vyplní do stvrzenky z Terminálu
údqjŮ na Platební kartě a provede fyzicky POS a její kopie všechny požadované ůdejje
Transakci pomocí Platební karty; C) zajisti, aby uvedené výše, jež nejsou Termínákm POS
byla přihláška k ubytování (registrační formulář) standardně předtištěny,
opatřena podpisem Zákazníka. 7.1.18. Do třl (3) Pracovních dnŮ od data uskutečnění

7,1.9. Smluvní partner bude akceptovat každé zrušenl Transakce Smluvní partner zašle Zákazníkovi
rezervace učiněné před uplynutím sjednané IhŮty doporučenou poštou kopli stvrzenky z Terminálu
(zásady sjednáváni IhŮt jsou popsány níže). POS na adresu uvedenou pro korespondenci.

7.1.10. Smluvní partner není oprávněn požadovat 7.1.19. Orlglnál stvrzenky z Terminálu POS spolu s
oznámení o zrušení rezervace d PNe než veškerými dalšími dokumenty a údaji týkajfcfml se
sedmdesát dva (72) hodin před plánovaným rezervace a jejího případného pozdějšího zrušenl
termínem příjezdu. si Smluvní partner ponechá pro účely pHpadných

7.1.11. Pokud Zákazník provede rezervaci později než pozdějšfch reklamaci.
sedmdesát dva (72) hodin před plánovaným 7.1.20. Pokud Smluvní partner nebude moci poskytnout
termlnem pI¶ezdu, nesmí být přípustná lhŮta pro zarezervovaný pokoj, je povInen zákazníkovi bez
Zl1jŠěňÍ rezervace kratší než do 18:00 hodin jakýchkoli dalších popIatkŮ poskytnout: a) jIné
(místního času Smluvnho partnera) v den ubytování za podobných podmínek na jIném
plánovaného pI¶jezdu nebo v jIný předem vhodném místě; b) možnost tí¶mlnutového
sjednaný den. telefonátu a odeslání zprávy na místo náhradního

7.1.12. Pokud Smluvní partner požaduje, aby Zákazník ubytování; C) dopravu Zákazníka (včetně
zrušil rezervaci nejpozději do 18 :00 hodin zavazadel) na místo náhradního ubytování.
(místního času Smluvnlho partnera) v jIný den 7,1,21. Smluvní partner určí částku zálohy, která nesmí
než v den plánovaného př(jezdu, je povInen přesáhnout náklady na předpokládanou dobu
Zákazníkovi poskytnout .podmínky zrušení pobytu a zároveň nesmí přesáhnout náklady na
rezemce" v písemné podobě specmkujfc[ přesné 14-dennl pobyt.
datum a čas, do kdy je Zákazník oprávněn 7.1.22. Částku Transakce Smluvní partner vypočte na
rezervaci znjšit. základě: a) předpokládané doby pobytu; b) sazby

7.1.13. Pokud bude rezeivace zrušena v řádné IhŮtě, za rezervovaný pokoj (včetně DPH); C) výše
předá Smluvní partner Zákaznkoví písemné poplatkŮ za dodatečné služby (včetně DPH).
potvrzení o zrušení rezervace obsaMdfcf 7.1.23. Částka zálohy je vždy zahrnuta v částce splatné
následující údaje: a) uvedené jméno a příjmení za ubytování. Smluvní Parbier nenf oprávněn
zákazníka, číslo Platební karty a datum její nakládat s částkou zálohy jako se zajlštěnlm
platnosti; b) kód potvrzenfo zrušení rezervace; C) případných budoucfch škod.
případné další údqe týkající se zrušení rezervace, 7,1,24. Smluvní partner bude Zákazníka Informovat o:

7.1.14. Smluvní partner sl ponechá kopli písemného a) garantované sazbě a celkové částce Transakce
potvrzení o zrušení rezervace a potvrzení, Že a o přesném názvu a adrese Smluvního partnera
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(hotelu); b) záměm Smluvního partnera ponechat do stvrzenky z Terminálu POS všechny výše
pokoje rezervované na příslušný počet uvedené požadované údaje a připraví výše
zaplacených nocí; C) podmínkách a IhŮtách uvedené dokumenty.
provedení rezervace a podrobných pravidlech na 7,1.33, Do tři (3) Pracovních dnŮ od data uskubečněnf
zrušení rezervace a vrácení uhrazené zálohy, Transakce Smluvní partner zašle Zákazníkovi

7.1.25, Smluvní partner vypracuje písemné potvrzení doporučenou poštou na adresu uvedenou pro
rezervace obsahujíc[ následujíCí údqje: a) kód korespondenci kopii stvrzenky z Terminálu POS
potvrzení rezervace s Informací pro Zákazníka, že spolu s potvrzením rezervace a podmínkami
by sl jej měl uschovat pro případnou pozdější zrušení rezervace a vrácení zálohy.
reklamaci; b) povInnosti smluvních stran v 7.1,34, Orlglnál stvrzenky z Terminálu POS spolu s
souvlslostl s rezervací a účtováním zálohy, zásady veškerými dalŠfml dokumenty a údaji týkaýcfml se
upravujlcl zrušení rezervace a termín, po jehož rezervace a jejího případného pozdgjšího zrušení,
uplynutí zaniká právo zrušit rezervaci, zejména kopli potvrzení rezervace, sI Smluvní

7,1.26. V písemném potvrzení rezervace bude Smluvní partner ponechá pro účely případných pozdějších
partner Informovat Zákazníka, že a) rezervované reklamací.
pokoje budou pro Zákazníka připraveny v souladu 7.1.35. Smluvní partner přijme každé zrušení rezervace
s podmínkami rezervace; b) v případě změny provedené ve výše uvedené IhŮtě.
rezervace je třeba předložit pEsemné potvrzení. 7.1.36. Smluvní partner předá Zákazníkovi kÓd pro

7,1,27, V potvrzení rezervace Smluvní partner rovněŽ zrušení rezervace a sdělf mu, aby SI jel uschoval
uvede, že SI ponechá celou složenou částku zálohy pro přfpadné pozdějšf reklamace.
nebo její část, pokud budou splněny všechny 7,1.37. V takovém případě Smluvnl partner provede
náskdujlcí podmínky: a) Zákazník se nepřlhlásí Refundační transakci. Na stvrzene z Terminálu
do hotelu do uplynutí doby pro odhlášení v POS budou uvedeny následujícl údaje: a) částka
následujlcl den po posledním rezervovaném dni Transakce; b) uvedené jméno a příjmení
ubytování (Zákazník ztrácí nárok na ubytování po Zákazníka, číslo Platební karty a datum její
nevyužitou část rezervace); b) Zákazník nezmší platnosti embosované na PIatebnl kartě; C)
rezervaci ve lhŮtě stanovené Smluvním korespondenční adresa Zákaznka; d) kód pro
partnerem. zrušení rezervace; C) poznámka .ZRUŠENÍ

7.1.28. zákazník může v takovém případě přjjít o nárok ZÁLOHT (.ADVANCED DEPOSIT
na vrácení zálohy, avšak Smluvní partner nenl CANCELLATION") na řádku Určeném pro podpis
oprávněn mu Účtovat další poplatky za to, že se Zákazníka. Smluvní partner doplní do stvrzenky z
nedostavil (,NEDOSTAVIL SF). Terminálu POS všechny požadované údaje

7,1,29. za účelem Inkasování zálohy může Smluvnl uvedené výše, jež nejsou Terminálem POS
partner provést Transakci MO/TO na Terminálu standardně předtištěny,
POS. Na stvrzence z Terminálu POS a na její kopli 7.1.38. Do třf (3) Pracovních driŮ od data RefundaČní
budou uvedeny následující údQe: a) uvedené transakce poskytne Smluvní partner Zákazníkovi
jméno a příjmení Zákazníka, číslo Platební karty a Kople stvrzenek z Terminálu POS a kód pro
datum její platnosti embosované na Platební zrušenf rezervace.
kartě; c) poznám ky .ZÁLOHOVÁ PLATBA" 7.1.39. Orlglnál stvrzenky z Terminálu POS spolu s
(.ADVANCED DEPOSI1") na řádku určeném pro veškerými dalšími dokumenty a údaji týkajícfml se
podpis Zákazníka; d) přesná adresa a název rezervace a jejího případného pozdějšího zrušení
Smluvního partnera (hotelu). Smluvní partner SI Smluvní partner ponechá pro účely pHpadných
doplní do stvrzenky z Terminálu POS a její kopie pozdějších reklamací.
všechny požadované údqje uvedené výše, jež 7,1,40. Pokud Smluvní partner nebude moci poskytnout
nejsou Terminákm POS standardně předtištěny. zarezervovaný pokoj, je povInen Zákazníkovi bez

7.1.30. Smluvní partner mvněž vypracuje potvrzenl jakýchkoli dalšlch poplatkŮ poskytnout: a)
rezemace ve dvou stejnopisech, v němž budou refundaci plné částky složené zálohy; b) kopli
uvedeny následující údaje: a) telefonní číslo a stvrzenky z Terminálu POS; C) jiné ubytování za
adresa Zákazníka pro komunlkacl; b) datum podobných podmínek na jiném vhodném místě
začátku pobytu; C) datum a čas, kdy zaniká právo pm příslušný počet osob specifikovaný v rezervacl
na zrušenl rezervace bez propadnutl uhrazené (na dobu nepřesahujfcf 14 nocí) nebo do doby, než
zálohý v pHpadě nevyužití ubytovánl; d) bude k dispozlcl ubytování u Smluvnho partnera;
podmínky zrušeni rezervace a vráceni zálohy d) možnost třfmlnutového telelbnátu a odeslání
závazné pro Zákazníka, zprávy na místo náhradního ubybováni; e)

7.1.31, Smluvní partner musí obdržet Autorlzacl. Pokud dopravu zákazníka (včetně zavazadel) na místo
obdrží zamítnutl, je povInen o Hto skutečnosti náhradního ubytování, Na žádost Zákazníka
Informovat Zákazn ka. Smluvní partner z®st1 každodenní přepravu na

7,1,32. Pokud Smluvní partner obdrží Autorizaci, doplní místo náhradního ubytování a zpět.
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7.2. DodateČné platby datum Transakce, její částku a měnu; e) seznam
7,2.1. Platba odložených doplatkŮ nebo dodatečných služeb a zboží; n datum přlhlášenfa odhlášení; g)

popIatkŮ nebo úprava dřfve uskutečněné hlavní sazbu za pokoj; h) jméno a pHjmenl pracovníka

Transakce musl být provedena stejnou Platební recepce; l) datum Autorizace, částku a autorlzačnf
kaMu jako hlavní Transakce. kód,

7.2.2. Smluvnl partner může provést Transakci 7.3,2, Částku Transakce Smluvní partner vypočte na
spočfvajfcí v naúčtováníodložených doplatkŮ nebo základě: a) předpokládané doby pobytu; b) sazby
dodatečných popIatkŮ nebo úpravy Částky dříve za rezervovaný pokoj (včetně DPH); C) výše

provedené hlavní Transakce, pokud Zákazník poplatkŮ za další služby (včetně DPH); d) dalších
udělll k takavé platbě písemný souhlas. popIatkŮ souvlsejfclch s ubytováním, jídlem a

7.2.3. Takové poplatky musí být uhrazeny nejpozdějl do nápoji.
devadesáti (90) kakndářnfch dnŮ od data hlavní 7.3.3. Smluvnf partner od zákazníka zajistí podpis na

Transakce. formuláři .Souhlas s transakcí expresního
7.2.4. Transakce mohou zahrnovat pouze dodatečné odhlášenř, kterým Zákaznk potvrdí uvedené

poplatky za ubytování, Jídlo a nápoje (včetně údqje a uděll souhlas s tlm, aby mu byla
DPH). naúčtována přfslušná částka za speclflkované

7.2.5. Za tímto účelem může Smluvnl partner provést služby a zboží,

Transakci MO/TO na Termfnálu POS, Na stvrzence 7.3 .4. Po řádném vyplnění formuláře .Souhlas s
zTermlnálu POS a na její kopli budou uvedeny transakcí expresního odhlášenT a jeho podepsání
následující údaje: a) datum uskutečnění za kaznňcem může Smluvnf partner provést
Transakce, její částka a měna; b) uvedené jméno Transakci MO/TO na Terminálu POS. Na stvrzence
a př(jmen1 Zákaznňca, člsb Platební karty a datum z Terminálu POS a na íejf kopli budou uvedeny
její platnosti, jež Jsou embosovány na Platební nás|edulfcf údaje: a) datum uskutečnění
kartě; c) poznámka .PODPIS VE SLOŽCE" Transakce, její Částka a měna (jak je uvedeno ve
Gsignature ON FILE) na řádku určeném pro fOrmuláři .Souhlas s transakci expresnlho
podpis Zákazníka, Smluvní partner vyplní do odhlášenř); b) čfslo Platební karty a datum jejl
stvrzenky z Terminálu POS a její kopli všechny platnosti uvedené užlvatekm ve fbrmuláři
požadované údaje uvedené výše, jež n<sou souhlasu; C) slova NpŘEDNosTNÍ/ExpREsNf

Terminálem POS standardně předtištěny. ODHLÁŠENÍ" (wPRIORITY/EXPRESS CHECK-OU1")
7.2.6. Smluvní partner rovněž připraví vyúčtovánf za na řádku určeném pro podpis Zákazníka.

poskytnuté sIužby/doda ré zboží ve dvou 7.3.5. Smluvní partner rovněž připraví vyúčtování za
stejnop|sech obsahullcl následujkf údqje: a) poskytnuté služby/dodané zboží ve dvou
přesnou adresu a název Smluvního partnera mnoplsech obsahující následující údqje: a)
(hotelu); b) uvedené jméno a příjmení Zákazníka, přesnou adresu a název Smluvního partnera
jeho telefbnnl číslo a korespondenční adresu; C) (hotelu); b) uvedené jméno a př(jmení Zákazníka,
seznam sIužeb/zbožf, včetně jejich cen, za něž jeho telefbnnl číslo a korespondenční adresu; C)
byla pIatba'ůčbována. seznam služeb/zboží, včetně jejich cen, za něž

7.2.7. Do tří (3) Pracovních dnŮ od data uskutečnění byla platba účtována,

Transakce Smluvní partner zašle Zákaznkovl 7.3.6. Do třf (3) Pracovních dnŮ od data uskutečnění
doporučenou poštou kopli stvrzenky z Terminálu Transakce Smluvnl partner zašle Zákazníkovi
POS a jednu kopli stvrzenky/účten ky za doporučenou poštou na adresu uvedenou pro
poskytnuté/dodané služby na adresu uvedenou korespondenci: a) kopli stvrzenky z Terminálu
pro korespondenci. POS; b) kopli formuláře ,Souhlas s transakcí

7.2,8, Orlglnál stvrzenky vytištěné na Terminálu POS expresnfho odhlášenř podepsanou Zákazníkem;
spolu s veškerými dalšími dokumenty a údaji C) jednu kopli stvrzenky/účtenky za poskytnuté/
týkajfcfml se Transakce, včetně hlavnl Transakce, dodané služby.
a zejména včetně stvrzenky/vyúčtovánl za 7.3.7, Smluvní partner sl pro potřebu případných
poskytnuté sIužby/dodané zboží, sl Smluvní pozdějších reklamací ponechá: a) orlglnál
partner ponechá pro íičely případných pozdějších stvrzenky vytištěné na Termlnálu POS; b) orlglnál
řeklamacl. fomuláře .Souhlas s transa kcf expresního

7.3. Transakce exprmnfho odhlášení odhlášenř podepsaného Zákazn Ilcem; c)
7.3.1. Smluvní partner přlpravf formulář nazvaný stvrzenku/účtenku za pcjskytnuté/ dodané služby;

.Souhlas s transakcí expresního odhlášenř, který d) další dokumenty a údaje týkající se rezervace
bude obsahovat následujfcí údaje: a) celé jméno a Transakce.
a pI¶menf Zákazníka, číslo Platební karty a datum 8. Spokčná ustanovení
její platnosti embosované na Platební kartě; b) 8,1. Zpótné zůčtuvánf (Chargeback)
korespondenční adresu Zákazníka; C) název a 8,1.1. zpětným zúčtováním (Chargeback) se rozumí
přenou adresu Smluvního partnera (hotelu); d) stornování Transakce, proti níž buď Zákaznk nebo

Nance iáp'



'E@"
Vydavatelská banka vznesou námitku, v jejímž 8.2,5. Smluvnl partner je povInen zajlstlt zvIáštnf
dŮskdku dojde k možnému vrácení prostředkŮ z ochranu před neoprávněným přfstupem k
této Transakce smluvním partnerem Zákazníkovi veškerým dokumentŮm obsahujícím Údáje
prostřednlctvfm PoskytovatelŮ služeb. Smluvní Platebních karet a dodržovat Standardy
partner v plném mzsahu odpovídá za veškerá zabezpečení dat, jejichž součástí jsou následujlcf
Zpětná zúčtováni (bez ohledu na jejich dŮvody). povInnosti: a) dodržování zákazu nahrávání a
Smluvní partner je povInen PoskytovatelŮm uchovávání obsahu jakýchkoli prvkŮ
služeb na vyžádání uhradit plnou částku magnetického proužku nebo mlkročlpu a údajŮ
veškerých zpětných zůčbovánf a dalšlch jako Jsou kódy C\N2 nebo CVC2; b) efektivní
souvlsejlcfch částek (včetně popIatkŮ a sankci ochrana před neoprávněným přístupem k
vyp|ývedfcfch z takových zpětných zúčtování). veškerým ÚdajŮm Platebních karet uloženým v

8.2. Trmtnf Člnnwt a pod0zNIé Tranmkce systémech Smluvního partnera nebo obsažených
8.2,1. REVO bude se Smluvním parmerem v jakýchkoli dokumentech, včetně materlálŮ

spolupracovat při zµšťován1 skutečností vytištěných z IT systému nebo z TermlnáIŮ
souvisej lcích s trestnou činností ze strany POS/SmartPOS, a neprovádět záznamy těchto
ZákaznlkŮ v souvlslostl s Transakcemi ÚdaSů Platebních karet k jakýmkoli jiným účeiům
uskutečněnými těmito Zákazníky na Obchodních než je provedení Transakce (ve výjimečných
místech Smluvního partnera, případech je možno zaznamenat část čísla

8.2,2, Smluvní partner je povInen vynaložit maximální Platební karty, avšak ne delší než prvních šest
USIK za účelem prevence podvodŮ souvlsejlcích s čísllc a poslednf čtyři číslice z čísla PIatebnf karty);
Platebnlmi kartami, za účelem poskytnutí C) pravidelné kontroly, zda v IT systému
součlnnostl při odhalování takových podvodŮ a za Smluvního partnera používaném pro zpracování
účelem poskytnutí písemného vysvětlení okolností Transakcí, v jed notllvých prvcích Terminálu
jakýchkoli Transakcí uskutečněných s odclzenýml POS/SmartPOS nebo Aplikace Sod'tPOS nebo v
nebo padělanými Platebními kartami, pokud jejich okoll nebyl nainstalován ži§dný software
budou Poskytovatelé služeb takové vysvětlení nebo žádná zařízení, popř. zda neproběhla
požadovat. Instalace jakéhokoli softwaru ČI zařízení, jež by

8.2.3. Smluvní partner je povInen Informovat REMO o mohly být použity k neoprávněnému
jakémkoll pokusu nebo skutečném porušenl zaznamenávání nebo zfskávání ÚdajŮ Platebních
zabezpečení plateb (včetně ÚdqjŮ Platební karty) karet nebo PIN kódŮ, a zda jednotlivé pmky
nebo o jIných formách tmtné ČInnosti a je Terminálu POS/SmartpOS nebo SoftPOS zařlzenl
povInen spolupracovat s poskytovabell služeb a a dalškh zařlzenl používaných pro zpracování
přfslušnýml orgány vymáháni práva za účelem Transakcf nebyly vyměněny nepovolá nýml
prevence takových přlpadŮ a <jlšťován1 osobami, zda nevykazují stopy otevření nebo
skutečností s nimi souvisejících, poškozen l, a neprodleně Informovat

8.2,4, V případě existence dŮvodného podezření, že se Poskytovatele služeb o EJlštěM jakýchkoli
Smluvní partner dopustil porušení svých takových skutečnostj s uvedením veškerých
povInností stanovených ve Smlouvě nebo inlbrmacf, jež by mohly být užitečné pro objasnění
porušení podmínek Smlouvy nebo v případě, Že okolností těchto "přfpadŮ; d) ověřovat dodržování
Smluvní partner vystavil Zákaznlka nebo jIné StandardŮ zabezpečení dat zpŮsobem
účastníky obchodování pomoci platebních karet vyžadovaným pHslušnýml Karetními schématy s
ztrátě, vyh rázuje si REVO právo dočasně přihlédnutím k počtu zpracovávaných Tmnsakcí a
zablokovat přistup k Platební bráně nebo Apllkacl zpŮsobu jejich zpracování Smluvním partnerem.
SoftPOS, což bude mft za následek nemožnost 8.2.6. Pokud Poskytovatelé služeb dospějí k důvodnému
provádět Transakce, nebo vyřadit z provozu podezření, že Smluvní partner nesplnil své
určitou funkci Platební brány nebo Aplikace povInnosti stanovené v Článku 8.2 VOP, vyhrazují
SoftPOS, která představuje riziko. Při rozhodováni sl Poskytovatelé služeb právo dočasně pozastavit
o zablokovánl Platební brány nebo Aplikace zpracování Transakcí Smluvního partnera.
SoftPOS nebo vyřazení některé její funkce z Poskytovatelé služeb budou spolupracovat se
provozu bude REVO vždy postupovat tak, aby se Smluvním partnerem s cílem okamžttého vyřešení
mlnknallzovaly Wtemlálnl ztráty, jež by mohly pHpadŮ, kdy existuje podezřenl na nesplnění
vzniknout účastnňcům obchodování pomocí povInností. CHem PoskytovatelŮ služeb je
platebních karet pH dalším používání Platební pozastavk zpracovánf Transakcí Smluvního
brány nebo Aplikace Sof'tPOS Smluvnlm partnera pouze do doby, kdy bude napravenojeho
partnerem. Zablokování Platební brány nebo nesplnění povInností, aby tiak byly zmírněny škody
Aplikace SoftPOS nebo vyřazení některé jejich vzniklé Smluvnímu partnerovi, ZákaznfkŮm a
funkce z provozu bude trvat tak dlouho, jak bude PoskytovatelŮm služeb,
nutné k vyjasnění dané sItuace. 8.3, Provoznf zásady zpracování Tranmkcf
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8.3.1, Před provedením každé Transakce je Smluvní platební kartě.

partner povInen vždy ověřit platební kartu V případě 7jÍšŮnf rozdlIŮ mezi oběma
zkontrolováním následujlcích prvkŮ: a) datum porovnávanými podpisy by měla být Transakce
platnosti Platební karty; b) charakteristické prvky zcela zrušena (a to l v případě, že k ní JIŽ byla
daného systému Platebních karet; c) ověření, zda obdržena Autorizace) a Smluvní partner je
na Platební kartě nejsou patrné známky povInen, aniž by Platební kartu vrátil Zákaznikovl,
manipulace; d) ověření, že nedošlo ke změně kontaktovat Centrum obsluhy akceptanta
pořadí písmen a čIsIIc embosovaných na Platební provozované společnosti REVO, kde uvede heslo
kartě, jež by měly bÝt umístěny v jedné Iinll; e) #kód 10" a obdržl další pokyny.
ověření, že čtyři čísllce vytištěné nad nebo pod 8.3.4. Na vyžádání společnosti REVO je Smluvní partner
číslem Platební karty (pokud jsou na dané kartě povInen potvrdk správnost a pravost Platební
uvedeny) jsou stejnéjako první Čtyři čfsllce z čísla karty (v souladu s ČI. 8.3.1 a 8.3.2. VOP) a také
PIatebnf karty; f) ověření, že hologram (pokud se shodu podpisu (v souladu s ČI. 8.3.3. VOP)
na dané kartě použfvá) má vzor odpovldqjlcf pHpqjenlm čItelného podpisu na or1glnál účtenky
danému systému, že je u něj patrný trojrozměrný z Terminálu POS. Účtenka by měla být opatřena
efekt, že odráží barevné odlesky a že se nedá vIastnoručnlm podpisem Ihned po dokončení
nehtem zachytit jeho okraj; g) ověknf, zda na Transakce s uvedením celého jména a přfjmenf, a
proužku pro podpisový vzor není uvedeno slovo to v homl části orlglnálu účtenky z Terminálu POS,
,VOID" (,NEPLATNÁ") označujlcf neplatnou nad značkou REVO, Podpis n«m1 zakrývat žádné
Platební kartu; h) ověření, zda je Platební karta grafické prvky na vytlšOné stvrzence,
podepsána (pokud Je na ni místo určené pm 8.3.5. v případě: a) jakýchkoli pochybnostl ohledně
podpis) a že proužek pro podpisový vzor pravosti Platební karty nebo pravosti podpisu
nevykazuje známky manipulace, že není uvedeného na účtence; b) podezřelého nebo
poškrábaný nebo zašpiněný a že jeho okraje nelze neobvyklého chování Zákazníka; C) obdržení
zachytit nehtem; l) ověření, že Platební karta není zamfbnutf Vydavatelské banky u dvou po sobě
poškozená, prasklá, rozstřižená, zlomená a že její následujících pokusŮ o platbu uskutečněných
celkový vzhled nevyvolává Žádné pochybnosti. stejným Zákazníkem; d) překročení dvojnásobku
Pokud by byly zjIštěny jakékoli z výše popsaných hodnoty obvyklé Transakce uskutečňované u
nedostatkŮ, je Smluvní partner povInen přerušit Smluvního partnera u částky jakékoli Transakce
prováděnou Transakci a aniž by Platební kartu nebo série Transakci provedených stEjnou
vrátil Zákaznfkovl, musí kontaktovat Centrum osobou; C) jakéhokoli podezření týkajldho se
obsluhy akceptanta, kde uvede heslo nk6d 10". porušení práv nebo jlňých pažadavkŮ popsaných
Heslo jcód 10" znamená, že není možno otevřeně ve Smluvní dokumentaci, by měl Smluvní partner,
sdělovat jakékoli Informace. Pracovník Centra aniž by PIatiebnf kartu vrátil Zákaznfkovl,
obsluhy akceptanta položí několik otázek ohledně kontaktovat Centrum obsluhy akceptanta, kde
Zákazníka a bude kontaktovat Vydavatelskou uvede heslo Nkód 10" a obdrží další pokyny.
banku. Následně vydá pokyny pro další postup. 8.3.6. Ustanovení uvedená v ČI, 8,3,1 -8.3.4 výše se

8.3.2. Smluvní partnerje povInen ověřk, Zeje stvrzenka nevztahujl na zpracování Transakcí
vytištěná na Terminálu POS čitelná (tj. všechny uskutečněných pomocí bezkontaktní platby nebo
položky stvrzenky uvedené v ČI. 2.1,15 b) VOP pomocí Technologie EMV, kdy není nutno Platební
musí být čItelné), a porovnat číslo Platební karty kartu fyzicky předávat Smluvnímu partnerovi, aby
uvedené na stvrzence z Terminálu POS s čÍslem mohla být Transakce provedena, ani na Transakce
uvedeným na Platební kartě. uskutečněné prostřednictvím sýstémů mobllnfho
u elektronických Platebních karet nemusí bÝt číslo platebního styku včetně prostřednictvím SoftPOS
Platební karty na kartě vytištěno, nebo může být zařfzenř/ApHkace SoftPOS.
na kartě vytištěna pouze jeho část. V přfpadě 8,3.7, Smluvní partner může Zákaznka v přlpadě
zjiŠtění jakéhokoli nedostatku by měla být dŮvodných pochybnosti ohledně jeho totožnosti
Transakce zcela zrušena (pokud byla požádat o předloženl dokladu totožnosti. Není-ll
autorizována) a Smluvní partner je povInen, aniž možné ověřlt totožnost Zákazníka, měl by
by Platební kartu vrátil Zákazníkovi, kontaktovat Smluvnl partner kontaktovat Centrum obsluhy
Centrum obsluhy akceptanta provozované akceptanta, kde uvede hesb .kód 10" a obdržf
společnostl REMO, kde uvede heslo Hkód 10" a další pokyny.
obdržl dalšl pokyny. 8.3.8. Smluvní partner je oprávněn a povinen odmítnout

8.3.3. Pokud se provádí ověřenl oprávněnf Zákazníka akceptaci Platebnl karty nebo vrácení platby
používat předmětnou PIatebnf kartu na základě provedené Platební kartou, pokud (bude splněna
vlastnoručního podpisu na účtence, je Smluvní alespoň jedna z následujfclch podmínek): a)
partner povInen zvláště pečlivě porovnat podpis Platební karta je neplatná; b) Platební karta je
na účtence s podpisem na podpisovém proužku na zablokovaná; C) podpis uvedený na stvrzence se
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neshoduje s podpisem na podpisovém proužku Terminálu POS/SmartPOS nebo Aplikace SoftPOS
Platební karty; d) Zákazník odmítne předložit předchozí Autorlzacl na celkovou částku
doklad totDŽňostl v pHpadech uvedených v ČI. Transakce a nesmf provést žádnou Transakci,
8.3.7 VOP nebo je ZjIštěno, že Platební kartu která nebyla autorizována. Autorizace není
používá k tomu neoprávněná osoba; e) nelze zárukou akceptace nebo vypořádání Transakce,
získat Autorizací; bod C) se neuplatní na Autorizace není dŮvodem k prominutí jakýchkoli
Transakce uskutečněné prostřednlctvfm sýstémů ustanovenf Smlouvy nebo k jakémukoli jinému
mobllnlho platebního styku včetně potvrzení podvodné transakce nebo transakce, při
pmstřednktvlm SoftPOS zaHzen(/ApIlkace níž byla použita pIatebnf karta, u které vypršela
Softpos. doba pIatnostl,

8.3.9. Smluvnl partner je oprávněn a povInen zadržet 8.4.3. Středisko pro automatickou auborlzacl REVO
PIatebnf kartu za podmínek speclflkovaných v ČI. odesílá jednu z následujíclch Čtyř odpovědí: a)
8.4.4 c) VOP, pokud: a) na dlspkjl Terminálu Autnrizace, ti. získání autorizačního kódu k
POS/SmartPOS se zobrazlb upozornění s prováděné Transakci; b) zamltnutí Transakce:
pokynem k zadržení Platební karty; b) pracovník wTRANSAKCE ZAMÍTNUTA"; C) pokyn k zadržení
Centra obsluhy akceptanta vydal telefonický Platební karty: .ZADRŽET KARTU"; d) souhlas s
pokyn k zadržení Platební karty. provedením Transakce pod podmínkou ověření

8.3.10. jedinou výjimkou, kdy je povoleno výše totožnosti Zákazníka s pozKlvnlm výsledkem:
uvedené povInnosti nedodržet, je sItuace ohroženl .OVĚŘIT TOTOŽNOST,
žIvota nebo zdraví. V takovém případě Je osoba, 8,4.4. význam jednotlivých odpovědí obdržených pH
která nezadržela Platební kartu, povInna vyplnit Autorlzacl Transakcí (tato oznámení jsou
formulář .POPIS INCIDENTLř, kde uvede dŮvod, zobrazena na Terminálu pOS/SmartpOS a
proč k zadržení Platební karty nedošlo. Tento v Apllkacl SoftPOS a na stvrzence (kde je
formulář se odešle faxem nebo poštou na adresu vydána)): a) Autorizací se rozumí obdrženi
resp, faxové čfslo revo, jež jsou uvedeny na souhlasu Vydavatelské banky s proveden lm
fonnulářl. předmětné Transakce; b) zamknutím se rozumí

8.3.11. Ustanovení uvedená v ČI. 8.3.9 výše se neobdržení souhlasu Vydavatelské banky s
nevztahují na zpracování Transakcí provedením předmětné Transakce. MŮže se např,
uskutečněných pomoct bezkontaktní platby nebo stát, že zákazník nemá na účtu momentálně
pomocí Technologie EMV, kdy není nutno Platební dostatek finančních prostředkŮ nebo že hodnota
kartu fyzicky předávat Smluvnímu partnerovi, aby Transakce přesahuje sjednaný llmlt pro použiti
mohla být Transakce provedena, ani na Transakce PIatebnl karty. V takovém případě se objeví
uskutečněné prostřednlctvlm sýstémů mobilního oznámení ,TRANSAKCE NEBYLA SCHVÁLENA
platebního styku včetně prostřednlctvfm SoftPOS BANKOU KLIENTA". V takovém případě je třeba
zařlzenl/ApIlkace SoftPOS. Zákazníkovi zdvořile a diskrétně vysvětlit, že

8,3,12. Pokud se Smluvní partner zaváže dodat Vydavatelská banka nepovollla provedení
(odeslat) zboží na místo určené Zákaznfkem (bez Transakce s použitím pIatebnt karty, Platební
ohledu na skutečnost, zda se jedná o standardní kartu Zákazníkovi vrátit, pokud byla Smluvnlmu
nebo jednorázovou službu), odpovídá Smluvnl partnerovi fyzicky předána, a požádat Zákazníka
partner za ztráty, vady, poškození obalu nebo o provedení platby pomoct jiné Platební karty
zdrženi dodávky v období od předání zásilky k nebo v hotovosti. Pokud zákazník zadal
přepravě do okamžiku jejího doručení na místo nesprávný pin nebo kód, zobrazf se upozornění:
unčenl, ,JRANSAKCE ZAMÍTNUTA, NESPRÁVNÝ PIN,

8.3.13. Pokud zboží nebo služby nejsou předány V takovém případě by měla být Transakce
Zákazníkovi přímo v místě prodeje, ponechá sl zopakována; C) pokyn k zadržení Platební karty
Smluvní partner po předání zboží potvrzení o znamená, že Vydavatelská banka na základě
předání, které v případě reklamace neprodleně na kontroly své dmbáze vydala pokyn k zadržení
vyŽádání předá REVO, V souvlslostl s Platební karty. zákaznkovl je třeba vysvětlit, Že
ustanoven lml tohoto článku nepředstavuje Vydavatelská banka požádala o zadržení Platební
potvrzení o odeslánl zásilky dostatečný dŮvod pro karty a že Platební karta je majetkem
zamítnutí reklamace předložené Zákazníkem Vydavatelské banky, nlkoll Zákazníka. Zadržená
Vydavatelské bance. Platební karta by měla být podélně rozstřižena

8.4. Autor1zac0 mezi magnetickým proužkem a podpisovým
8,4,1, Transakce uskutečňované prostřednictvím proužkem do 1/3 až 2/3 délky Platební karty.

TermináIŮ POS/SmartPOS a Aplikace SoftPOS Rozstřlženf by mělo začínat na straně, kde není
jsou automaticky autorizovány, hologram. Při stříhání by měl Smluvní partner

8.4.2. Smluvní Partner je povInen před dokončením dávat pozor, aby nepoškodil magnetický proužek,
jakékoli Transakce získat prostřednktvlm podpisový proužek nebo hologram. Nejpozději v
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následujícl Pracovní den by měla být Platební pracovník Cenbra obsluhy akceptanta Smluvnímu
karta společně s vyplněnými a podepsanými partnerovi autorlzačnf kód a vysvětlí postup jeho
fbrmulářl ,,ZPRÁVA O ZADRŽENÍ KARTT a ,POPIS manuálního zadání do Ten'nlnálu POS/SmartPOS.
INCIDENTIF zaslána pošbou společností REVO na 8.4.8. Ustanovení uvedená v ČI. 8.4.4 C), 8.4.5 a 8,4.6
adresu uvedenou v příslušném formuláři. Pokyn k VOP výše se nevztahuSí na zpracování Transakcí
zadržení PIatebnl karty může být rovněž vydán uskutečněných pomoct bezkontaktní platby nebo
telefbnlcky pracovníkem Centra obsluhy pomocí Technologie EMY, kdy není nutno Platební
akceptanta; d) souhlasem s pmvedenlm kartu fyzicky předávat Smluvnímu partnerovi, aby
Transakce pod podmínkou pozltlvnlho výsledku mohla být Transakce provedena, ani na Transakce
ověřeni totožnosti Zákazníka se rozumí, že je uskutečněné prostřednictvím sýstémů mobllního
třeba provést takové ověření totožnosti Zákaznlka platebního styku včetně prostřednictvím SoftPOS
na základě Jeho dokladu totožnosti nebo zařlzen(/ApIlkace SoftPOS.
cestovního pasu s pozKlvnfm výsledkem. Číslo 8.5. Poplatky
dokladu totožnosti by se mělo vyplnit na příslušné 8.5.1. Za Služby poskytované Smluvnímu parbierovl
místo na orlglnálu stvrzenky z Terminálu POS. Poskytovateli služeb dle Smlouvy je Smluvní
POZOR! Za zadržené Platební karty zaslané partner povInen hradk poskytovateIŮm služeb
společnosti REVO se vyplácí odměna ve výši poplatky podrobně specifikované v
sta novené Vydavatelskou ban kou. PovInnost nebo jinak sjednané mezi poskybovatell služeb a
vrátit správně zničenou Platební kartu společnosti Smluvním partnerem a vedle těchto poplatkŮ je
revo se vztahuje také na nalezené Platební karty Smluvní partner dále povinen hradit příslušné
nebo na Platební karty zapomenuté v prostorách daně specMkované ve faktuře.
Smluvnfho partnera Zákaznkem, l když v těchbo 8,5,2, Není-li stanoveno jInak, jsou veškeré poplatky
pHpadech se Žádná odměna nevyplácí. Odměna hrazené Smluvn tm partnerem dle Smlouvy
se rovněž nevyplácí v případě, že Platební karta uváděny bez dph ajakýchkoli dalších relevantních
byla zadržena zpŮsobem neodpovldajlcfm dani, zejména srážkové daně, je-li relevantní.
podmínkám uvedeným v ČI. 8.4.3. a 8.4,4. VOP Veškeré platby hrazené Smluvnlm partnerem dle
výše. Smlouvy musí být provedeny v místní měně, s

8.4.5. Pokud nefunguje spojení mezi Terminálem výjimkou plateb za MuWcurrenc'y Transakoe,
POS/SmartPOS a automatickým a utorizačnfm které jsou vypořádány v příslušně měně
střediskem REVO (na vytištěné stvrzence nebo Multlcurrency Transakce.
zařízení se objevf oznámení: .TRANSAKCE 8.5.3. Účet Smluvního parúiera pro účely přjjlmáM
ZAMÍTNUTA, NELZE NAVÁZAT SPOJENF) nebo plateb ze strany PoskytovateIŮ služeb bude veden
pokud se na displeji Terminálu POS/SmartPOS u flnančnf lnstltiuce se sídlem na územl
zobrazf oznámenl: .Volejte REVO - MSC (.Cali Evropského hospodářského prostoru. Každý Účet
REVO - Mse), je Smluvní partner povInen Smluvního partnera, na nějž Jsou poukazovány
telefonicky kontaktovat Centrum obsluhy platby dle VOP, musf být veden na Jméno
akceptanta, kde SI vyžádá souhlas s přjjetím Smluvnlho partnera.
Platební karty - prostřednlctvím hlasové 8,5,4. Smluvní partner musí PoskytovateIŮm služeb
Autorizace - nebo kde vysvětil vznlkku sItuaci. alespoň jeden (l) měsíc předem písemně oznámit

8,4,6. Proces získávání hlasové Autorizace probíhá svůj záměr provést změnu Účtu Smluvnlho
následovně: Smluvní partner sl připraví Platební partnera nebo ho nahradit jiným účtem. Pokud
kartu a zavolá do Centra obsluhy akceptanta, kde Smluvní partner nahradí svůj ÚČet Smluvního
sdělí pracovníkovi, který jeho telefOnát přijme, partnera nebo jej převede k jiné t1nančnflnstlbucl,
následujfcí údaje: a) Wentlflkačnl číslo mohou Poskytovatelé služeb požadovat, aby
Obchodnfho místa Smluvního partnera (uvedené Smluvní partner zadal nový příkaz k přímému
na Terminálu POS/SmartPOS); b) číslo platební Inkasu za podmínek sjednaných ve Smlouvě.
karty; C) částku Transakce; d) datum platnosti 8.6. vypořádánl
PIatebnl karty. Pracovník Centra obsluhy 8.6.1. V souladu s ČI. 8.6,2, vop je společnost EVOG
akceptanta může požadovat další údaje, které mu povInna dát k dlspozlcl částky splatné Smluvnímu
umožní kompletní ldentlflkacl Zákazníka, jako partnerovi dle Smlouvy bezodkladně poté, kdy
např. e) místo bydliště a telefonní číslo domŮ; O byly tyto částky připsány na Účet poskytovateIŮ
datum narození; g) celé Jméno embosované na služeb, EVOG bude spravovat obdržené částky
Platební kartě; h) číslo dokladu tutožnostl nebo jako správce pro smluvního partnera na jednom
cestovního pasu; i) název Vydavatelské banky, néÍjD několika otevřených kolektlvních vázaných

8.4.7. Následně poskytne Centrum obsluhy akceptanta účtech EVOG u úvěrové Instituce, jak je tento
Smluvnímu partnerovi jednu ze čtyř možných pojem definován v § 13 odst, 1 věta druhá, bod
odpovědí uvedených v ČI. 8.4.3. VOP. Pokud bude 1b ZAG.
získán souhlas s provedením Transakce, předá 8.6.2. V souladu s ČI. 8.6.3. a 8,6.4. VOP se EVOG
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zavazuje zajlstlt převod částek splatných výše v následujících pHpadech: (l) exktujje
Smluvnfmu partnerovi ve IhŮtách sjednaných podezření, že jakákoli Transakce by mohla být v
mezi Smluvníml stranami a stanovených platnými rozporu s ustanoveními Smlouvy nebo s Pravidly
právními předpisy, karetních schémat; (ii) Poskytovatelé služeb mqjl

8,6,3, Smluvní partner tlmto souhlasí, aby od částky výhrady ohledně platnosti a přesno% Transakcí;
splatné mu na základě vypořádání Transakcí (Ill) exlstujf Částky dlužné Smluvním partnerem
společnost EVOG za předpokladu přiměřeného na základě Smlouvy; (lv) byla podána žádost o
postupu odečetla následujkf částky: (I) veškeré Zpětné zúčbovánf nebo jInou obdobnou platbu; (v)
neuhrazené poplatky a jiné Částky splatné dle Poskytovatelé služeb potřebují zajistit plněni
Smlouvy, zejména Zpětná zúčtování a Refundačnl závazkŮ Smluvního partnera vyplývajíclch ze
transakce; (ii) veškeré náklady (např, sankce, Smlouvy zřízením Účtu rezerv (Ják je deňnován v
pokuty, výměry) uložené PoskytovateIŮm služeb ČI. 8.7, VOP); nebo (VI) bylo zahájeno soudnf
ze strany Karetních schémat v souvlslostl se řízení s cÍlem zakázat PoskytovatelŮm služeb
zpracováním Transakcí Smluvnfm partnerem na převod takových finančních prostředkŮ, Platby
základě Smlouvy; (Ill) veškeré náklady (např. mohou být pozastaveny až do doby, kdy
sankce, pokuty, výměry) uložené PoskytovateIŮm Poskytovatelé služeb dle vlastnřho uváženfdospějí
služeb ze strany Karetních schémat v souvislost1 s k závěru, že příslušná Transakce není podezřelá a
pomšenfm Pravidel karetních schémat ze strany nepředstavuje r1zlko ztráty, Poskytovatielé služeb
smluvního partnera; (lv) veškeré další poplatky jsou povInni o každém takovém případu
splatné Smluvním partnerem PoskytovateIŮm Infbrmovat Smluvního partnera,
služeb, včetně popIatkŮ vyplývajících z jIných 8.6.8. evog si vyhrazuje právo odmítnout schváleni
smluv a dohod nebo popIatkŮ nesouvlsejfclch se převodu splatných Částek uvedených v čI. 8.6.1,
Smlouvou; a (v) veškeré další Částký splatné v VOP na Účet Smluvního partnera v následujíclch
souladu se Smlouvou. pHpadech: (l) Transakce Je shledána být v

8.6.4, Smluvnf partner tímto souhksl, aby od částek rozporu s ustanovenfml Smlouvy, s Pravidly
splatných mu na základě vypořádáni Transakcí karetních schémat, s těmito VOP nebo se
byly odečteny I další poplatky neuvedené v ČI. zákonem; (ii) Transakce je zamknuta
8.6.3. výše, přičemž EVOG bude oprávněna Vydavatelskou bankou; (lil) existují částky dlužné
započíst jakékoli poplatky splatné JÍ Smluvnlm Smluvním partnerem na základě Smlouvy nebo
partnerem na základě zvláštních smluv na základě jIných smluv uzavřených s
uzavřených mezi Smluvním partnerem a EVOG Poskytovateli služeb; (lv) byla podána žádost
proti jakýmkoli částkám splatným Smluvnímu nebo vydán výměr na Zpětné zúčtování, vráceni
partnerovi na základě Smlouvy. platby, pokutu, poplatek nebo sankci Karetních

8.6.5. Pokud splatné poplatky, provize a další částky schémat nebo jinou obdobnou platbu vůči
uvedené v ČI. 8.6.3. a 8.6.4. VOP přesáhnou Smluvnímu partnerovi; (v) Poskytovatelé služeb
částku splatnou z vypořádánITransakcf, může pak potřebujl zajlstlt plnění závazkŮ Smluvního
EVOG za předpoklad u přiměřeného postupu partnera vyplývajlcích ze Smlouvy zřízením Účtu
započíst příslušný rozdíl částky převáděné rezerv; nebo (vi) bylo zahájeno soudní řízení s
Smluvnlmu partnerovi dle ustanovení ČI. 8.6.1. cílem zakázat PoskytovatelŮm služeb převod
VOP proti nás|eduj[clmu nebo jakémukoli jinému takových flnančn leh prostředkŮ, Pokud byla
vypořádání, případně může EVOG zbývajÍc[ část nějaká částka skutečně vyplacena ještě před
takových popIatkŮ, provizí a dalších splatných pozastavením plateb z dŮvodŮ uvedených výše,
částek zaúčtovat v rámci následujícího nebo jsou Poskytovatelé služeb oprávněni vydat pokyn
jakéhokoli dalšlho vypořádání nebo příslušné finanční lnstftucl Smluvního partnera k odepsání
dlužné částky Smluvnímu partnerovi vyúčtovat v předmětné částky z ÚČtu Smluvního partnera
souladu se Smlouvou, nebo tuto Částku započíst proti aktuálně splatným

8.6.6. REVO vystaví Smluvnímu partnerovi daňový Částkám v souladu s ČI, 8,6.4. VOP.
doklad a/nebo fakturu na poplatky uvedené v či, 8.7. Mzervy
8.5, vop za příslušný měsíc, REVO se bude snažit 8.7,1, Bez ohledu na dalšf ustanovení Smlouvy
do faktury zahrnout veškeré poplatky a fakturu umožňujlcl PoskytovatelŮm služeb započíst nebo
odeslat přlbllžně v první den měsíce následujklho zadržet prostředky z Transakcljsou Poskytovatelé
po měslcl, k němuž se vztahují přfslušné splatné služeb oprávněni kdykoli zřídit a vést platební účet
poplatky, provize a dalšfčástky. Poplatky uvedené (.Ú&t rezerC) za účelem zqjlštěnf zdroje
v ČI. 8.6.3. a 8.6.4. VOP mohou být započítávány financování částek dlužných v současné době
systematicky proti částkám splatným Smluvnímu nebo v budoucnosti Smluvnlm partnerem
partnerovi ve vztahu k vypořádání Transakci. PoskytovateIŮm služeb na základě Smlouvy

8.6.7. EVOG sl vyhrazuje právo zadržet platby splatné stanovených poskytovateli služeb dle jejich
Smluvnímu partnerovi uvedené v ČI. 8.6,1. VOP vlastního uvážení a vydat přísluŠné bance v tomto
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smyslu potTebné pokyny. Účet rezerv může být ustanovenlml zákona.
flnancován v souladu s ČI. 8.7.2. VOP. Na Účet 8.8. RMundaČnf trmwakce
rezerv budou poukazovány Částky ve výši určené 8.8.1. Smluvnf partner smí provádět Refundační
Poskytovateli služeb dle jejldi vlastního uvážení transakce pouze na stejnou Platební kartu, jaká
tak, aby byly dostačující k pokrytí současných či byla použita k provedení pŮvodní Transakce, a
budoucích závazkŮ Smluvního partnera nesmf provádět jakékdl Refundační transakce v
vyp|ývaj[cích z či. 8.6.3. a 8.6.4. VOP. hotovosti. Smluvní partner za žádných
Poskytovatelé služeb budou vykonávat výlučnou okolností přijmout od Zákazníka hotovost
kontrolu nad Účtem rezerv a jsou oprávněni výměnou za zpracování Refúndačnf transakce.
kdykoli požadovat navýšení částky složené na 8.8.2. Refundační transakci je možno provést, pokud
Účtu rezerv. Na výslovnou žádost PoskytovabelŮ Zákazník vrátí dříve zakoupené zboží nebo
služeb je Smluvní partner povInen podepsat odstoupí od zakoupených služeb ještě před jejich
dokumenty potřebné k řádnému zdokumentování poskytnutlm za předpokladu, že platba za takové
výhradního práva, nároku a podílu PoskytovateIŮ zboží ČI služby byla provedena stejnou Platební
služeb k Účtu rezerv. Karbou. Pokud není některá z výše uvedených

8.7.2. Dle vlastního uváženf PoskytovatelŮ služeb může podmínek splněna, je nutno refundaci provést v
Smluvnl partner financovat Účet rezerv jedním hotovosti.
nebo několika níže uvedenými zpŮsoby: 8.8.3. Před provedenfm Refundační transakce by měla
a. Poskytovatelé služeb mohou požádat osoba provádějící Transakci Zákazníka požádat,

Smluvnlho partnera nebo jeho banku o složení aby použil stejnou Platební kartu, jaká byla
finančních pmstředkŮ ve výši stanovené použita k provedení pŮvodní platby,
Poskytovatell služeb na Účet rezerv; a/nebo 8,8,4, Podmínkou provedení Refundační transakce je

b. z prostředkŮ splatných Smluvnímu partnerovi předloženl dokladu o nákupu (faktury, pokladního
na základě Smlouvy budou provedeny srážky dokladu nebo stvrzenky z Terminálu
příslušných částek pro účely zřlzení Účtu POS/SmartPOS/ApIlkace So'ftPOS) osobě
rezerv, jež budou představovat započtenl provádějfcf Transakci, přičemž tento doklad musí
pohledávek PoskytovateIŮ služeb za Smluvním prokazovat, že Transakce byla provedena pomocí
partnerem ve výši potřebné ke zřízenf Účtu stejné platební karty, u stejného Smluvního
rezerv proti pohledávkám Smluvního partnera partnera a s úhradou ne nlžšf než je požadovaná
za Poskytovateli služeb na úhradu Částek Částka Refundační transakce.
splatných Smluvnímu partnerovi na základě 8.8.5. jeden doklad o platbě může sloužit jako podklad
Smlouvy. pm Jednu nebo několik Refundačních transakcí,

8,7,3, Smluvnl partner může prostředky z Účtu rezerv pokud celková částka všech takových
použít k vypořádání neuhrazených nebo Refundačních transakcí nepřesáhne celkovou
budoucích reklamací, popIatkŮ nebo úprav a k částku uvedenou na předmětném dokladu,
úhradě dalších částek splatných v současnosti 8.8.6. U každé Refundační transakce musí osoba
nebo v budoucnosti Smluvnímu partnerovi dle ČI. provádějící Transakci na dokladu o platbě označit
8.6.3. a 8,6,4. VOP, částku Refundační transakce a dahim.

8,7,4, Prostředky uložené na Účtu rezerv, které nebudou 8.8.7. REVO je oprávněna požadovat od Smluvního
vyplaceny nebo použity v souladu se Smlouvou, partnera předložení kopie dokladu o platbě k
budou ponechány na Účtu rezerv až do doby úplné jakékoli Transakci, ve vztahu k niž Smluvnl
úhrady a spIněnl veškerých závazkŮ, avšak partner provedl Refundační transakci, a to s
nejméně po dobu dvou set sedmdesáti (270) veškerými případnými následky uvedenými v či.
kalendářních dnŮ od data účlnnostl ukončení 2,1,12,a násl. VOP.
Smlouvy. Pokud nebudou prostředky na Účtu 8.8.8. Refundační transakce se řídl zvláštními pravidly
rezerv dostatečné k úhradě částek splatných v ověřování Platebních karet, Postupy Terminálu
současné době nebo v budoucnostl na základě POS pro Refundační transakce jsou popsány v
Smlouvy, je Smluvnl partner povInen na žádost HManuá|u k Terminálu POS/SmartPOS a Aplfkace
PoskytovateIŮ služeb uhradit částku aktuálně SoftPOS't
splatnou na základě Smlouvy spolu s veškerými 8,8.9. Pokud kterýkoli den celková částka Refundačních
souvlsejÍcÍml náklady a výdajl vznlkjýml tra nsa KcI provedených Smluvním partnerem
PoskytovateIŮm služeb při vymáhání jejich přesáhne celkovou částku Transakcí, je EVOG
pohledávek, včetně nákladŮ na právnl zastoupeni oprávněna převést ČIstou výši Částky určené k

8.7.5. Po úplném uspokojení a splněnf veškerých vypořádání na následujlcl vypořádací ten'nfn nebo
závazkŮ Smluvnho parmera budou všechny požádat Smluvního partnera o úhradu této ČISté
pmstředky,jež v té době zůstanou na ÚČtu rezerv, částky na Účet PoskytovatelŮ služeb uvedený v
převedeny na Účet Smluvního partnera v souladu žádosti ve stanovené IhŮtě.
s pHslušnýml ustanoveníml Smlouvy a závaznými 8,8,10, Pokud poskytovate|é služeb mají dŮvodné
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podezření, že osoba provádWk[ Refundační zrušení Transakce; c) Retundační transakce.
transakcf nesplnila některou z podmínek 8,9.8, Smluvní Partner je povInen poskytnout Službu
stanovených v či. 8.8.1. - 8.8.4. VOP, je EVOG DCJC v souladu s následujkíml pravidly: a) pokud
oprávněna pozastavit převod finančních byla Transakce provedena v měně Platební karty,
prostředkŮ na účet Zákazníka ve vztahu k dané musí být Refundační transakce rovněž provedena
Transakci na dobu potřebnou k vyjasnění dané v měně Platební karty, dle směnného kurzu
sItuace, Pokud bude podezřenf potvrzeno, je platného k datu pŮvodnlTransakce; b) pokud byla
EVOG oprávněna celou Refundačnf transakci Transakce provedena v Kč a nlkoll v měně Platební
stornovat, karty, musí být Refundační transakce rovněž

8.8.11. Smluvnl partner odpovídá za veškeré následky provedena v kč.
provedení Refundační tra nsakce prostřednIcNím 8,9.9. Smluvní partner odpovídá za veŠkeré nároky a
Terminálu POS/SmartpOS nebo Aplikace SoftPOS, následky plynoucí z nedodrženl pravidel
včetně následkŮ uvedených v či. 8.8.10. vop. uvedených v či, 8.9.8. výše.

8.8.12. V případě vypořádánl Refundační transakce se 8.9.10. Smluvní partner se zavazuje vhod ným
nevrací poplatek účtovaný Poskytovateli služeb za zpŮsobem označit svá Obchodní místa, kde Je
vypořádánf pŮvodní Transakce. možno provádět Transakce DCC, vhodným

8.9. Měna Tramakcí a Trarwakce DCC označením se rozumí um lstěnl přfsluš ných
8.9.1. Všechny Transakce se uskutečňují v místní měně, emblémŮ na m lstě dobře vIditelném pro

kromě (I) Transakcí DCC, které se uskutečňují v Zákazníka.
mfsbnf měně nebo v měně Platební karty (dle 8.9.11. Částky Transakcl DCC uskubečněných pomocí
konkrétní sItuace), a (ii) Muklcurrency Transakcí, Platebních karet zahraničních vydavatelských
které se uskutečňWf v měně schválené pro bank převádějí Karetní schémata podle
příslušnou Muklcurrency Transakci; to vše v příslušného směnného kurzu platného pro systém
souladu s vyjádřeným přáním Zákazníka, dané Platebnf karty v den vypořádání předmětné

8,9,2. Služba DCC je k dlspozlcl výlučně ZákazníkŮm, Transakce DCC.
kteří jsou držltell Platebních karet s bgem 8.9.12. Smluvní partner souhlasí s tím, že
Karetnlch schémat zpracovávaných Poskytovateli Poskytovatelé služeb odpovfdajf pouze za ty
služeb, ztráty, k nimž může dojít v dŮsledku zpracovánl

8.9.3, Transakce DCC se potvrzuje zadáním PIN kódu na Transakce DCC Smluvním partnerem (zahrnující
Terminálu pOS/SmartPOS, zejména zráty zpŮsobené směnným kurzem), a

8.9.4. Z lnfom'iacl sdělených Zákazníkovi Smluvnlm to v rozsahu, v jakém tyto ztráty byly zpŮsobeny
partnerem by mělo jasně vyplývat, že Zákazník sI úmyslným porušením povInností na straně
může zvolit mezi vypořádánlm Transakce v KČ Smluvního partnera, jeho hrubou nedbalostí nebo
nebo v měně PIabební karty, přičemž by měla být Jednáním ve zlé víře.
uvedena hodnota Tra nsakce v KČ, hodnota 8.9.13. Smluvní partner potvrzuje, že si je vědom
Transakce DCC, směnný kurz a celková částka skutečnosti, že Pravidla karetních schémat
Transakce (včetně příslušné marže a provize). vyžadujf, aby Zákazníci:
Tato informace bude uvedena na dlsplejl a. byli informováni před provedením každé
Terminálu POS/SmartPOS, je zakázáno nutit Transakce jako Transakce DCC o výši částky v
Zákazníka k provedení DCC Transakce, jiné měně než je měna země, kde se příslušný

8,9.5, Pokud by se Smluvnl partner dopustil porušenf prodej uskutečňuje; a
ustanovení čl.8.9.3. a 8.9.4. VOP výše, vyhrazují b. měli vždy možnost zvolit sl provedení
sl Poskytovatelé služeb právo: (I) zabránit Transakce v měně země, kde se příslušný
Smluvnímu partnerovi v poskytnutí Služby DCC; prodej uskutečňuje.
(ii) vypovědět Smlouvu zpŮsobem popsaným v ČI, 8.9,14. Smluvní partner souhlasí, že ponese
9.1.2. C) VOP; (Ill) převést na Smluvnlho partnera odpovědnost za jakékoli pokuty uložené Karetním
veškeré sankce, poplatky a další náklady a výdaje schématem v souvislostl se zpracováním
vzniklé PoskytovatelŮm služeb v dŮsledku Transakcl DCC, vyjma přlpadŮ, kdy jsou tyto
nesplnění povInnosti Smluvního partnera v pokuty uloženy v dŮsIedku hrubé nedbalosti nebo
souladu s ČI. 8.9.3. a 8.9.4. VOP výše, úmyslného porušení povInností na straně

8.9.6. Rozhodnutí o uznání Platební karty jako spIňujkf PoskytovateIŮ služeb.
parametry pro Transakci DCC je v prŮběhu 8.9.15. Pokud má být nějaká Transakce provedena jako
Autorizace Transakce vždy sděleno Transakce DCC, je výhradně povInností
prostřed nlctvlm Terminálu pOS/Smartpos. Smluvního partnera poskytnout ZákaznlkŮm
Během Autorizace Transakce se také provádí informace ohledně veškerých souvlsejIcIch
volba měny Transakce DCC a směnného kurzu. poplatkŮ a dalších částek účtovaných Smluvním

8.9.7. V měně Platební karty je možno provádět partnerem a také ohledně směnného kurzu
následujlcl typy Transakci: a) Transakce; b) použitého k provedení takové Transakce.
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8.9.16. UJednání o Transakclch DCC se neuplatní pro přiměřená za všech okolností a že příslušné

Transakce provedené přes Apllkacl SoftPOS, poplatky byly vypočteny s pHhlédnutím k těmto
8.10. OdŠkodnČnf a odpovčdncmřt omezením (tzn. pokud by tato omezení
8.10.1. V souladu s ČI. 8.10.5. VOP bez ohledu na dŮvod neexistovala, byly by poplatky vyšší), na základě

vzniku odpovědnosti PoskytovateIŮ služeb čehož Smluvní partner přua| riziko případných
nepřekročf celková částka odpovědnosti ztrát, jež by mohl utrpět v dŮskdku omezení
PoskytovatelŮ služeb vůči Smluvnímu partnerovi odpovědnosti PoskytovatelŮ služeb dle tohoto
ve vztahu k jakýmkoli skutečnostem, jednáním článku.
nebo opomenutím, jež nastaly nebo k nimž došlo 8.10.5. NIC z obsahu tohoto článku nevylučuje ani
v kterémkoli příslušném měsíci, celkovou částku neomezuje odpovědnost PoskytovateIŮ služeb za
popIatkŮ' uhrazených Smluvním partnerem podvody, klamání, smrt nebo škodu na zdraví
PoskytovatelŮm služeb na základě Smlouvy (s zpŮsobenou jejich nedbalostí nebo odpovědnost,
výjimkou mezlbankovnlch popIatkŮ, výměrů a kterou nelze ze zákona omezit nebo vyloučit.
dalších popIatkŮ hrazených jménem Smluvního 8,10,6, Žádná ze Smluvních stran neodpovídá za
partnera a v jeho prospěch nebo nákladŮ jakékoli neplnění svých povInností vyplývajícfch
ubžených příslušným Karetním schématem nebo ze Smlouvy, pokud je nemožnost plnění
třetí stmnou v souvlslost1 se zpracováním platby zpŮsobena pŮsobením vyšší moci (např. stávky,
Smluvního partnera) v měsíci bezprostředně přlrodnl katastrofy, opatření vlády, nepokoje,
předcházejícím měsíci, v němž nastaly takové války, apod.), přičemž však žádné pŮsobení vyšší
skutečnosti nebo v němž došlo k takovému moci nezprošťuje Smluvnlho partnera
jednání či opomenutí, (I) povInnosti dodržovat Pravidla karetnkh

8,10.2. V souladu s ustanovenlml článku 8.10.5. VOP schémat nebo (ii) povInnosti hradit poplatky nebo
Poskytovatelé služeb za žádných okolností JIné Částky splatné PoskytovateIŮm služeb dle
neodpovfdajf Smluvnímu partnerovi za jakékoli Smlouvy. Poskytovatelé služeb zejména
a. zvIáštnl, následné, hypotetické nebo nepřímé neodpwldají za Jednání třetích stran, zejména

ztráty/škody; pak vydavatelských bank a poskytovateIŮ
b, zanedbatelné ztráty/škody; telekomunlkačnkh služeb, jejichž Jednánf se pro
c. ušlé obchodní pHležltostl; účely Smlouvy považuje za vyšší moc.
d. poškozenl dobrého jména (goodwill); 8.10.7. Bez ohledu na jakákoli další ustanovení VOP
e, ztrátu dat; Smluvní paMer v plném rozsahu odpovídá
f. ušlý zIsk nebo výnosy; nebo PoskytovabeIŮm služeb za veškeré ztráty, včetně
g. nedosažení předpokládaných úspor, ztrát/škod zanedbatelného rozsahu, náklady,
bez ohledu na to, zda sejedná o přímé ČI nepřímé poplatky, výdaje, úroky, pokuty a/nebo sankce
mty či škody, ušlé úroky, nebo sankční či vzniklé resp. uložené PoskytovatMŮm služeb nebo
exemplámf nebo Jakékoli JIné škody vzniklé kterýmkoli jejich spřízněným osobám či
jakýmkoli zpŮsobem na základě Smlouvy nebo v zmocněncům v souvIsIosH s čÍmkoli z výše
souvlslostl s ni, zejména včemě škod vyplývajfcích uvedeného a je povInen jim takové ztráty ČI Škody
z řádného uvedení jména Smluvního partnera z nahradit nebo JIm ve vztahu k nim poskytnout
jakéhokoli dŮvodu na jakémkoli seznamu odškodněni:
Smluvních partnerŮ, s nimiž byla ukončena a. jakéhokoll nedodržení postupŮ akceptace
spolupráce, a to l v pHpadě, že PoskytDvatelé Platebnfch karet stanovených těmito VOP ze
služeb byli na možnost vzniku takových škod strany osoby provádějkfTransakcl;
upozornění. b. jakékoli pokuty uložené regulačnfml orgány v

8,10,3. Aniž by tlm byla dotčena práva kterékoli ze souvlslostl s pomšenfm Smlouvy nebo
Smluvních stran vypovědět Smlouvu, náleží Jakéhokoli zá koná ČI předpfsu Smluvn tm
Smluvnímu partnerovi jako jediný prostředek partnerem; a
nápravy dle zákona, prlncIpŮ spravedlnosti nebo z c. jakékoli pokuty, výměru, poplatku nebo
JIného titulu ve vztahu k jakýmkoli nárokŮm sankce uložených některým Karetnfm
vznweným vůči PoskytovateIŮm služeb právo schématem PoskytovateIŮm služeb nebo
požadovat náhradu škody. kterékoli z jejich spřfzněných osob nebo

8.10.4. Smluvnf partner bere na vědoml a souhlasí, že zmocněnců v souvlslostl se Smlouvou.
vzhledem k pavaze Služeb, dostupnosti vhodných 8.10,8. Pokud se Smluvnl partner zaváže dodat
albernatlvních zpŮsobŮ platby u Smluvního (odeslat) zboží nebo služby na místo určené
partnera, jIchž mohou Zákazníci využít, a Zákazníkem (bez ohledu na skutečnost, zda se
možnosti Smluvního partnera vybrat si další Jedná o pravklelnou nebo jednorázovou službu),
poskytovatele služeb podobných Službám v době odpovfdá Smluvní partner za ztráty, vady,
před uzavřením této Smlouvy, jsou omezení poškození nebo zdrženf dodávky po dobu od
odpovědnosti popsaná v tomto ČI. 8.10. VOP předání zásilky k přepravě do okamžiku jejího
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doručení na místo určení, plnění nebo vypořádání úhrad za takové pIněníje

8.10.9. Smluvní partner je povInen na vyžádání Smluvnl partner povInen zkontrolovat správnost
odškodnk Poskytovatele služeb a jejich spřízněné všech ůdadŮ. Smluvní partner je povInen u
osoby, zmocněnce a příslušné zaměstnance a PoskytovatelŮ služeb písem ně reklamovat
zástupce, poskytnout jIm náhradu a zajlstlt jejich já kékoll nesrovnalosti ve vypořádání plnění bez
nepoškození ve vztahu k: (i) veškerým námkŮm, zbytečného prodlení po jejich zjIštění, avšak
řízením, žalobám, reklamacím nebo obviněním nejpozději do tří (3) měsíců od daH vzniku
vzn=eným třetími stranami v souvlslostl se předmětné nesrovnalosti. Datem vzniku
Smlouvou nebo v souvlslostl s transakcemi nesrovnalosti se rozumí datum zpracování
zamýšlenými ve Smlouvě; a (ii) veškerým příslušné transakce Poskytovateli služeb, Pokud
nákladŮm na právní zastoupenl a dalším Smluvní partner nebude v uvedené IhŮtě žádné
nákladŮm a výdajŮm uhrazeným nebo vzniklým nesrovnalosti reklamovat, má se za to, že s
při vymáhání pIněnf Smlouvy, včetně, nákladŮ a předloženými údaji souhlasí.
výdajů zpŮsobených porušením Smlouvy 8.12. Oznámenf a InfOrmace
Smluvním partnerem a nákladŮ a výdqjŮ 8.12.1. V souladu s ČI. 8.12.3. VOP budou veškerá
souvlsejfcfch s jakýmkoli lnsolvenčnfm řízením oznámení ČI sdělení v souvlslostl se Smlouvou
zahájeným Smluvnfm partnerem nebo proti vyhobovena písemně v českém nebo anglickém
němu. jazyce a doničena (l) poštou; (ii) kurýrní službou s

8,10,10, Pokud Smluvní partner nedodrží bezpečnostní expresním doručením; (III) e-mallem; (Iv) OMS,
postupy stanovené ve Smlouvě nebo jakékoli pokud je příslušné oznámení ČI sdělení doručováno
požadavky vyplývajlcl ze StandardŮ zabezpečení pouze Smluvnímu partnerovi; (V) prostřednictvím
dat, je povInen odškodnit Poskytovatele služeb a Zákaznkkého portálu nebo Informačního portálu
zajjlstlt jejich nepoškození jakýmikoli ztrátami, pro obchodníky dostupného na webu
včetně sankcl uložených PoskytovateIŮm služeb v nebo (VI) osobně na
této souvlslostl pKslušnýml Karetnfml schématy, následujfcf adresy:

8.10.11. Smluvní partner tímto bere na vědomí a a. !unám!:ulLulšmáj2!=tt=důmmukk:
souhlasí, že Poskytovatelé služeb uzavřeli EVO Payments Internatlonal s,r.o., V dšlnádi
Smlouvu svým vlasúihn Jménem a jako zástupci 626/80, Strašnice, 100 00 Praha 10,
jednající jménem a ve prospěch svých email: a kceptacepk@revopayments,cz
zaměstnanců, zmocněnců a každého z čienů jejich b.
skupiny a že veškerá práva, výhody a prostředky poštovní a e-mallová adresa uvedená ve
nápravý (avšak nlkoll Žádné ' povInnosti ČI formuláři žádosti nebo ve Smlouvě.
závazky) poskytovatelŮ služeb jsou jImi 8.12.2. Oznámení a sdělení se považují za doručená a
vymahatelné v jejich vlastní prospěch i ve účinná: (l) okamžikem doručení, pokud byla
prospěch každé takové zastupované třetí osoby. doručena osobně nebo kurýrní službou s
Poskytovatelé služeb mohou Smlouvu změnk, expresním doručením; (ii) okamžikem doručení,
vypovědět nebo od ní odstoupit bez souhlasu pokud byla doručena e-mallem; (III) okamžikem
jakékoli takové třetí strany, doručení, pokud byla doručena pošbou; a (Iv)

8.11. Nároky a mklamam okamžikem přlhlášenf Smluvního partnera do
8.11.1, Smluvnl partner je povInen vyřizovat stižnostl, OMS, Zákaznického portálu, nebo Informačního

reklamace a další námitky týkajícf se plnění portálu pro obchodníky, pokud byla doručena
poskytovaného Smluvním partnerem přímo se prostřednictvím OMS nebo zákaznického portálu.
Zákazníky. 8,12,3. Každá výpověď Smlouvy musí být učiněna

8.11.2. Pokud Smluvní partner omylem obdrží náhradu písemnou formou a zaslána doporučenou poštou,
(vrácenou částku), na niž nemá nárok, jsou kurýrní službou s expresn(m doručením nebo
Poskytovatelé služeb oprávněni SI přlslušnou doručena osobně na adresu uvedenou v ČI.
Částku odečíst od dalších plateb splatných 8.12.1. vop, výpověď se považuje za doručenou
Smluvnímu partnerovi, a to I bez jeho předchozího a účinnou: (I) okamžikem doručení, pokud byla
souhlasu. Pokud by Smluvní partner neměl Žádné doivčena osobně nebo kurýrní službou s
následné platby, bude povInen na žádost expresn Ím doničením; nebo (ii) okamžikem
PoskytovateIŮ služeb uhradit příslušnou doručenl, pokud byla doručena doporučenou
pohledávku do deseti (10) kalendářních dnŮ od pošbou. V případě nej|stoty ohledně domčenf
takové žádosti na Účet PoskytovateIŮ služeb. určitého oznámení či sdělení zaslaného poštou se
porušenf tohoto ustanovení může mřt za následek předpoldádá, že takové oznámení ČI sdělení bylo
ukončenl smluvního vztahu ze strany doručeno třetí (3.) Pracovní den po odeslání.
PoskytovateIŮ služeb. 8.12.4. Smluvní partner se zavazuje pÍsemně

8.11.3. Po obdržení jakékoli písemné nebo jiné zprávy Informovat Poskytovatele služeb o jakýchkoli
od poskytovateIŮ služeb týkajlcl se poskytnutého změnách ÚdajŮ týkqjÍcÍch se obchodní čInnosti
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Smluvního partnera, jež by mohly mít vliv na Smlouvy Poskytovatell služeb čIní jeden (l)
služby poskytované Poskytovateli služeb, měsíc. Pro domčovánf výpovědi se použjjí
zejména o jakýchkoli změnách v Účtu Smluvního ustanovení ČI. 8.12.3. a násl. VOP. Všechna
partnera, adrese, názvu, hlavní obchodní čInnosti, ustanovení VOP Jsou platná a pro Smluvní strany
vlastnické stmktuře apod. Změny uvedených závazná po celou výpovědní dobu. Smluvní
údajŮ se nepovaž@ za zrněny Smlouvy a nabývajf partnerje povInen akceptovat předložené Platební
účlnnostl ve vztahu k PoskytovatelŮm služeb v karty v souladu s těmltio VOP až do dne
souladu s ČI. 8.12.1. VOP výše. Poskytovatelé následujIcIho po ukončení piamostl Smlouvy.
služeb se zavazují zapracovat veškeré změny k 9.1.2. Aniž by tím byla dotčena jakákoli další práva a
prvnímu dni kalendářního měslce následujfclho po prostředky nápravy vyplývqjkí ze Smlouvy nebo
datu, kdy REVO obdržela oznámení dle první věty z jakýchkoli platných právních předpisŮ, jsou
tohoto článku. Nebude-li zasláno takové Poskytovatelé služeb oprávněni vypovědět
oznámení, bude veškerá korespondence zasílaná Smlouvu s okamžtbou účinností písemnou
Poskytovateli služeb na předchozí adresu výpovědí doručenou Smluvnímu partnerovi,
Smluvnlho partnera považována za doručenou a pokud nastane některý z náskdujíckh přfpadŮ:
účinnou a veškeré platby poukazované na a, Bylo ulštěno nebo existuje podezření, že se
předchozí Účet Smluvního partnera budou Smluvní partner dopustil podvodu nebo
představovat splnění přklušných závazkŮ porušení povInností, zejména akceptací plateb
PoskytovateIŮ služeb, uskutečněných odcizeným j, ztracenými nebo

8.12,5, REVO je povInna během doby trvání Smlouvy a padělanými PIatebnfml kartami nebo je takové
na vyžádání předložit Smluvnímu partnerovi kopli zjlštěnf, případně k takovému zjIštění dospěje
Smlouvy a dalšf Informace dk § 144 Zákona o jiný poskytovatel služeb tzv, merchant
platebnfm styku. acqulrlngu;

8.12.6. Poskytovatelé služeb poskytnou Smluvnímu b. Smluvní partner byl vymazán z obchodního
partnerovi k dlspozlcl Informace dle § 147 odst, 1 rejstříku vedeného příslušným soudem, jeho
Zákona o pIatebnlm styku, a to prostřednlctvfm žIvnostenské oprávnění nebo JIné úřednf
OMS nebo Zákaznického portálu ve formátu povolení vyžadované k výkonu jeho
umožňujídm uchovávání takových lnfon'nacl a podnikabelské ČInnosti bylo zrušeno, Smluvní
pořizování jejkh kopli v nezměněné podobě. partner zcizil celý svůj podnlk, obchodnl

8.13. Další uwtanovenÍ ČInnost, provoz nebo aktiva nebo jejich část
8.13.1. Smluvní pa rtner se zavazuje zachovávat jInak než v rámci obvyklé obchodní čInnosti,

mlčenllvost o obchodních tqjemstvfch nebo se Smluvnf partner ocItl v úpadku nebo
PoskytovateIŮ služeb, jejich chráněných byly podniknuty kroky směřujfcf k jeho
informacích nebo jiných dŮvěrných Informacích llkvldacl, provizorní Ilkvldacl, zrušení,
nebo položkách, s nimiž se seznámf nebo k nimž konkurzu, nucené správě, reorganlzacl,
získá přfstu p na základě svého vztahu s nařízené správě nebo zániku;
Poskytovateli služeb založeného Smlouvou, a to c. Smluvní Partner se dopustil porušení
včetně podmínek Smlouvy, které se považují za kteréhokoli ustanovení Smlouvy a/nebo
dávěrné po celou dobu Wvánf Smlouvy j po jejím Subllcenčnf smlouvy SoftPOS, včetně toho, že
vypovězení nebo po uplynutí doby její platnosti, Smluvní partner nedodržel svůj závazek zHdlt

8,13.2. Poskytovatelé služeb jsou oprávněni požádat Inkaso ve vztahu k Účtu Smluvnfho partnera v
Smluvního partnera o předhženl kopli ňnančnlch souladu s podmínkami sjednanými ve
dokumentů, zejména účetních závěrek a s Smlouvě;
přňohaml, nebo - pokud Smluvní partner nenf d. Smluvní partner poskytl nepravdivé údaje v
povInen sestavovat účetní závěrku - kopií jIných souvlslostl s uzavřením nebo plněním Smlouvy
finančních dokumentŮ. a/nebo Subllcenčnf smlouvy SoftPOS, a

8.13.3. Poskytovatelé služeb sl vyhrazují právo zavést zejména provozuje ČInnost, která není v
požadavek dalšího ověření totožnosti zákazníka v souladu s Informacemi poskytnutými
souladu s technickými a organlzačníml možnostmi PoskytovateIŮm služeb nebo je v rozporu se
Smluvního partnera, zákonem nebo s Pravidly karetních schémat;

9. Závámčná uďanovonÍ e. Smluvní partner neprovedl žádnou Transakci
9.1. Doba trvánl a ukončení Smlouvy po dobu tří (3) po sobě jdoucích týdnŮ;
9.1,1, Smlouva se uzavírá na dobu neuřčltDlj, není-li v ní f. jakékoH Karetní schéma požádalo o ukončeni

sjednáno jInak. Kterákoli ze Smluvních stran Smbuvy;
může Smlouvu vypovědět, a to l bez uvedenf g, Došlo k ukončenfjakékoli Služby s okamžlbou
dŮvodu, výpovědní doba v pHpadě vypovězení Účlnnostf;
Smlouvy Smluvním partnerem čIní jeden (l) h, Smluvní Partner nedodržuje bezpečnostní
měsíc, výpovědní doba v případě vypovězení postupy a požadavky vyplývajfcí ze StandardŮ
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zabezpečení dat uvedené ve Smlouvě, v 9.2. pozmtavenÍ SIuhb
pravidlech karetních schémat a/nebo v VOP; 9.2.1. Poskytovatelé služeb jsou oprávněni kdykoli s
nebo okamžitou účinností pozastavit poskytování jedné

l. poskytovatelé služeb na základě vlastního nebo několika Služeb na základě písemného
uvážení rozhodnou, že Smluvní partner se oznámení Smluvnímu partnerovi, pokud:
podílí na nepřiměřeně vysokém počtu a. nastane některá ze skutečností uvedených v
podezřelých transakcí, Refundačních ČI. 9.1.2. VOP;
transakcí, zpětných zúčbování nebo zpŮsobuje b, Poskytovatelé služeb (na základě vlastního
rizika pro Poskytovatek služeb. uvážení) dospějí k závěru, že celková hodnota

j. Bylo qjlštěno nebo existuje podezření, že se Reťundačnfch transakcí a/nebo zpětných
Smluvní partner podílel na praní špInavých zúčtování a/nebo zamítnutých pokusŮ o
peněz a tfm přímo, či nepřímo porušil Autorizaci Transakcfje nepřiměřeně vysoká;
ustanovení zákona proti prant špinavých c, Smluvní partner se svými věřltell sjedná nebo
peněz (AML); JIm navrhne dohodu nebo učiní jakékoli kroky

k. Smluvní partner nebyl schopen poskytnout k tomu směřující;
požadované dokumenty v rámci pravidelného d. Smluvnímu partnerovi se stane něco, co by
ověřování Identity Smluvního partnera (KYC) mohlo ovIlvnlt schopnost nebo ochotu
během trvání smluvního vztahu v souladu s Smluvnřho partnera plnit veškeré nebo
vnltřnlml předpisy PoskytovatelŮ služeb kterékolljeho povInnosti a závazky vyp|ývajíc[
a/nebo v souladu se zákonem proti praní ze Smlouvy, nebo Poskytovatelé služeb Qlstlll
špInavých peněz (AML); jakoukoll skutečnost, která by dle jejich

I. Došlo k ukončení Subllcenční smlouvy opodstatněného mfněnl mohla tuto schopnost
Sof'tPOS, nebo smlouvy uzavřené mezi REVO nebo ochotu Smluvního partnera ovllvnlt;
a Global Payments Europe, s.r.o. týkallc[ se e. nasune změna okolností u Smluvního
Aplikace SoltPOS; partnera nebo změna povahy jeho obchodní

m. Smluvní partner nepoužívá na SoftPOS činnosti (včetně prodeje nebo JIného zcIzení
zařízení riáležltý antlvlrový program; jakékoli podstatné divize nebo části jeho

n, Došlo k provádění neoprávněných nebo podniku) nebo změna zboží a/nebo služeb
neospravedltelných Refundační transakcí nabízených či poskytovaných Smluvním
(včetně prostřednictvím za kaznlckého partnerem jeho ZákaznlkŮm, kterou lze dle
portálu) ve vztahu k Transakcím realizovaným opodstatněného mínění PoskytovateIŮ služeb
prostřednictvím Aplikace SoftPOS. považovat za podstatnou překážku

9.1.3. Vypovězením nebo u plynutím doby platnosti pokračová ní Služeb;
Smlouvy nejsou dotčeny žádné skutečné ani f, Smluvnímu partnerovi se stane cokoli nebo
podmíněné závazky nebo nároky Smluvních stran, Poskytovatelé služeb ve vztahu ke Smluvnímu
jež vznikly před datem ukončení Smlouvy, partnerovi nebo ve vztahu k jeho obchodní
zejména závazky na straně Smluvnlho partnera čInnosti nebo jeho podnikání (včetně
souvlsejlcf se zpětným zúčbovánlm nebo obchodních praktik a lndlvlduálnfch čInností)
jakýmkoli jInými částkami splatnými dle VOP (ani zgstí cokoli nebo se Smluvní partner bude
kdyby takové zpětná zúčtování nebo částky přišly podlet na jakémkoli podnlkánt, obchodnfch
na účet až po ukončení Smlouvy). Smluvní praktikách nebo Indlvlduálnkh čInnostech, jež
partner je povInen uhradit poskytovateIŮm služeb budou PoskytDvatelé služeb dle vlastního
veškeré částky splatné dle Smlouvy. uvážen( považovat za poškozujfcíjej|ch pověst

9,1,4, Pokud dojde k vypovězení nebo uplynutí doby nebo schopné poškodit jejich pověst nebo
platnosti Smlouvy, pak po dobu třlcetl šesti (36) pověst kteréhokoli Karetního schématu nebo
měsíců po takovém vypovězení nebo uplynutí škodlivé pro jejich obchodní čInnost nebo pro
doby platnosti zůstává Smlouva pro Smluvní obchodní čInnost kteréhokoli Karetního
strany závazná v rozsahu ustanovení upravujících schématu nebo jež by mohly předsMvovat
vzájemné vypořádání, odškodnění a závazky, nebo představují podvod nebo jInou trestnou
vedení a předkládánl dokumentŮ souvlsejfcIch s čInnost nebo vyvolávají podezření na podvod
Transakcemi uskutečněnými během doby trvání nebo jinou trestnou čInnost;
Smlouvy, pavlnnostl Informovat o změně g. hmzl nebo je vznesen jakýkoli nárok nebo
korespondenční adresy a adresy sÍdla Smluvního podána Jakákoli žaloba v souvlslostl se
partnera a dalších ustanovení, z jejichž povahy Smlouvou ze strany Smluvnlho partnera nebo
vyplývá, že mají zůstat pro Smluvní strany ze strany PoskytovateIŮ služeb;
závazné I po ukončení Smlouvy. h. jakékoli Karetnf schéma nebo JIná třetí strana

uloží PoskytovateIŮm služeb pokuty nebo vůči
nim vznese nároky v souvislostl s kterýmkoli
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aspektem vztahu mezi Poskytovateli služeb a odrážejí záměr Smluvních stran, který byl

Smluvním partnerem; nebo obsažen v pŮvodnkh neplatných, neúčinných či

l. Poskytovatelé služeb jsou povInni nebo nuceni nevymahatelných ustanoveních.
tak učinit na základě požadavku kteréhokoll 9.3.3. Veškeré spory budou řešeny soudy m lstně
Karetnlho schématu nebo regulačního orgánu. přfslušnýml dle adr«y sídla společnosti REVO.

9,3, Závěročná ustanov0IÚ Smluvní strany tímto výslovně sjednávají, že
9.3.1, Právní vztahy mezi Smluvními stranami se řídl ustanovení § 1740 odst. 3. § 1752 odst. 2, § 1757

právními předpisy České republiky, není-li odst. 2 - 3 a § 1799 a § 1800 Občanského
sjednáno JInak, Pokud Smlouva nestanoví jInak, zákoníku se nepoužuí.
je závaznou verzf Smluvní dokumentace její česká 9.3.4. V případě stížností může Smluvní partner k řešení

verze a Smluvnf dokumentace se Hdl právním dané záležltostl využít postup řešení stížnosti
řádem České republiky. společnosti REVO, který je podrobně popsán na

9.3.2. Pokud budou kterékoli ustanovení Smluvní webu Česká národ ní
dokumentace nebo kterákoli její část shledány banka vykonává dohled nad plněním Smlouvy ve

neplatnými, neúčlnnýml nebo nevymahatelnými, smyslu ustanovení § 237 odst, l a 2 Zákona o
nebude tím njjak dotčena platnost, účinnost ČI platebnfm styku. Smluvnl partner může dák

vymahatelnost jakýchkoli dalších ustanoveni V podat České národní bance návrh na zahájení

takovém případě se právní vztahy, které byly správního řízení dle § 248 Zákona o platebním
nebo měly být ovlivněny takovými neplatnými, styku. Tento článek nevylučuje obchodní zvyklosti
neúčinnými či nevymahatelnými ustanovenlml, PoskytovateIŮ služeb, včetně práv na započtení

budou řídit takovými usWnovenfml příslušných nebo práv na Zpětné zúČtovánl (Chargeback).
platných právnlch předpIsŮ, jež co nejblíže 9.3.5. Tyto vop nabývaj[ účlnnostl dnem 09.09.2024.
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10. Dd¶nlce pojmů
Níže uvedené výrazy použité ve Smluvní dokumentaci majízde definovaný význam:
,Apllkam SoftPOS" znamená apllkacl pro Instalaci na SoftPOS zařízení umožňující

us kutečňovánf Transakcí (S výjimkou Transakcí DOC)
prostřednictvím Platebních karet,

jutodzuce" znamená předautorlzacl a autorlzacl Transakce umožňujkí
manuální zadání ÚdajŮ Platební karty do TermlnálŮ
POS/Smartpos a Aplikace SoftPOS, a to jak v pHpadě fyzické
přítomnosti Platební karty tak bez ní. Auborlzace zároveň znamená
obdržení souhlasu Vydavatelské banky s provedením předmětné
Transakce,

n,Autor|zace Tranekce" znamená požadavek generovaný směrem k vydavateli platební
karty ohledně schválenfTransakce uskutečněné držitelem Platební
karty a následné schválení nebo zamítnutí takového požadavku
doručené Smluvnímu partnemvl.

uBáFIň" znamená německý Úřad pro dohled nad finančnfml službami
(Bundesansta/t mr F/nanzd/enst/eistungsam/cht), se sídlem
Graurhelndorfer SW, 108, 53117 Bonn an'd Marle-Curie-Str, 24-
28, 60439 Frankfurt.

.Caohbacf znamená službu, kdy je ke kupní ceně Transakce placené Platební
kartou připočtena určitá částka a Zákazník tuto částku při nákupu
obdrží v hotovosti.

,&entrum obduhy ak«ptanta" znamená kontaktní servisní místo REVO: Telefon: +420 225 092
280; e-mall: COA@revopayments.cz

wCVV2, CVC2" znamená verlflkačnf hodnotu karty (C\N2) resp. verlflkačnf kód
karty (C'VC2).

.,E-Commerco tran88kc0" znamená Transakci uskutečněnou prostřednictvím E-Commerce
platformy,

nE-COmmerce platforma" znamená on-line pIatfonnu pro zpracování plateb s využitím
technologll, jako jsou mobilní obchodováni, elektronický převod
finančních prostředkŮ, řízení a správa dodavatelského řetězce,
Internetový marketing, online zpracování transakcí, elektronická
výměna dat (EDI), systémy pro správu a řízení zásob nebo
automatické systémy shromaždbvání dat.

wREVO" znamená společnost EVO payments Inbernatlonal s.r.o,, se sídlem
V olšinách 626/80, Strašnice, 100 00 Praha 10, Č«ká republika,
IČ: 03802205, zapsanou v obchodním rejsti'lku vedeném
Městským soudem v Praze, vložka č. C 238120 .

Hsonpos zařízení " znamená smartphone/tablet s operačním systémem Android,
verze 8 a vyšší, podporujícl Technologll NFC, na němž se Instalúje
Aplikace SoftPOS.

nEVOG" znamená společnost Global Payments Eumpe, s.r.o. (se sÍdlem
V olšinách 626/80, Strašnice, 100 00 Praha 10, IČ: 27088936,
zapsanou v obchodnlm rejstříku vedeném Městským soudem v
Praze, vložka č. C 95419,

nGDPR" znamená nafÍzenf Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679.
ze dne 27. dubna 2016. o ochraně fyzických osob v souvlslostl se
zpracovánfm osobních údajŮ a o volném pohybu těchto údajŮ a o
zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařlzení o ochraně osobních
údajŮ).

Anfbrmační portál pro obchodníky" znamená klientský portál zpřístupněný společností REVO na webu
který slouží ke správě a hntrole údajŮ

poskytovaných Smluvnímu partnerovi nebo jemu jIné určené
osobě po zadání přlhlašovacfho jména a hesla.

.Kamtnf schéma" má význam definovaný v článku 1.2.1. těchto VOP.
,,Manuál k Tormlnálu POS/Smart p'osj znamená manuál k použtvánl TermlnáIŮ POS/SmartPOS a Aplikace
Aplikaci SoftPOS" SoftPOS poskytnutý nebo zpřístupněný Poskytovateli služeb na

webu ř7 nebo na webu
!tm]&=llnabd!&aRsL&z pro Terminály SmartPOS.
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znamená dlgttálnl peněženku, která bezpečně uchovává Údaje
Zákazníka o platbách a dopravě pro snadné a pohodlné
nakupování.

wMÓňá Tmmakcď znamená měnu, v níž se uskutečňuje určitá Transakce.
.občamký zákoník" znamená zákon Č, 89/2012 Sb,, občanský zákoník, v platném

znění.wObchodM mkta" znamená obchodní m lsbo resp. obchodní místa Smluvního
partnera (místa Instalace TermlnáIŮ POS/SmartPOS, lokace
zařlzenl s Apllkacl SoftPOS a Internetové obchody) specifikovaná
vEtkimLA.

nOMS" znamená online nástroj služeb pro prodejce (Online Merchant
Servlce TOOI).

údaj0" znamená osobní údaje ve smyslu právních předplsŮ o ochraně
osobních údajŮ platných v České republice, zejména jméno,
př(jmen1, datum narození, místo narození, státní příslušnost,
adresu bydliště, adresu sÍdla, zemi, rodné čÍslo, Identifikační čÍslo
věřltele, e-mall, telefonnf číslo l čIsb mobllnlho telefonu, status
poIltlcky exponované osoby, podpis, povoIánl ČI předmět
pod nlkání, ban kovní spojení (název ba nky, SWIFT/BIC, IBAN),
Informace shromáždění ČI získané na základě platných zákonŮ o
boji proti prant špinavých peněz (včetně kopie eesbovnlho pasu,
občanského prŮkazu či povolení k pobytu skutečného vIasbdka),
IČO a DIČ, adresa sídla a/nebD mlsta podnlkánl

.PCI dss" má význam definovaný v článku 1.2.4. těchto VOP.
wPIN" znamená numerické heslo k Platební kartě (osobní 1dentH¶kačnf

číslo) nebo kód poskytnutý Poskytovateli služeb Smlwnlmu
pa rtnerovl v Terminálu POS/SmartpOS/ApIlkacl SoftPOS,

,,PIatebnf brána" znamená komunlkačnf modul umožňujícl přenos lnfbrmací mezi
Smluvnlm partnerem a Poskytovateli služeb potřebný k
uskuteČnění E-Commerce transakcí,

wPIáHbd karta" znamená kredltnf, debetní nebo chargé platební karty nebo jIné
platební nástroje akceptované Terminálem POS/SmartPOS,
Aplikacf SOňPOS nebo Platební bránou (včetně platebních nástrojů
představujících tyto karty ve fyzické nebo dlgltálnl podobě): VIsa,
VIsa Electron, VPay, Mastercard, Deblt Mastercard, Mastercard
Electronlc, Maestro a dalŠí zpŮsoby platby schválené v daném
okamžiku spoIečnostf REVO.

,,Podmfnky použfvání dužby znamenají pravidla fungování MasterPass.
Ma8terPa88"
XopIatek Kamtnfho «hématu" znamená poplatek účtovaný PoskytovatelŮm služeb pHslušnýml

Karetními schématy ve prospěch Karetního schématu.
,,Podcytovatelé dužeb" znamenaµ společnosti REVO a EVOG.
,,Pracovnf den" znamená kterýkoli den od pondělí do pátku, s výjimkou státních

svátkŮ v České republice a polsku .
,,Pravidla karetnfch Khémať' mají význam deňnovaný v článku 1,2.1. těchto VOP.
,,Provozní pokyny k Terminálům znamenají pokyny k používání TermlnáIŮ POS/SmartpOS a
POS/Smart POS/Aplikaci SďtPOS" Aplikace SoftPOS poskytnuté nebo zpřístupněné Poskytovatell

služeb na webu jNyyyy=YQRwmem&a.
,,Provoml pokyny pro E-Comimrce znamenqjf pokyny k používánf Platební brány poskytnuté nebo
Tramakce" zpřístupněné Poskytovateli služeb na webu

·
nPřehled" znamená Přehled Obchodnfch míst, který tvoří

Smlouvy.
.Příloha č. 1" znamená EtkhuL~L Smlouvy.

nPřflOha Č. 2" znamená Smlouvy.

.Příloha č. 3" znamená tyto Všeobecné obchodní podmínky, které NOH Etlkhu
L,a Smlouvy.
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.Příloha č. 4" znamená Přehled Obchodních míst, který tvořf

Smlouvy.
hPSP" má význam definovaný v článku 2.2.3. těchto VOP.
,AM'undačnf tramakm" znamená stornování určité JIŽ uskutečněné Transakce, k němuž

dochází při vrácení zakoupeného zboží nebo odstoupení od
zakoupených služeb ještě před jejich poskytnutím.

,,Služba akcoptam platebních karer má význam definovaný v článku 1.1 Smlouvy.
nSlůŽbá" nebo wSIůžby" má význam definovaný v článku 1.1 Smlouvy,
.Služba DCC" nebo DCC" znamená službu umožňujlcf Zákaznkovl provést určitou Transakci

v měně PIatebnl karty na základě příslušného směnného kurzu
platného v době uskutečnění takové Transakce; Služba dcc je
Smluvn(mu partnerovi k dlspozlcl v části výběru služby v
L_I nebo na základě jiné dohody mezi Smluvním partnerem a
Poskytovateli služeb,

.Služba Muklcurrenc'y" znamená službu, která ljmožňuje Zákazníkovi provést Transakci
v rŮzných zahraniČních měnách schválených pro Transakce
Multlcurrency mezi Smluvním partnerem a Poskytovatell služeb,

.Smlouva" znamená Smlouvu a o akceptaci platebních karet uzavřenou mezi
Poskytovateli služeb a Smluvním partnerem v den uvedený na
konci Smlouvy

,Smluvnf dokumentaa" má význam definovaný v článku 1.1,2, těchto VOP.
wSmluvnf partner" znamená Smluvnl stranu Smlouvy definovanou na začátku

Smlouvy, která není Poskytovatelem služeb.
,Smluvní Urana" nebo .Smluvní many" znamená Smluvního partnera a Poskytovatele služeb.
wSouhla6 8 Tramakcí exprmnfho Znamená souhlas s dodatečnou platbou v případě expresního
odMUenř odhlášení Zákaznka z hotelu.
,Standardy zab0zpeč0nf dat" majl význam definovaný v článku 1.2.4 těchto VOP,
,SubllcenČní unlouva SoftPOS" znamená subllcenčnf smlouvu o používání Aplikace SoftPOS

uzavřenou mezi REVO a Smluvním partnerem v souvlsbstl
s poskytováním Služeb podle Smlouvy.

,,Technologfe EMV" znamená technologil odpovídající standardŮm EMY (kde EMV
označuje karty Europay, Mastercard a VIsa) pro platební karty
EMV, což jsou chytré karty (označované také jako ČIpové karty
nebo IC karty), na nichž jsou data uložena kromě magnetických
proužkŮ (pro účely zpětné kornpatlblllty) také v Integrovaných
obvodech. MŮže se jednat o karty, které je numo fyzicky zasunout
do Čtečky, nebo o bezkontaktní karty, které lze na krátkou
vzdálenost načfst s využitím technologie Identffjkace pomocí
radiofrekvenčního systému (RFID).

,jbchnologle NFC znamená bezdrátovou technobgll NFC (Near Held
Commun/catkm) umožňujícl rychlou a zabezpečenou výměnu dat
mezi elektronlckýml zařfzenfml na vzdálenost do 4 cm.

,Aerminál POS" znamená elektronické zařízení (pIatebnf terminál) s rozhraním pro
Platební karty umožňující uskutečňová ní Transakcí.

jrerminál SmartPOT znamená elektronické zařízeni (platební terminál) s nozhranlm pro
platebnf karty umožňujfcf uskutečňování Transakcí, přičemž
umožňuje odeslání potvrzení o provedení Transakce (stvrzenku)
držltell Platební karty elektronicky emailem, anebo v přfpadě
Integrace s tiskárnou i v tištěné podobě. Poznámka: T/skárny
k Term/ná/am SmartPOS nejsou součásti' balenl Term/ná/u
SmartPOS dodávaného spo/ečnost/ REVO. Smluvnlpartner si však
může poř/d/t tiskárnu k Krminá/u SmartPOS samostatně. Na
vyžádání' společnost REVO poskytne Sm/uvn/mu partnerovl
seznam t/skánen kompatib//nkh s příslušným Terminálem Smart
POS.

wTrangakce" má význam definovaný v článku 1.1 Smlouvy.
,,Tramakce EMV" znamená Transakci uskutečněnou pomocí Technologie EMV.
wTran8akc0 Dce nebo HSlužba DCC" znamená službu umožňujfcí zákaznkovl provést určitou Transakci
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v měně Platební karty na základě př[s|ljŠného směnného kurzu
platného v době uskubečnění takové Transakce; Služba DCC je
Smluvnímu partnerovi k dispozlcl v části výběru služby v Etllm
L_1 nebo na základě jIné dohody mezi Smluvním partnerem a
Poskytovateli služeb,

,.Tranmkce MO,/TO" znamená Transakci, kdy Zákazník sdělí Smluvnímu partnerovi
číslo a datum platnosti Platební karty e-mallem nebo telefonicky,
bez fyzického předložení Platební karty.

wTran8ake Multlcurmncy" znamenají Transakci v jedné z měn schválených mezi Smluvním
partnerem a Poskytovateli služeb, provedené v rámci Služby
M uMcurrency.

wTran6akc0 Bchvákná ke zpmcovánř znamená E-Commerce Wansakci, která byla schválena a odeslána
Smluvním partnerem prostřednlctvím Platebnl brány k
vypořádání,

,,Třetí moby" mají význam definovaný v článku 5,2 Smlouvy.
wÚČWt PoUytovatefů 6Iuž0b" znamená bankovní účet PoskytovateIŮ služeb č,

5080115846/5500, iban: cz9155000000005080115846, vedený
u Ralffelsenbank a.s., popř. jIný účet, který Poskytovatdé služeb
oznámí Smluvnímu partnerovi v souladu se Smlouvou.

Ájč0t mzerv" má význam definovaný v článku 8.7,1, těchto VOP.
Ájčet Smluvnfho partnera" znamená bankovní Účet Smluvního partnera specifikovaný v

nebo jiný účet, který může Smluvnl partner
PoskytovatelŮm služeb oznámk v souladu se Smlouvou.

Áekje PIatebnf karty" ·namenajljakéko|| Informace týkajíd se Platební karty použité pro
účely fdentlfikace Platební karty a jejího Zákazníka. Údqje Platební
karty zahrnují: číslo PIatebnl karty, čísla C\N2 a CVC2 (pokud jsou
vytištěna na zadní straně Platební karty), datum platnosti, údaje
o držltell a další úd@e zakódované v magnetickém proužku,
mikročipu nebo v apllkac1 představující Platebnl kartu,

.Údaje Smluvního partnera" mají význam definovaný v článku 5,1 Smlouvy.
,.vhodný zpŮmb" znamená zpŮsob Informování, který je vhodný z hlediska příslušné

Služby nebo předkládaného dokumentu, např. formou zveřejnění
na Obchodních místech nebo na veřejně přístupných webových
stránkách,

wVOP" znamená tyto všeobecné obchodní podmínky.
wVyd0vatekká banH" znamená banku nebo jInou oprávněnou entitu, která vydala

Platební kartu Zákaznkovl.
wZAG" znamená německý zákon o dohledu nad platebnlmf službami

(Zah/ungsd/enstwu/š/chtsgesetz).
,,Zákazník" znamená kteréhokoli zákazníka Smluvního partnera, který platl za

zboží nebo služby pomocf Platební karty.
nZákaznlcký portář znamená klientskou platformu provozovanou REVO pro Smluvní

partnery využfvajlcf Terminály SmartpoS a Apllkacl SdtpOS a
dostupnou na '

NZákon o pIatabnfm Ryku" znamená zákon č, 370/2017 Sb., o platebním styku, v platném

znění.,.Zákon o regulovmých látkách" znamená zákon, který stanoví federální politiku USA ve vztahu k
regulaci výroby, dovozu, držení, používání a dlsbibucl určitých
látek.

Nzpětne zúčtovánř nebo ,,Chargeback" znamená stornování Transakce, proti níž buď Zákazník, nebo
vydavatelská banka vznesou námitku, v dŮsIedku čeho dojde k
možnému vrácení prostředkŮ z této Transakce Smluvn Ím
partnerem Zákazníkovi prostřednlctvfm PoskytovatelŮ služeb.
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PMoha č. 4 - Souhrnné informace o umfstěnfprodejny

pcýmyzačfnajlclsvelkým písmenem, které nejsou deflnMnyv této Př(loze č. 4 majfyýznam k nim přiřazený ve Smlouvě čí ve
všeobecných obchodních podmfnkách

prodqjry mid Wc C. C. unk>uvy prodojna č

Zkkaůd Obchodnlpéče SeMsM+1 SeMsN péče Il lnstadujfd osoba

REVCLCL34

DIČ a00023299 K6dMCC7999

Druh podnlkánl: skúby pro vo|N čas

Název a adresa pmdejnfho pro tisk na POS terminálu:

prod«nkh míst, vh str. 2

Mmmlnm ďóloM:

ljrůcM ljňh2

Kc~pondoďn[ adrm prod¶n1ho mkůi (Pokud je jIná než ktmspondenčM adma ¶rmyqc

Adrwa: Č.p. C. oňentačnf

Město PSČ

Pošta

Kontmktnřwoba

jméno:Č pevné
Č mobMlho tdefónu:

Email:

¢-ď0 bankwnfho účtu

IBAN:
Obchodnk hldu že uveded bMurvnf fkwnnřm ůámtn obchodrďb

Podpds ldlenta Podpis klienta Podpis klienta

· q .

jméno: Mgr. Kare Ksándr ' Jméno: " jméno: Jméno:
PozIe generánl ředitel PozIce: Pozice: PozIce:

"" 2 5 "95" 2026 "" ""' ""

.. _ _ .Podpis
z raewatele

REVO£Z/APAA/A4p/20170419
1/2
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Konflguračnf údaje (vyplňuje revo)

Technické Inlbrmace: UzNěrka dne od do
PIármmné daním Instalace: 1.62026

PozMmkjc

Kód pmmo akce:

lúzev promo akce:

FUNKCE TERMINÁLU l

LI Markďňgové sdélenl D SpmpltM

lj Logo CI DCC

CI eet [j Cashback

Servlsnl poplatek za Smartpos

[j vanab(|nh¥nbo|
[j spedRckýsymho:
[j E|ekuDrůcké stramky- Sodao
[J ECR

Mulltmrrency' Ieurj D Lusd] IGBň

IBAN Účet Č. IEUKf
IRAN Účet č. [USUF
1&AN ÚČet Č. IGBEf'

TypNázev provozovny Adma pmvozovny brmlnáu

NTM - Pokladna 1 Kostdnl 1320/42, Praha 7, 170 00 IP 'ANO

l NTM - Pokladna 2 Kostelní 1320/42, Praha 7, 170 00 IP ANO l
! ntm - Muzejní prodejna Kostelní 1320/42, Praha 7, 170 00 IP ANO
l NTM - ČSD Plasy PIvovarská 5, P|a8y, 331 01 IP ANO

_ _l NTM - ZD Chomutov Černovická, Chomutov, 430 03 'IP ANO
l — — — q

NTM - Poštovní mumum Praha Nové Mlýny 1239/2, Praha 1, 110 00 IP ANO
NTM - Poštovní muzeum výš6f Brod 1QášWr, íp. 136, Vyšší Brod, 382 73 IP ANO
NTM - Archiv - badatdna " " Kostelnf 1320/42, Praha 7, 170 00 'WIFI 'NE

NTM - Knihovna Kostelní 1320/42, Praha 7, 170 00 'SIM NE
ntm - Letemký kolotoč Kostelnl 1320/42, Praha 7, 170 00 . SIM NE
NTM - Mobilní prodej Kostelnl 1320/42, Praha 7, 170 00 SIM ne

1 FUnka Muklcurmncy Mrďkd¥az|d sfůnkd DCC

Z Pokud klbenc neuvede ádo účtu do pQm.u!do účtu [mámř přwod µMz bude pden v Ioálnřměně na podnňcatdský účel obchodnfkm wedenýv poUtku .ČLdo

účtu; vkyýk.

REVO_CZ/APAA/Mp/20170419
2/2
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V souladu se Smlouvou o akceptaci platebních karet (dále Jen .Smlouva")' na základě pokynu sjednaného písemně ' se Smluvním pamerem se
ode dne 15.52026 zavádí nwý Dodatek ke Smlouvě, který Je nedňnou součástí Smlouvy uzavřené se Smluvním partnerem s IČ: 0OOZ3299
Tento Dodatek kterým se mění Přňoha č. 1 ke Smlouvě nabývá účinností:

- v případě stávající smlouvy 1. kalendářním dnem následujklho měsíce po datu podpisu tohoto Dodatku Smluvn/m1 stranami,
- v případě nové smlouvy davem Instalací prvnlho wmlnálu.

DodKok Smlouvů o akmptacl pImbnřch Kant

Úroveň pcplatků a pIabebnfpodmfnky

Pro: Transakce" [j Cmhback' [j Transakce DCC"

TTmto dodatkem se nahrazují předmětná ustanovení Přílohy L 1 ke Smlouvě uprawjlcf poplatky, které budou Poskytwatelé služeb
účtovat za vypořádání Transakcí provedených Platebními kartami podle odst 1 níže, a to z hodnoty každé Transakce uskutečněné
v Obchodních místech speclflkcwaných v PMoze č. 4 ke Smlouvě, s poUtfm Platebních karet uvedených v Příloze č. 1 ke Smlouvě.
Poskytovatelé služeb se zavazují, že provedou převod částek, které náleží Smluvnímu partnerovi, nejpozdějl do druhého Pracovního
dne od provedenfTransakce.

SPECIFIKACE ÚROVNĚ POPLATKŮ A PLATEBNÍCH PODM[NEK

1. Poskytovatelé služeb budou v průběhu daného městce účtovat lnterchange poplatek, systémový poplatek dle skutečných nákladů
a flxn/poplatek (marži PoskytovateIŮ služeb) za každou Transakci ve výši:

1.1. Platební karty WSA 0,25 %
1.2, Platební karty MasterCard Q25 %

2. V případě využldslužby Cashback bude poplatek podle odst 1 účtován jen zhodnotyTransakce.
Dodatečná sleva za prweden/Cashback

2.1. Smluvnf strany se dohodly, že PoskytDvatelé služeb poskytnou Smluvnímu parůierovl dodatečnou slevu za provedení
Cashback a to ve Yýši ne¶ednáno KZ bet DPH za každý Cashback

2.2. Dodatečná sleva bude zohledněna na opravném dokladu k faktuře dle odst. 5 níže'

3. Za obskMé ČInnosti při Transakci DCC obdrží Smluvní partner z každé Transakce DCC uskutečněné Platební kármu VISA a
MasterCard slevu ve výši nesjednáno %. PoskytwaWé služeb budou účtovat poplatek 096 z každé Transakce DCC uskutečněné
PIatebnfkartw VISA a MasterCard.

4. Na poplatek dle odst 1-3 Yýšě vystavl Poslgrwvatelé služeb finančnfdoklad a/nebo fakturu v souladu s ustanoveními ČI. 8.6.6VOP.

5. Poskytovatelé služeb vystaví opravný Anančnf doklad a/nebo opravnou faktum zohledňujkl náklady a poplatky pro banky,
výdavatelské banky a Karetní schémata a marži Poskytovatelů služeb ve yýšl 0,25%, nejpozději do 14. pracovního dne v měsíci
riásledujk/m po měsíci, za který byl vystaven Hnančnřdoklad a/hebo faktura dle odst 4 Yýšé.

6. Opravný f)nančn( doklad a/nebo opravná faktura se bude vztahovat na Transakce uskutečněné Platebnlml kartami VISA a
MasterCard, s výjlmkou Transakd DCC.

7. D Poplatky se budou strhávat přímo z karetního obratu. Na účet klienta přijde JIŽ ponížená částka o tyto poplatky.
8 Na poplatky bude vystavena fakutra s formou úhraoNyc Převodem

8. Tento Dodatek nahrazuje veškerá předchodujednán/Smluvnkh stran týkajfcfse Jeho předmětu. Ostamí ujednánfSmlouvyzůstávajf
nedotčena,

Za EVO paymom Iwt0rMtlond s.r.a Za Globd Paymerm Eur'ope. 8.ř.& Za Národnftochnkkó mimům

Mlklaszewicz Zdzlstaw Mlklaszewkz Zdzl9aw
Jednatel na základě plné moci GenerálrÍf ředitel

Datum podpisu: ,um,

vÝmn ptmwvy, Id vtom nw[í ve %p
2 Nehodd po krtnW
"' pGdpamv'mr*hmrmd rmd# m

NÁRODNÍTECHN1CKÉ MUZEUM
Kostetnt42 170 78Praha7

lč00n3299 (D mcuKxR3299
Ódbornámbtko pro ekonomiku
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1dentHIk»cm obchodnW určoMskutečného mqjkek

Podle zákona č, 253/2008 Sb., o některých opatřeních pratt Iegallzaci výnosů z trestné ánnostl a financovánlteroňsmu, ve zněnfpozdějšfch
předpisů (dále jen .AML zákon'), Je společnost EVO Payments Intematlonal s.r.o., IČO: 03802205, se sídlem na adrese V olšinách 626/80,

Strašnice, 100 00 Praha 10, zapsaná v obchodním rejstňku vedeném u Městského soudu v Praze pod sp. m. C 238120 (dále Jen .EVO
Nyments Intematlonal sx.oc) pwlnna provést ldentlRkad každého svého klienta (obchodníka) a jeho sku€ného majkele. Yyplněnf
bohoto formuláře Je tak součásti plnění našich zákonných povinnostNyplývajkích z AML zákona.

Název subjektu: Národnítechnlcké muzeum ! DIČ: CZ00023299

L o Ustupdch obchodnů

jméno a přQmenř: Mřsto bydliště mimo ůzemfČedcó ropubllky anolno Rodn6 črgkmtum

Mgr. Karel Ksandr NE

* Kód země vyplňte pouze v případě, že je jako doklad totožnosti použit cemvn/pas
" Datum narození uveďte pouze u osoby, která nemá rodné číslo
**" Pokud má zástupce obchodníka bydliště mimo Území České republiky, Yýpiřd dodatečně také dokument 'Prohlášení

osob!y s bydlištěm mimo územlČeské republiky"

ii. Údqje o skutečném majMIl obchodníka:

·)

Podle zákona o evidenci skutečných majřtdů (c. 3712021 Sb.) \M|mka pro lnstltucl které ze své podstaty skutečného majitele nemá.

b)

jméno a přljmenl i D,uh vztahu ) Adresa bydliště l Rodnéáslo/kód Doklad l "
země** , totnžnosti ) Číslo dokladu Občanství

_ V _

* K rovnocenným státům patH: Australské spoIečensNf; Brazilská fiederatNnl republika; japonsko; Kanada; Spojené státy mexické; Nový
Zéland; Ruská federace: jIhoafrická republika; sIngapurská republika; Spojené státy amerlckÉ' švýcarská konfederace; Zámořská územf
Francle: Mayotte, Nová Kaledonie, Francouzská Polynésie, Saint Pierre a Miquelort Wallis a Futuna, a dále Island, Lichtenštejnsko (které
Je součástí Evropského hospodářského prostoM

** Kód země yyplňte pouze v případě, žejejako doklad totožnosti použit cestavn(pas.

revo~pabr".000'"°"°" m Partner X =isen



11mto prohlašuji, že informace uvedené v tomto formuláři jsou úplné a odpovídají skutečností.

Správcem uvedených osobních údajů je Evo Payments Intematlonal s.r.o.. Tyto údaje budou zpracovávány pouze za účelem a v rozsahu
nezbytném ke splněni zákonné povinnosti, která se na společnost EVO Payments lntematlonal s.r.o. vztahuje na základě AML zákona. Bltžšl
Informace o zásadách zpracování a ochrany osobních údajů společností Evo Payments lnternatjonal s.r.o. a o právech subjektu údajů jsou
dostupné v zásadách ochrany osobních údajů společnosti Evo Payments Internatlonal s.r.o,, ktEré Jsou přístupné na weboyých stránkách

v úložce Zásady ochrany osobních údajů.

V případě vzniku jalýchkdl měn v rámci Informací uvederých v tomto 1brmulářl se zavazuji, že budu o této skutečnosti neprodleně
Informovat společnost Evo Payments lnternaUonal s.r.o.

"""' 2 5 "05" 2026 'odpis obchodn

Pod,ls NÍTECHNICKÉ MUZEUM
Zpracovatde mtelnf42, nu 78 Ptaha 7

mg WC200023299
pm ekonomiku

Pomámky osoby pN]rm¶rddokumem

A.

výpisu z obchodního re]střlku ancdne
Dokladu/ů totožnosti ano/ne

DoplňLgfcí|nformace: adezrusbova

Idenůflkátor Podpis osog přejknajfcř
dokumenty

B, ' '

Yýpisu/ů z obchodn(ho rejstHku (v doplňujících Informacích wedbe Identiflkačnf
l čísla, Rerá byla použita pro určeMsktňečMho příjemce)

Doklad o k6twánfna burze (kopli pMoM pokud není uveden název burzy a
1SIN kód)
Společenské smlouvy l Zakladatelské Ilstlny společnosti *
Yýpisu/ů zknihy podílů lknlhyakclf*
Mastnlckého schémawMastnlcké struktury *
Dokladu/ů totožnosti *

adezrustova

Doplňujfcl Informace: ldentifkátor Podpis osoby přejímajícl
dokumenty

" Ko, ie řl1ožte , okud nelze skutečného má ltele urát na základě . .l Išů z obchodního re střiku.

r'vo_'"br".®"""°" ,m Partner X =gisen
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K vyplnění zástupcem obchoduůía

IČO : 00023299
Obchodnlflrma : NárMnftechnlcké miueum
Sídlo obchodn(ka: Kostdnf 1320142, Holešovfce. 17000 Praha 7

prohlášeni
Tímto pmhlďWl, že:

mezi jednajfcfml osobaml nebo skutečnými vlastníky příjmů jsou politicky exponované osoby* nebo
rodlnní příslušnlcl politicky exponované osoby** nebo osoby blízké politicky exponované osobě"

® žádná z jednajících osob a skutečných vlastníků pI¶mů nenípollticky exponovanou osobou* ani
rodinným příslušníkem poIltlcky exponované osoby'* ani osobou blízkou politicky exponované
osobě***

jsem si vědom trestní odpovědnosti za učlněnf nepravdivého prohlášení.

zavazuji se, že budu, EVO Payments lnternatlonal s,r.o. neprodleně Informovat o veškerých změnách údajů
uvedených v tomto prohlášení

Správcem uvedených osobních údajů je EVO P®řňěnts imernaúonal s.r.o.. Osobní údaje budou zpracovány za
účelem av rozsahu nezbytném ke spIněnfzákonné povinnosti, která se na správce vztahuje na základě zákona o boji
proti praní špjnavých peněz a flnancovánfterorismu. Bližší Informace o zásadách zpracováni a ochrany osobních
údajů společností EVO pqymervts lnternatbnal s.r.o. a o právech sub] ' '" ' sadách ochrany
osobních údajů společnosti EVO Pqyments Internatlonal s.r.o., kt ových stránkách
myuE!LQRgymemuz

NÁRODNÍTECHNKKÉMUZEUM
d,,,,,,],$ "05" 2026 , Ko5te|nf4Z17078mha7

Mgr. Karel Ksandr ič000q3299 (Ď dé:czd0023299
Generální ředitel OdbombmWpm ·konomlku

Pdltlcky exponovanou osobou se dle § 4 odst. 5), písm. a) a b) zákona L 253,/2008, o některých opatřeních proti kgalizac1 výnosů

z trestné činnostj a financován(terorlsmu rozumí:
a) fyzická osQb& která je ve významné veřejné funkci a celostáů¶ působností, Jako Je například hlava státu nebo předseda
vIádý, mlnlstr, náměstek nebo asistent mlnlswa, člen parlamentu, den nevyššfho soudu, ústavního soudu nebo jIného vyššího
soudnfho orgáru proti jehož rozhodnutí obecně až na výjimky nelze použft opravné prostředky, áen účetního dvora, člen
vrcholného orgánu centrální banky, vysoký důstojník v ozbrojených sIlách nebo sborech, člen správního, řldíclho nebo kontrolního
orgánu obchodního závodu ve vlastnlctvf státu, velvyslanec nebo chargé d°affaires, nebo fyzická osoba, která obdobné funkce
Yykonává vorgánech Evropská unie nebo jIných mezinárodních organlzacl, a to po dobu výkonu této fúnkce a dále po dobu Jednoho
roku po ukončenlvýkonu této funkce, a kWá
1. má bydliště mimo Českou republiku, nebo
2. takovou významnou veřejnou funkci vykonává mimo Českou republiku,
b) fyzická osoba, která:
1. je k osobě uvedené v písmenu a)ve vztahu manželském, pářmeřském anebo v jiném obdobném vztahu nebo ve vztahu
rodičovském,
2. je k osobě uvedené v písmenu a) ve vztahu syna nebo dcery nebo Je k synovi nebo dceři osoby uvedené v písmenu a)
osobou ve vztahu manželském (zeťové, snachy), parmerském nebo v JIném obdobném vztahu,

3. je společníkem nebo skutečným majřtdem stejné právnické osoby, popřípadě svěřenectví nebo jiného obdobného
právního uspořádání podle cizího právnlho řádu, jako osoba uvedená v písmenu a), nebo Je o ní povinné osobě známo, že je v
Jakémkoli jiném blízkém podnikatelském vztahu s obou uvedenou v p(smenu a), nebo

4. Je skutečným majkelem právnické osoby, popřípadě svěřenectvf nebo jIného obdobného právního uspořádání podle
cIzího právního řádu, o kterém je známo, že bylo vytvořeno ve prospěch osoby uvedené v písmenu a).

REvo_'mF"-~'m°" Partner X =isen


